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DE Produktname Reiskocher
EN Product name Rice cooker
PL Nazwa produktu Urzadzenie do gotowania ryzu
cz Nazev vyrobku RyZovar

FR Nom du produit Cuiseur ariz
IT Nome del prodotto Cuociriso

ES Nombre del producto Olla arrocera
HU Termék neve Rizsf6z6

DA Produktnavn Riskoger

Fl Tuotteen nimi Riisinkeitin
NL Productnaam Rijstkoker
NO Produktnavn Riskoker

SE Produktnamn Riskokare

PT Nome do produto

Panela de arroz

SK Nazov produktu

RyZovar

BG Mme Ha npoayKkTta

Pucosapka

EL ‘Ovopa npoiovrog MNaotéAL pullov
HR Naziv proizvoda Kuhalo za rizu
LT Produkto pavadinimas Ryziy viryklé
RO Numele produsului Oala de orez
SL Ime izdelka Kuhalnik za riz

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCRK-38L

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU




DE

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns

A nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewdhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber
info@expondo.com erhéltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Reiskocher
Modell RCRK-38L
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/ 50
Nennleistung [W] 3600
Fassungsvermogen [L] 27
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 217 x 207 x 340

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Thnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geradts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerdts minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende
C E Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation zutreffend.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

BB
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ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

A\

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die in de

Reiskoch

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem Stromschlag, einem Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fuhren.

n Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

er

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)

i)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Gegenstinden wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Stromschlagrisiko, wenn das geerdete Gerat Regen ausgesetzt
ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten Umgebung
betrieben wird. Das Eindringen von Wasser in das Gerat erhoht das Risiko von Gerateschaden und
eines Stromschlags.

Berlihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel ausschlieflich fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um
das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Warmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder verwickelte Kabel
erhohen das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
Abnutzungserscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat wahrend der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Ndhe von
Wassertanks.

Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer explosionsgefdhrdeten Umgebung, beispielsweise in
Gegenwart von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die Staub oder
Dampfe entzlinden kénnen.
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d)

e)

g)
h)

A

Wenn Sie Schaden oder Funktionsstdrungen feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und melden
Sie dies unverziglich einem Vorgesetzten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Gerat ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Gerét dirfen ausschlieflich vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Im Brandfall verwenden Sie einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerloscher (der fiir den Einsatz an
unter Spannung stehenden elektrischen Geradten vorgesehen ist), um das Feuer zu I6schen.

Verwenden Sie das Gerat in einem gut bellfteten Raum.

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsaufkleber. Sind die Aufkleber unleserlich,
missen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch die
dazugehorige Gebrauchsanweisung.

Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Personen in der
Umgebung.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die lhre Fahigkeit zur Bedienung des Gerats erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen bedient werden, die in der Lage sind, mit dem Gerat
umzugehen, ordnungsgemaR geschult wurden, diese Bedienungsanleitung gelesen haben und eine
Unterweisung in Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz erhalten haben.

Um ein versehentliches Einschalten des Geréats zu verhindern, stellen Sie sicher, dass sich der Ein-/Aus-
Schalter in der Position ,,OFF“ befindet, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

Uberschitzen Sie lhre Fahigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerits stets auf lhr
Gleichgewicht und einen sicheren Stand. Dies gewahrleistet eine bessere Kontrolle tiber das Gerat in
unerwarteten Situationen.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Stecken Sie wahrend des Betriebs weder lhre Hiande noch andere Gegenstande in das Gerat!

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir die jeweilige Aufgabe die geeigneten Werkzeuge.
Ein richtig ausgewahltes Gerat erfiillt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde, besser und sicherer.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der ,,ON/OFF“-Schalter nicht ordnungsgemaR funktioniert (das
Gerat lasst sich nicht ein- und ausschalten). Gerate, die sich nicht Gber den ,,ON/OFF“-Schalter ein- und
ausschalten lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.
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d)

e)

g)

h)

Trennen Sie das Gerdt vor der Reinigung und Wartung von der Stromversorgung. Diese
VorsichtsmaRRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.

Bewahren Sie das Gerét bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort auf, aulRerhalb der Reichweite von
Kindern und Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht
gelesen haben. In den Handen unerfahrener Benutzer kann das Gerat eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Schaden; achten Sie dabei insbesondere auf bewegliche Teile, um Risse oder
andere Defekte festzustellen, sowie auf sonstige Zustdnde, die den sicheren Betrieb des Gerats
beeintrachtigen konnten. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerdt vor dem Gebrauch
zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Geradt wahrend des Betriebs aufgrund GberméaRiger Belastung
ausfallt. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu Schaden am Gerit fiihren.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerdt wurde von der
Stromversorgung getrennt.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.
Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Betreiben Sie das Gerat nicht im leeren Zustand.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Halten Sie das Geréat von Feuer- und Warmequellen fern.

Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht ab!

Verwenden Sie zum Transportieren bitte den Griff; bertihren Sie keine heifRen Teile.
Halten Sie die AuRenwand des Innentopfs trocken und das Heizelement sauber.

Stellen Sie den Innentopf nicht zum Kochen auf einen Gas- oder Elektroherd, da sich der Innentopf
sonst verformt und Sicherheitsrisiken entstehen konnen.

ACHTUNG! Obwohl das Gerit sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerits ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen

Der Reiskocher ist ausschlieRlich zum Kochen von Reis und zum Warmbhalten von Reis bestimmt.



DE

Verwenden Sie ihn nicht, um:

J Suppen oder Getrdnke zuzubereiten

Flussigkeiten zu erwarmen, die Zucker, StSstoffe, Sauren, Laugen oder Alkohol enthalten

brennbare, gesundheitsschadliche, besonders fliichtige oder sonstige giftige Substanzen zu erwarmen
oder zu erhitzen

Der Benutzer haftet fiir alle Schiden, die durch eine nicht bestimmungsgemidBe Verwendung des Gerats
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung

1. Deckel
2.  Deckelgriff
3.  Tragegriff des Reiskochers

4.  Netzkabel

5.  Kochschissel

6. Betriebsmodus-Anzeigen: ,,COOK": Reiskochmodus ,, WARM“: halt den Reis warm
7.  Ein-/Aus-Schalter

8.  Reisloffel

9. Reisschaufel

3.2. Vorbereitung zur Verwendung

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Uberpriifen Sie die Verpackung nach Erhalt der Ware auf Unversehrtheit und &ffnen Sie sie. Sollte die
Verpackung beschadigt sein, wenden Sie sich bitte innerhalb von 3 Tagen an Ihr Transportunternehmen
und Ihren Handler und dokumentieren Sie die Schdaden so detailliert wie moglich. Drehen Sie das Paket
nicht auf den Kopf! Achten Sie beim Transport des Pakets darauf, dass es waagerecht und stabil liegt.

ENTSORGUNG DER VERPACKUNG
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Bitte bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien (Karton, Klebebander und Styropor) auf, damit das Gerat
im Falle eines Problems in bestmoglichem Zustand an das Servicecenter zuriickgeschickt werden kann.

AUFSTELLORT DES GERATS

Die Umgebungstemperatur sollte 45 °C nicht Gberschreiten und die relative Luftfeuchtigkeit sollte unter 85
% liegen. Sorgen Sie fir eine gute Belliftung in dem Raum, in dem das Gerat verwendet wird. Der Abstand
des Gerats zu jeder Wand sollte mindestens 10 cm betragen. Betreiben Sie das Gerat auf ebenen, stabilen,
sauberen, feuerfesten und trockenen Oberflachen, aulRerhalb der Reichweite von Kindern und Menschen
mit geistiger Behinderung. Stellen Sie das Gerdt so auf, dass ein standiger Zugang zum Netzstecker
gewahrleistet ist. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemal geerdet sein und den
technischen Angaben entsprechen. Entnehmen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile und reinigen Sie
diese zusammen mit dem gesamten Gerit.

3.3. Gebrauch des Gerats

FUNKTIONSPRINZIP

A WICHTIG! Fiir 1 Reisloffel Reis sollten 1,5 - 2 Reisloffel Wasser bereitgestellt werden. Wenn Sie
weicheren Reis wiinschen, verwenden Sie 2 Reisléffel Wasser; fiir harteren und lockeren Reis (z. B. fiir
einen Salat) verwenden Sie 1,5 Reisloffel Wasser. Ein falsches Verhéltnis von Reis zu Wasser kann zum
Anbrennen fiihren - dies ist jedoch kein Grund, sich tiber das Gerat zu beschweren!

BEDIENUNGSANLEITUNG
1.  Fillen Sie den Reiskocher mit einer angemessenen Menge Wasser und Reis.

2. SchlielRen Sie ein Ende des Netzkabels an den Reiskocher und das andere Ende an eine Steckdose an.
Die Anzeige ,WARM* leuchtet nun auf.

3. Um die Reiskochfunktion einzuschalten, schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter nach unten; die Anzeige
wechselt von ,,WARM* zu ,,COOK".

4. Sobald der Reis gar ist, springt der Schalter automatisch in die obere Position, die ,COOK“-Anzeige
erlischt und die ,WARM“-Anzeige leuchtet auf.

5.  Warten Sie weitere 10 Minuten, bis der Reis gar ist. Die Temperatur im Reiskocher wird automatisch
zwischen 60 und 80 °C gehalten.

6. Wenn die Temperatur unter diesen Bereich fallt, erwdrmt der Reiskocher den Reis automatisch
wieder. Wenn der Reis nicht mehr warm gehalten werden soll und der Reiskocher nicht mehr
bendtigt wird, ziehen Sie das Netzkabel ab.

A HINWEIS! Nachdem Sie den Kochbehilter in den Reiskocher eingesetzt haben, denken Sie daran,
den Kochbehilter vorsichtig zu drehen, damit er den Boden beriihrt und Kontakt zur Heizflache hat.

3.4, Reinigung und Wartung

a) Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vor jeder Reinigung, Einstellung oder dem
Austausch von Zubehor sowie bei Nichtgebrauch vollstandig abkihlen.

b)  Ziehen Sie vor der Reinigung oder dem Verstauen immer den Netzstecker.
c) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
d) Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

e) Nach der Reinigung des Geréats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.
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f) Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen, kiihlen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

g) Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

h)  Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Luftungsoffnungen im Gehause des Geréts in das Innere
gelangt.

i)  Das Gerdt muss regelmaRig Giberprift werden, um seine technische Funktionsfahigkeit sicherzustellen
und eventuelle Schaden festzustellen.

j) Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

k) Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kdnnen.

) Reinigen Sie das Gerat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, medizinischen Mitteln, Verdinnern,
Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschadigen kann.

m) Fetten Sie nach dem Gebrauch, dem Waschen und dem Trocknen des Topfes die Innenseite des Topfes
leicht mit Ol ein.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Wahrend des Transports sollte das Gerat vor Erschitterungen und Stlirzen geschitzt und nicht auf den Kopf
gestellt werden. Lagern Sie es an einem gut belifteten Ort mit trockener Luft und ohne korrosive Gase.

ENTSORGUNG VON AUSGEDienten GERATEN

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber die kommunale Miillabfuhr. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronikaltgerdte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung. Die bei der Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe
kénnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Mit Ihrer Entscheidung fiir das Recycling
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an lhre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer 6rtlichen Recyclingstelle zu
erhalten.

REGELMASSIGE UBERPRUFUNG DES GERATS

Uberpriifen Sie das Gerit regelmaRig auf Beschadigungen. Sollte es beschadigt sein, stellen Sie die Nutzung
bitte sofort ein und wenden Sie sich an lhren Kundendienst, um das Problem zu beheben.

Was ist bei einem Problem zu tun?

Bitte wenden Sie sich an Ihren Kundendienst und halten Sie folgende Informationen bereit:

. Rechnungsnummer und Seriennummer (letztere finden Sie auf dem Typenschild am Gerét).
. Machen Sie gegebenenfalls ein Foto des beschaddigten, defekten oder fehlerhaften Teils.

. Es wird Ihrem Kundendienstmitarbeiter leichter fallen, die Ursache des Problems zu ermitteln, wenn
Sie den Sachverhalt detailliert und préazise beschreiben. Vermeiden Sie mehrdeutige Formulierungen
wie ,das Gerat wird nicht warm“, da dies entweder bedeuten kann, dass es nicht ausreichend warm
wird oder dass es gar nicht warm wird. Je detaillierter lhre Angaben sind, desto besser kann der
Kundendienst Ihr Problem schnell und effizient |6sen!

A ACHTUNG! Offnen Sie das Gerit niemals ohne die Genehmigung lhres Kundendienstes. Dies kann
zum Verlust der Garantie fithren!
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ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

ﬁ This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

Parameter description Parameter value
Product name Rice cooker
Model RCRK-38L
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/ 50
Rated power [W] 3600
Capacity [L] 27
Dimensions [width x depth x height; mm)] 217 x 207 x 340

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD
THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend
C € The product satisfies the relevant safety standards.

®
Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!
ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

Only use indoors.

DERPRIEG
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PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to:

Rice cooker

2.1. Electrical safety

a)

b)

<)

d)

g)
h)

i)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.
Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. Safety in the workplace

a)

b)

c)

d)

e)

g)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If you are unsure about whether the device is operating correctly or if you find damage, please contact
the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Use the device in a well-ventilated space.
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Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.
Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The machine may be operated by physically fit persons who are able to handle the machine, are
properly trained, who have reviewed this operating manual and have received training in occupational
health and safety.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

2.4, Safe device use

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF” switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.

Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.
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i) When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

j)  Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

k) Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

I) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
m) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

n) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

o) Do not run the device when empty.

p) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

dq) Keep the device away from sources of fire and heat.

r) Do not cover the ventilation openings!

s)  Please use the handle when moving, do not touch the hot part.

t)  Keep dry for the inner pot outer wall and keep clean for the heating element.

u) Do not put the inner pot on the gas or electric stove to cook, otherwise it will deform the inner pot
and cause safety accidents.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The rice cooker is designed only to cook rice and to keep rice warm.

Do not use it to:

. cook soups or drinks

. warm up liquids containing sugar, sweeteners, acids, bases or alcohols

. warm or warm up flammable, noxious, particularly volatile, or any other toxic substances

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1. Device description

1. Lid
2. Lid handle
3.  Cooker carry handle
4. Power cable
5.  Cooking bowl
6. Operation mode indicators: “COOK”: rice cooking mode “WARM”: keeps the rice warm
7.  “ON” switch
8. Rice spoon

9. Rice scoop

3.2. Preparing for use
BEFORE FIRST USE

Upon receipt of the goods, check the packaging for integrity and open it. If the packaging is damaged,
please contact your transport company and distributor within 3 days, and document the damages as
detailed as possible. Do not turn the package upside down! When transporting the package, please ensure
that it is kept horizontal and stable.

DISPOSING OF PACKAGING

Please keep all packaging materials (cardboard, plastic tapes and Styrofoam), so that in case of a problem,
the device can be sent back to the service centre in the best possible condition.

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment should not exceed 45°C and the relative humidity should be less than
85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is used. The distance from any wall of the
device should not be less than 10 cm. Operate the device on flat, stable, clean, refractory and dry surfaces
out of the reach of children and people with mental disabilities. Install the device making sure that
constant access to the main plug is ensured. The power cable which is connected to the appliance must be
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properly grounded and should correspond to the technical details. Before first use, remove all elements
and clean them along with the entire device.

3.3. Device use

PRINCIPLE OF OPERATION

A IMPORTANT! 1.5-2 rice scoops of water should be prepared for 1 scoop of rice. If you need to get
softer rice, use 2 rice scoops of water, while harder and looser rice (e.g. for a salad), use 1.5 rice scoops of
water. Using the wrong proportions of rice to water can lead to its burning, which is not a reason to
complain about the device!

OPERATION INSTRUCTIONS
1.  Fill the cooker with an appropriate amount of water and rice.

2. Connect one end of the power cable to the cooker and the other to an electricity socket. The “WARM”
light is now on.

3.  To switch on the rice cooking function, move the switch downwards, the light will change from
“WARM” to “COOK”".

4.  Once the rice is cooked, the switch will automatically move to the higher position, the “COOK” light
will turn off and the “WARM” light up.

5. Wait a further 10 minutes for the rice to cook properly. The temperature in the cooker will be
automatically kept between 60 and 80 °C.

6. When the temperature drops below this range, the cooker will automatically heat the rice up. If the
rice is no longer kept warm and the cooker is no longer needed, disconnect the power cable.

A NOTICE! After inserting the cooking bowl into the rice cooker, remember to turn the cooking bowl
gently so that it is in contact with the bottom and touches the heating surface.

3.4. Cleaning and maintenance

a)  Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used.

b)  Always unplug the device before cleaning or putting it away.

c) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

d) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

e) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

f)  Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

g) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

h) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

i) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.
j)  Use a soft, damp cloth for cleaning.

k) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

I) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.
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m) After use, washing and drying the pot, lightly grease the inside of the pot with oil.
TRANSPORTATION AND STORAGE

During transport, the machine should be protected from shaking and falling and should not be placed
upside-down. Store it in a properly ventilated place with dry air and without any corrosive gas.

DISPOSING OF USED DEVICES

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
CHECKING THE DEVICE REGULARLY

Check regularly whether the device is damaged. If it should be damaged, please stop using it immediately
and contact your customer service to solve the problem.

What to do in case of a problem?

Please contact your customer service and prepare the following information:

. Invoice number and serial number (the latter is to be found on the technical plate on the device).
. If relevant, take a picture of the damaged, broken or defective part.
. It will be easier for your customer service clerk to determine the source of the problem if you give a

detailed and precise description of the matter. Avoid ambiguous formulations like “the device does
not heat up”, which may mean either that it does not heat enough or that it does not heat at all. The
more detailed your information, the better the customer service will be able to solve your problem
rapidly and efficiently!

A CAUTION! Never open the device without the authorization of your customer service. This can lead
to a loss of warranty!



PL

Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Ewentualne rdznice miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielsky, ktéra stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Inne wersje jezykowe sg dostepne na zadanie pod adresem
info@expondo.com.

Dane techniczne

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu tlumaczenia maszynowego.

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Urzadzenie do gotowania ryzu
Model RCRK-38L
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwos¢ [Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 3600
Pojemnosc [l] 27
}/:/nynrglary (szerokos¢ x gtebokos¢ x wysokosc) 217 x 207 x 340

1. Ogdlny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z
wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentdéw. Ponadto jest on wytwarzany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzy¢ zywotnos$¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjne dziatanie, nalezy korzysta¢ z niego zgodnie z
niniejsza instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sa aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawag jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowac ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda
C E Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

UWAGA! Goraca powierzchnia, ryzyko poparzen!

BB
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ﬁ Uzywac¢ wytgcznie w pomieszczeniach.

c PAMIETAIJ! Rysunki w niniejszej instrukcji maja charakter wytacznie pogladowy i w niektérych

szczegotach mogg roznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub
powazne obrazenia, a nawet smier¢.

Terminy ,,urzadzenie” lub ,,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:

Urzadzenia do gotowania ryzu

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)

i)

Wtyczka musi pasowac¢ do gniazdka. Nie modyfikowac¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Uzywanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych do nich gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Nalezy unika¢ dotykania elementéw uziemionych, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko
porazenia prgdem wozrasta, jesli uziemione urzadzenie jest narazone na dziatanie deszczu, ma
bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub pracuje w wilgotnym otoczeniu. Woda przedostajgca
sie do wnetrza urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pradem.

Nie wolno dotykaé urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Kabel nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy go uzywac do przenoszenia
urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Kabel nalezy trzymac z dala od Zrédet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia
pragdem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub wykazuje wyrazne oznaki
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego
elektryka lub w centrum serwisowym producenta.

Aby unikng¢ porazenia prgdem, nie nalezy zanurza¢ przewodu, wtyczki ani urzagdzenia w wodzie lub
innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych
ptynach.

Nie uzywaj urzadzenia w bardzo wilgotnym otoczeniu ani w bezposrednim sagsiedztwie zbiornikow na
wode.

Zapobiegaj zamoczeniu urzadzenia. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)

c)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieuporzagdkowane lub stabo oswietlone
miejsce pracy moze prowadzi¢ do wypadkow. Staraj sie mysle¢ z wyprzedzeniem, obserwuj, co sie
dzieje, i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w $rodowisku zagrozonym wybuchem, na przyktad w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazow lub pytu. Urzadzenie wytwarza iskry, ktére mogg spowodowac zapton pytu
lub oparéw.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen lub nieprawidtowego dziatania nalezy natychmiast wytaczyé
urzadzenie i bezzwtocznie zgtosic to przetozonemu.
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d)

g)
h)

W razie watpliwosci co do prawidtowosci dziatania urzadzenia lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzen nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym producenta.

Naprawy urzadzenia moze wykonywaé wytgcznie centrum serwisowe producenta. Nie nalezy
podejmowac préb samodzielnej naprawy!

W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO,) (przeznaczonej do
stosowania na urzadzeniach pod napieciem) w celu ugaszenia ognia.

Urzadzenie nalezy uzywac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Nalezy regularnie sprawdzac stan etykiet bezpieczenstwa. Jesli etykiety sg nieczytelne, nalezy je
wymienic.

Nalezy przechowywac niniejszg instrukcje w tatwo dostepnym miejscu na przysztos¢. W przypadku
przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekazaé rowniez niniejszg instrukcje.

Elementy opakowania i mate czesci montazowe nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

Jesli urzadzenie jest uzywane razem z innym sprzetem, nalezy rdwniez przestrzegac pozostatych
instrukcji obstugi.

A Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy chroni¢ dzieci i inne osoby postronne.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

d)

e)

f)

Nie nalezy uzywac urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby lub pod wptywem alkoholu, Srodkéw
odurzajgcych lub lekdéw, ktdre mogg znaczgco uposledzac zdolnos¢ do obstugi urzadzenia.

Urzadzenie mogg obstugiwaé osoby sprawne fizycznie, ktére sg w stanie nim postugiwac sie, zostaty
odpowiednio przeszkolone, zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz odbyty szkolenie z zakresu
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Aby zapobiec przypadkowemu wiaczeniu urzgdzenia, przed podtgczeniem do zrddta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetacznik on/off znajduje sie w pozycji OFF.

Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Podczas korzystania z urzgdzenia zachowuj rownowage i stabilnos¢
przez caty czas. Zapewni to lepszg kontrole nad urzagdzeniem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Nie wktadaj rak ani innych przedmiotdéw do wnetrza urzgdzenia podczas jego uzytkowania!

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

<)

d)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do danego zadania uzywaj odpowiednich narzedzi. Prawidtowo
dobrane urzgdzenie wykona zadanie, do ktérego zostato zaprojektowane, lepiej i w bezpieczniejszy
sposab.

Nie uzywaj urzgdzenia, jesli przetgcznik ,,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wtgcza ani nie wytgcza
urzadzenia). Urzadzenia, ktérych nie mozna wigczad i wytgczaé za pomoca przetgcznika ,,ON/OFF”,
stanowig zagrozenie, nie nalezy ich uzywac i nalezy je naprawic.

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania. Taki
Srodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywaé w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci
oraz 0s6b niezaznajomionych z urzadzeniem, ktére nie zapoznaty sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie
moze stanowié zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.



PL

g)

h)

Nalezy utrzymywac urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy nie ma ogdlnych uszkodzen, a zwtaszcza skontrolowaé elementy ruchome pod katem
peknie¢ oraz wszelkich innych standw, ktére moga wptyngé na bezpieczne dziatanie urzadzenia. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem przekazac¢ urzadzenie do naprawy.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawa lub konserwacja urzadzenia powinna by¢ przeprowadzana przez wykwalifikowany personel,
wyfacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnié¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nie nalezy zdejmowac fabrycznie zamontowanych
oston ani poluzowywac zadnych Srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczgcych recznego transportu, obowigzujacych
w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Nalezy unika¢ sytuacji, w ktorych urzgdzenie przestaje dziata¢ podczas uzytkowania z powodu
nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie
urzadzenia.

Nie nalezy dotyka¢ ruchomych czesci ani akcesoridw, dopdki urzadzenie nie zostanie odfgczone od
Zrédta zasilania.

Nie nalezy przesuwac, regulowac ani obracac urzgdzenia w trakcie pracy.
Nalezy regularnie czys$ci¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawkga. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Nie nalezy uruchamiac¢ urzadzenia, gdy jest puste.

Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub budowy.
Urzadzenie nalezy trzymac z dala od zrdodet ognia i ciepta.

Nie nalezy zakrywa¢ otwordw wentylacyjnych!

Podczas przenoszenia nalezy uzywac¢ uchwytu, nie dotykac gorgcych czesci.

Zewnetrzng Scianke wewnetrznego garnka nalezy utrzymywacé w stanie suchym, a element grzejny w
czystosci.

Nie nalezy umieszcza¢ wewnetrznego garnka na kuchence gazowej lub elektrycznej w celu gotowania,
poniewaz spowoduje to jego odksztatcenie i moze doprowadzi¢ do wypadkédw zagrazajgcych
bezpieczenstwu.

UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych uzytkownika, podczas korzystania z
urzadzenia nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Nalezy zachowa¢ czujnosc i
kierowac sie zdrowym rozsadkiem podczas uzytkowania urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Urzadzenie do gotowania ryzu jest przeznaczone wytgcznie do gotowania ryzu i utrzymywania go w cieple.

Nie nalezy jej uzywac do:

gotowania zup lub napojow

podgrzewania ptyndw zawierajacych cukier, substancje stodzace, kwasy, zasady lub alkohole



PL

. podgrzewania lub ogrzewania substancji fatwopalnych, szkodliwych, szczegdlnie lotnych lub innych
substancji toksycznych

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajagce z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

1. Pokrywa
2. Uchwyt pokrywy
3. Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia
4.  Kabel zasilajacy
5. Miska do gotowania
6.  Wskazniki trybéw pracy: ,,COOK”: tryb gotowania ryzu , WARM”: utrzymywanie ryzu w cieple
7.  Przetacznik ,,ON
8. tyzkadoryzu

9. Miarka do ryzu

3.2. Przygotowanie do uzytkowania
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Po otrzymaniu towaru nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie jest nienaruszone, a nastepnie je otworzy¢. Jesli
opakowanie jest uszkodzone, prosimy o skontaktowanie sie z firmg transportowa i dystrybutorem w ciggu
3 dni oraz o jak najdoktadniejsze udokumentowanie uszkodzen. Nie nalezy odwraca¢ paczki do gory
nogami! Podczas transportu paczki nalezy zadbac o to, by byta utrzymywana w pozycji poziomej i stabilne;.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Prosimy o zachowanie wszystkich materiatéw opakowaniowych (karton, tasmy plastikowe i styropian), aby
w razie problemoéw urzadzenie mogto zosta¢ odestane do centrum serwisowego w jak najlepszym stanie.

MIEJSCE USTAWIENIA URZADZENIA
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Temperatura otoczenia nie powinna przekraczac¢ 45°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna wynosi¢ mniej niz
85%. Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje w pomieszczeniu, w ktérym urzadzenie jest uzytkowane.
Odlegtos¢ urzadzenia od kazdej sciany nie powinna by¢ mniejsza niz 10 cm. Urzadzenie nalezy uzytkowad
na ptaskich, stabilnych, czystych, ognioodpornych i suchych powierzchniach, poza zasiegiem dzieci i oséb z
niepetnosprawnoscia intelektualng. Urzgdzenie nalezy zainstalowaé w taki sposéb, aby zapewnié staty
dostep do wtyczki sieciowej. Kabel zasilajgcy podtaczony do urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i
powinien odpowiada¢ danym technicznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy wyjgé wszystkie elementy i
wyczyscic je wraz z catym urzadzeniem.

3.3. Korzystanie z urzadzenia

ZASADA DZIALANIA

A WAZNE! Na 1 miarke ryzu nalezy przygotowaé 1,5 - 2 miarki wody. Je$li chcesz uzyska¢ bardziej mi
ekki ryz, uzyj 2 miarki wody, a jesli wolisz twardszy i luzniejszy ryz (np. do satatki), uzyj 1,5 miarki wody.
Niewlasciwe proporcje ryzu do wody moga spowodowac jego przypalanie, co nie jest powodem do
reklamacji urzadzenia!

INSTRUKCJA OBSLUGI
1. Napetnij urzadzenie odpowiednig iloscig wody i ryzu.

2. Podtacz jeden koniec przewodu zasilajgcego do urzadzenia, a drugi do gniazdka elektrycznego. Zapali
sie teraz kontrolka ,, WARM”.

3.  Aby wigczy¢ funkcje gotowania ryzu, przesun przetgcznik on/off w dot — kontrolka zmieni sie z
»WARM” na ,,COOK”.

4.  Gdy ryz bedzie ugotowany, przetacznik automatycznie przesunie sie do wyzszej pozycji, kontrolka
,COOK” zgasnie, a zapali sie kontrolka ,WARM”.

5. Odczekaj kolejne 10 minut, aby ryz odpowiednio sie ugotowat. Temperatura w urzgdzeniu bedzie
automatycznie utrzymywana w zakresie od 60 do 80 °C.

6. Gdy temperatura spadnie ponizej tego zakresu, urzgdzenie automatycznie podgrzeje ryz. Jesli ryz nie
jest juz podgrzewany, a urzadzenie nie jest juz potrzebne, odtagcz kabel zasilajgcy.

A UWAGA! Po wtozeniu miski do gotowania do urzadzenia nalezy pamieta¢ o delikatnym obréceniu
jej tak, aby stykata sie z dnem i dotykata powierzchni grzewcze;.

3.4, Czyszczenie i konserwacja

a) Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoriéw, a takze gdy urzgdzenie nie jest
uzywane, nalezy odtgczy¢ wtyczke z gniazdka i poczeka¢, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

b)  Przed czyszczeniem lub odtozeniem urzgdzenia nalezy zawsze odtgczy¢ je od zasilania.
c¢) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie srodkéw nie powodujacych korozji.

d) Do mycia urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.

e) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci nalezy catkowicie wysuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

f)  Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
nasfonecznienia.

g) Nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.
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h) Nalezy zapobiegac¢ przedostawaniu sie wody do wnetrza urzgdzenia przez otwory wentylacyjne w
obudowie.

i) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej oraz ewentualnych
uszkodzen.

j) Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej sciereczki.

k) Do czyszczenia nie nalezy uzywaé ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej topatki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat powierzchniowy urzadzenia.

I)  Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasowymi, srodkami medycznymi, rozciericzalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie
urzadzenia.

m) Po uzyciu, umyciu i wysuszeniu garnka nalezy lekko nasmarowac jego wnetrze olejem.
TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Podczas transportu urzadzenie nalezy chronié przed wstrzgsami i upadkami oraz nie nalezy go ustawia¢ do
gory nogami. Nalezy je przechowywa¢ w odpowiednio wentylowanym miejscu, w ktérym powietrze jest
suche i nie ma gazow korozyjnych.

UTYLIZACJA UZYWANYCH URZADZEN

Nie nalezy wyrzucac tego urzadzenia wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je przekaza¢ do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Nalezy sprawdzi¢ symbol umieszczony na produkcie, w
instrukcji obstugi oraz na opakowaniu. Tworzywa sztuczne, z ktérych wykonano urzadzenie, mozna podda¢
recyklingowi zgodnie z umieszczonymi na nich oznaczeniami. Decydujgc sie na recykling, w znacznym
stopniu przyczyniasz sie do ochrony srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyskac informacje na temat lokalnego punktu recyklingu.
REGULARNE SPRAWDZANIE URZADZENIA

Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. Jesli jest uszkodzone, natychmiast zaprzestan
jego uzytkowania i skontaktuj sie z obstugg klienta w celu rozwigzania problemu.

Co zrobi¢ w razie problemu?

Skontaktuj sie z obstugg klienta i przygotuj nastepujace informacje:

. Numer faktury oraz numer seryjny (ten ostatni znajduje sie na tabliczce znamionowej urzgdzenia).
. Jesli to konieczne, zréb zdjecie uszkodzonej, zepsutej lub wadliwej czesci.

. Pracownik dziatu obstugi klienta bedzie mogt tatwiej ustali¢ przyczyne problemu, jesli podasz
szczegbdtowy i precyzyjny opis sytuacji. Unikaj niejednoznacznych sformutowan, takich jak ,urzadzenie
sie nie nagrzewa”, co moze oznaczac zaréwno to, ze nagrzewa sie niewystarczajaco, jak i to, ze w ogdle
sie nie nagrzewa. Im bardziej szczegdétowe bedg Panstwa informacje, tym lepiej dziat obstugi klienta
bedzie w stanie szybko i skutecznie rozwigzaé Panstwa problem!

A UWAGA! Nigdy nie otwierajcie urzadzenia bez zgody dzialu obstugi klienta. Moze to skutkowac
utratg gwarancji!
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abychom zajistili pfesnost prekladu, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uzivatelského manualu je v angli¢tiné. Pripadné
rozdily mezi preloZenou verzi a plvodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li
jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, ktera je oficialnim
zdrojem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

c Tento uZivatelsky manudl byl preloZzen pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré Usili,

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku RyZovar
Model RCRK-38L
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/ 50
Jmenovity vykon[W] 3600
Objem [L] 27
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] 217 x 207 x 340

1. VSeobecny popis

Navod k pouZiti je urcen k zajisténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zafizeni. Vyrobek je navrzen a
vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zdsadami pouZivani s vyuZitim nejmodernéjsich technologii a
komponent(. Navic je vyrabén v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

PRISTROJ NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE NEPRECTETE
A NEPOROZUMITE JEMU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto
navodem k poufZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické tdaje a specifikace uvedené v tomto navodu k
pouziti jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmeény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je
navrzeno tak, aby rizika hluku byla sniZzena na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti
tlumeni hluku.

Legenda
C E Vyrobek splfiuje prislusné bezpecnostni normy.

[
Pred pouZzitim si prectéte navod.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)
POZOR! Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!

POZOR! Horky povrch, nebezpeci popaleni!

PouZivejte pouze v interiéru.

DERPPIEG
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NEZAPOMENTE! Obrazky v tomto navodu slouzi pouze pro ilustraéni tcéely a v nékterych
detailech se mohou lisit od skutecného vyrobku.

2. Bezpeclnost pfi pouzivani

A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni

varovani a pokyn( mizZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzér a/nebo vainé
zranéni ¢i dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

RyZovar

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku v Zadném pripadé nijak neupravujte. Pouzivani originalnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se dotyku uzemnénych prvkd, jako jsou trubky, topidla, kotle a chladnicky. Riziko Urazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, pfijde do pfimého
kontaktu s mokrym povrchem nebo je provozovano ve vlhkém prostredi. Vniknuti vody do zafizeni
zvysuje riziko jeho poskozeni i Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Kabel pouZivejte pouze k uréenému ucelu. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel udrZujte mimo dosah zdroju tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢3asti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

Zarizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.

Abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrcku ani zafizeni do vody ani jinych
kapalin. Zafizeni nepouZivejte na mokrych povrsich.

POZOR! NEBEZPECi PRO ZIVOT! P¥i ¢isténi nikdy neponotuijte zafizeni do vody ani jinych kapalin.
Nepouzivejte v prostredi s vysokou vlhkosti ani v bezprostredni blizkosti nadrze na vodu.

Zabrante namoceni zafizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

c)

d)

e)

Dbejte na to, aby bylo pracovisté Cisté a dobre osvétlené. Neusporadané nebo $patné osvétlené
pracovisté muiZe vést k nehodam. Pfi praci se zafizenim myslete dopredu, sledujte, co se déje, a fidte
se zdravym rozumem.

Zarizeni nepoutZivejte v prostredi s nebezpedim vybuchu, napfiklad v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynt nebo prachu. Zatizeni vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

Pokud zjistite poSkozeni nebo nespravnou funkci, zafizeni okamzité vypnéte a bezodkladné to oznamte
nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda zatizeni funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se na servisni
stredisko vyrobce.

Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stiedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!

V pfipadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxiduhlikovy (CO,) hasici pfistroj (uréeny pro
pouziti na elektricka zafizeni pod napétim).
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Pouzivejte zatizeni v dobfe vétraném prostoru.

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich stitk(. Jsou-li Stitky necitelné, je nutné je vyménit.

Tento ndvod si prosim uschovejte pro budouci pouziti. Pokud toto zafizeni pfedate tfeti osobé&, musi

byt spolu s nim predan i tento ndvod.
Uchovavejte obalové prvky a malé montdazni dily na misté, které neni pristupné détem.
Zafizeni uloZzte mimo dosah déti a zvirat.

Pokud je toto zafizeni pouzivano spolec¢né s jinym zafizenim, je tfeba dodrzovat také prislusné pokyny
k poutziti tohoto zafizeni.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni osoby v okoli.

2.3. Osobni bezpecnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

NepouZivejte zafizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek ¢i
Iéka, které mohou vyrazné snizit vasi schopnost zafizeni obsluhovat.

Zarizeni smi obsluhovat fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny s nim zachazet, prosly radnym
zaskolenim, seznamily se s timto navodem k obsluze a absolvovaly Skoleni v oblasti bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci.

Aby se zabranilo nahodnému zapnuti zafizeni, pred pfipojenim k napajecimu zdroji se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Nepreceriujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrZujte rovnovahu a vidy stljte pevné. Tim
zajistite lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se zatizenim nebudou hrat.

Béhem provozu nevkladejte do zafizeni ruce ani jiné pfedméty!

2.4, Bezpelné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pro dany ukol pouZivejte vhodné
nastroje. Spravné zvolené zaftizeni spini kol, pro ktery bylo navrieno, |épe a bezpecnéji.

Zarizeni nepouzivejte, pokud vypinac nefunguje spravné (nezapina a nevypina zafizeni). Zafizeni, ktera
nelze zapinat a vypinat pomoci vypinace ,,ON/OFF“, predstavuji nebezpeci, neméla by byt provozovana
a musi byt opravena.

Pfed zahdjenim sefizovani, Cisténi a udrzby odpojte zafizeni od napajeni. Toto preventivni opatfeni
sniZuje riziko ndhodného spusténi.

Pokud zatizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou s
timto zafizenim sezndmeny a necetly ndvod k pouZziti. V rukou nezkusenych uZivateld muizZe zafizeni
predstavovat nebezpedi.

UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni
poskozené, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda neobsahuji prasklé dily nebo prvky, a zda
neexistuji jiné okolnosti, které by mohly ovlivnit bezpeény provoz zafizeni. Pokud zjistite poSkozeni,
pred pouzitim zafizeni predavejte k opravé.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo udribu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to vyhradné s pouZzitim
origindlnich ndhradnich dilG. Tim zajistite bezpeéné pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte tovarni ochranné kryty a neuvoliujte
Zadné Srouby.
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PFi prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude zatizeni pouzivano.

Vyhnéte se situacim, kdy by zafizeni béhem pouzZivani prestalo fungovat v dasledku nadmérného
zatiZzeni. Mohlo by dojit k pfehrati hnacich prvkd a poskozeni zafizeni.

Nedotykejte se pohyblivych ¢3asti ani ptislusenstvi, pokud neni zafizeni odpojeno od zdroje napdjeni.
Béhem prace zafizeni nepresouvejte, nenastavujte ani s nim neotacejte.

Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Toto zafizeni neni hracka. Cisténi a Gdribu nesmi provadét déti bez dohledu dospélé osoby.
Nenechdavejte zafizeni v chodu, pokud je prazdné.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za icelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.
Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdroji ohné a tepla.

Nezakryvejte ventilaéni otvory!

PFi prenaseni pouzivejte rukojet, nedotykejte se horkych ¢asti.

Vnéjsi sténu vnitfni nadoby udrzujte v suchu a topny ¢lanek udrzujte v Cistoté.

Nevkladejte vnitini ndadobu na plynovy nebo elektricky sporak za ucelem vareni, jinak by doslo k jeji
deformaci a mohlo by dojit k bezpe¢nostnim nehodam.

POZOR! Navzdory bezpecné konstrukci pfistroje a jeho ochrannym prvkiim a navzdory pouiZiti
dalsSich prvkd chranicich obsluhu stale existuje malé riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani
pfistroje. Pfi pouzivani pfistroje budte ostraziti a fid'te se zdravym rozumem.

3. Zéasady pouzivani

RyZovar je uréen vyhradné k vareni ryze a k jejimu udrzovani v teple.

Nepouzivejte jej k:

vareni polévek nebo napojl

ohfivani tekutin obsahujicich cukr, sladidla, kyseliny, zdsady nebo alkohol

ohfivani hotlavych, Skodlivych, zvlasté tékavych nebo jakychkoli jinych toxickych latek

Za Skody vzniklé v diisledku nespravného poutiti pfistroje nese odpovédnost uZivatel.



cz

3.1 Popis zafizeni

1. Viko
2.  Rukojet vika
3.  Rukojet pro pfenaseni ryzovaru
4.  Napijeci kabel
5.  Varnd nadoba
6. Indikatory provoznich rezim(: ,,COOK": reZim vareni ryze ,WARM": udrZuje ryzi v teple
7. Vypinac, ON
8. Lzice naryizi
9. Nabéracka na ryzi
3.2. Pfiprava k pouziti
PRED PRVNIM POUZITIM

Po obdrzeni zbozi zkontrolujte neporusenost obalu a balik oteviete. Pokud je obal poSkozen, kontaktujte
prosim do 3 dn( pFepravni spolecnost a distributora a poskozeni co nejpodrobnéji zdokumentujte. Balik
neobracujte dnem vzhdru! Pfi pfepravé baliku dbejte na to, aby byl udrZovan ve vodorovné poloze a byl
stabilni.

LIKVIDACE OBALU

Uschovejte prosim veskeré obalové materidly (karton, plastové pasky a polystyren), aby v pfipadé
problému mohlo byt zafizeni odeslano zpét do servisniho stfediska v co nejlepsim stavu.

UMISTENI ZARIZENI

Teplota okoli by neméla prekrocit 45 °C a relativni vihkost by méla byt nizsi nez 85 %. Zajistéte dobré
vétrani v mistnosti, ve které je zatizeni pouzivano. Vzdalenost zafizeni od jakékoli stény by neméla byt
mensi nez 10 cm. Provozujte zafizeni na rovném, stabilnim, Cistém, ohnivzdorném a suchém povrchu

mimo dosah déti a osob s mentdlnim postizenim. Pfi instalaci zafizeni zajistéte, aby byl zajistén trvaly
pfistup k hlavni zastréce. Napajeci kabel pfipojeny k pfistroji musi byt fadné uzemnén a mél by odpovidat
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technickym Udajlim. Pfed prvnim pouZitim vyjméte vSechny soucasti a vycistéte je spolu s celym
pfistrojem.

3.3. Pouzivani pristroje

PRINCIP CINNOSTI

A DULEZITE! Na 1 odmé&rku ryze je tieba ptipravit 1,5 - 2 odmérky vody. Pokud chcete ryzi mekéi,
pouzijte 2 odmérky vody, zatimco pro tvrd$i a sypkou ryZi (napi. do saldtu) pouZijte 1,5 odmé&rky vody.
Nespravny pomér ryze a vody muzZe vést k jejimu pripdleni, coz vSak neni divodem k reklamaci pri
stroje!

NAVOD K POUZITI
1. Naplnte ryzovar odpovidajicim mnozstvim vody a ryze.

2. Pripojte jeden konec napajeciho kabelu k ryZovaru a druhy do elektrické zasuvky. Rozsviti se
kontrolka ,WARM".

3. Chcete-li zapnout funkci vareni ryZe, posutite vypinac dol(; kontrolka se zméni z ,, WARM* na ,,COOK".

4.  Jakmile je ryZe uvarena, prepinac se automaticky posune do horni polohy, kontrolka ,,COOK“ zhasne a
rozsviti se kontrolka ,WARM®*.

5. Pockejte dalSich 10 minut, aby se ryZie fadné dovafila. Teplota v ryZovaru bude automaticky
udrZovdana v rozmezi 60 az 80 °C.

6. Pokud teplota klesne pod tento rozsah, ryzovar ryzi automaticky ohreje. Pokud jiz ryzi nepotrebujete
udrZovat v teple a ryzovar jiz nepouzivate, odpojte napajeci kabel.

A UPOZORNENI! Po vloZeni varné nadoby do ryiovaru nezapomerite s ni jemné otolit, aby se
dotykala dna a dosedala na topnou plochu.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

a) Pred kazdym cisténim, sefizovanim nebo vyménou prislusenstvi, pripadné pokud zatizeni nepouzivate,
odpoijte sitovou zastrcku a nechte zafizeni zcela vychladnout.

b)  Pred Cisténim nebo uloZenim zafizeni vidy odpojte ze zasuvky.

c) KZcisténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.

d) K myti zafizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky vhodné pro styk s potravinami.
e) Po vycisténi zafizeni je tfeba vSechny jeho ¢asti pred dalsim pouZzitim didkladné vysusit.

f)  Zatizeni skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vlhkosti a ptimym slunecnim
zafenim.

g) Zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.
h)  Zabrarte vniknuti vody do zafizeni pres vétraci otvory v jeho krytu.

i) Zarizeni je nutné pravidelné kontrolovat, abyste ovéfili jeho technickou funkénost a odhalili pfipadna
poskozeni.

j)  Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

k) K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény kartd¢ nebo kovovou Spachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material pristroje.
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I)  Pfistroj necistéte kyselymi latkami, pripravky pro lékarské ucely, fedidly, palivem, oleji ani jinymi
chemickymi latkami, protoze by to mohlo pftistroj poskodit.

m) Po pouZiti, umyti a vysuseni nadoby lehce namazte vnitfek nadoby olejem.
PREPRAVA A SKLADOVANI

Béhem prepravy by mél byt pfistroj chranén pred otfesy a padem a nemél by byt umistén dnem vzh(ru.
Skladujte jej na radné vétraném misté se suchym vzduchem a bez jakychkoli korozivnich plyna.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENi

Toto zafizeni nevyhazujte do komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zatizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k poufziti a na obalu. Plasty
pouzité pri vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate u mistnich urada.
PRAVIDELNA KONTROLA ZARIZENI

Pravidelné kontrolujte, zda neni zafizeni poskozené. Pokud by bylo poskozené, okamzité jej prestanete
pouzivat a obratte se na zdkaznicky servis, aby problém vyfresil.

Co délat v pfipadé problému?

Obratte se prosim na zakaznicky servis a pfipravte si nasledujici informace:

J Cislo faktury a sériové &islo (to najdete na typovém §titku na zafizeni).

. Pokud je to relevantni, poridte fotografii poSkozené, rozbité nebo vadné soucasti.

. Pracovnikovi zdkaznického servisu bude snazsi urcit pri¢inu problému, pokud poskytnete podrobny a
presny popis situace. Vyhnéte se nejednoznaénym formulacim, jako je ,zafizeni se neohfiva“, coz
mGZe znamenat bud' to, Ze se neohfivd dostatecné, nebo Ze se neohfiva vibec. Cim podrobnéjsi
informace poskytnete, tim Iépe bude zédkaznicky servis schopen vas problém rychle a efektivné vyresit!

A UPOZORNENI! Nikdy neotvirejte zaiizeni bez souhlasu zékaznického servisu. Mohlo by to vést ke
ztrdté zaruky!
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mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Toute divergence entre la version traduite
et 'original anglais n'a aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant |'exactitude
de la traduction, veuillez vous reporter a la version anglaise, qui fait office de référence officielle.
D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

c Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout

Description du paramétre Valeur du parametre
Nom de produit Cuiseur ariz
Modele RCRK-38L
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/ 50
Puissance nominale [W] 3600
Capacité [L] 27
[Dr:]Tne]nsmns (largeur x profondeur x hauteur) 217 x 207 x 340

1. Description générale

Le manuel d’utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléeme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a I'aide de technologies et de
composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL AVANT D’AVOIR LU ATTENTIVEMENT ET BIEN COMPRIS LE
PRESENT MANUEL D’UTILISATION.

Afin de prolonger la durée de vie de l'appareil et de garantir son bon fonctionnement, veuillez I'utiliser
conformément au présent mode d'emploi et effectuer régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans ce mode d'emploi sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications visant a améliorer la qualité. L'appareil est congu pour réduire au
minimum les risques d'émissions sonores, en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de
réduction du bruit.

Légende

c € Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

@ . . . I
Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! A utiliser selon la situation.
(symbole d’avertissement général)

ATTENTION ! Risque de choc électrique !

ATTENTION ! Surface chaude, risque de bralures !

BB
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ﬁ A utiliser uniquement a l'intérieur.

A\

2. Sé

a

N’OUBLIEZ PAS ! Les illustrations figurant dans ce manuel sont fournies a titre indicatif
uniquement et peuvent, sur certains détails, différer du produit réel.

curité d’utilisation

A ATTENTION Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
1

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

I'intitulé

suivant:

Cuiseur a riz

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

La fiche doit étre adaptée a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit.
L'utilisation de fiches d'origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher des éléments mis a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil mis a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d'eau dans l'appareil augmente le risque de dommages matériels et de choc électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d’'une prise. Tenez le cdble a I'écart des sources de chaleur, de
I'huile, des arétes vives ou des pieces en mouvement. Les cdbles endommagés ou emmeélés
augmentent le risque de choc électrique.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d’usure. Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
service apres-vente du fabricant.

Pour éviter tout risque de choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou
d’autres liquides. N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION ! DANGER DE MORT ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais |'appareil dans I'eau ou
d’autres liquides.

Ne I'utilisez pas dans des environnements trés humides ou a proximité immédiate de cuves d’eau.

Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

2.2. Sécurité au travail

a)

b)

c)

Veillez a ce que le lieu de travail soit propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Anticipez, restez attentif a ce qui se passe et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables. L'appareil génére des étincelles susceptibles
d'enflammer la poussiére ou les vapeurs.

Si vous constatez des dommages ou un dysfonctionnement, éteignez immédiatement I'appareil et
signalez-le sans délai a un responsable.
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d)

g)
h)

A

Si vous avez des doutes quant au bon fonctionnement de l'appareil ou si vous constatez des
dommages, veuillez contacter le service apres-vente du fabricant.

Seul le service aprés-vente du fabricant est habilité a réparer I'appareil. N'essayez pas de le réparer
vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO,) (prévu pour une
utilisation sur des appareils sous tension) pour éteindre le feu.

Utilisez I'appareil dans un local bien ventilé.

Vérifiez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent
étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour référence ultérieure. Si cet appareil est cédé a un
tiers, le manuel doit lui étre remis en méme temps.

Conservez les éléments d’emballage et les petites piéces de montage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les instructions d’utilisation correspondantes
doivent également étre respectées.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes
présentes.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)

e)

f)

N’utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool, de stupéfiants ou de
médicaments susceptibles d’altérer de maniere significative votre capacité a utiliser I'appareil.

L'appareil peut étre utilisé par des personnes en bonne condition physique, capables de le manipuler,
ayant recu une formation adéquate, ayant pris connaissance du présent manuel d'utilisation et ayant
suivi une formation en matiere de santé et de sécurité au travail.

Pour éviter toute mise en marche accidentelle de I'appareil, assurez-vous que le bouton marche/arrét
est en position « OFF » avant de le brancher a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela vous permettra de mieux controler I'appareil en cas de situations imprévues.

Cet appareil n"est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

Ne mettez pas vos mains ni aucun autre objet a I'intérieur de I'appareil lorsqu’il est en marche !

2.4, Utilisation sare de I'appareil

a)

b)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils adaptés a la tache a
accomplir. Un appareil correctement choisi effectuera la tache pour laquelle il a été congu de maniere
plus efficace et plus sdre.

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (s’il ne permet pas
de mettre I'appareil en marche ou de I'arréter). Les appareils qui ne peuvent pas étre mis en marche
ou arrétés a I'aide du bouton marche/arrét présentent un danger, ne doivent pas étre utilisés et
doivent étre réparés.

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de procéder a tout réglage, nettoyage et
entretien. Cette mesure de prévention réduit le risque de mise en marche accidentelle.
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d)

g)

h)

u)

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez I'appareil dans un endroit s(ir, hors de portée des enfants et des
personnes qui ne connaissent pas bien I'appareil et qui n'ont pas lu le mode d'emploi. L'appareil peut
présenter un danger s'il est utilisé par des personnes inexpérimentées.

Maintenez I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il ne présente pas
de dommages généraux ; vérifiez en particulier que les composants mobiles ne comportent pas de
pieces ou d'éléments fissurés, et qu'il n'y a pas d'autres anomalies susceptibles d'affecter le
fonctionnement sar de I'appareil. Si vous constatez des dommages, faites réparer I'appareil avant de
I'utiliser.

Gardez |'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de l'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
exclusivement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation en toute sécurité.

Pour garantir l'intégrité fonctionnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrep6t et son lieu de destination,
respectez les principes de santé et de sécurité au travail applicables aux opérations de transport
manuel dans le pays ol I'appareil sera utilisé.

Evitez les situations ol I'appareil cesse de fonctionner pendant son utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela pourrait entrainer une surchauffe des éléments d’entrainement et endommager
I'appareil.

Ne touchez pas les pieces articulées ou les accessoires tant que |'appareil n'a pas été débranché de la
source d'alimentation.

Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter I'appareil pendant son utilisation.
Nettoyez régulierement 'appareil pour éviter I'accumulation de salissures tenaces.

Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans la surveillance d'un adulte.

Ne faites pas fonctionner |'appareil lorsqu'il est vide.

Il est interdit de modifier la structure de I'appareil afin d'en changer les paramétres ou la conception.
Tenez I'appareil a I'écart de toute source de feu ou de chaleur.

Ne couvrez pas les orifices d'aération !

Veuillez utiliser la poignée pour déplacer I'appareil ; ne touchez pas les parties chaudes.

Veillez a ce que la paroi extérieure du récipient intérieur reste seche et a ce que I'élément chauffant
reste propre.

Ne placez pas le récipient intérieur sur une cuisiniére a gaz ou électrique pour cuisiner, car cela
risquerait de le déformer et de provoquer des accidents.

ATTENTION ! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant |'utilisateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de l'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.

3. Regles d'utilisation

Le cuiseur a riz est congu uniquement pour cuire du riz et le maintenir au chaud.

Ne |'utilisez pas pour :
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. cuire des soupes ou des boissons
réchauffer des liquides contenant du sucre, des édulcorants, des acides, des bases ou de I'alcool

réchauffer ou chauffer des substances inflammables, nocives, particulierement volatiles ou toute autre
substance toxique

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de |'appareil

1.  Couvercle
2.  Poignée du couvercle
3.  Poignée de transport du cuiseur
4.  Cordon d’alimentation
5.  Bol de cuisson

6. Indicateurs de mode de fonctionnement : « COOK » : mode de cuisson du riz « WARM » : maintient le riz
au chaud

7. Bouton marche/arrét « ON
8. Cuillere ariz

9. Cuilléere doseuse ariz

3.2. Préparation a |'utilisation
AVANT LA PREMIERE UTILISATION

A la réception de la marchandise, vérifiez que I'emballage est intact et ouvrez-le. Si I'emballage est
endommagé, veuillez contacter votre transporteur et votre distributeur dans un délai de 3 jours, et
documenter les dommages de maniere aussi détaillée que possible. Ne retournez pas le colis ! Lors du
transport du colis, veillez a ce qu'il reste a I'horizontale et stable.

ELIMINATION DE L'EMBALLAGE
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Veuillez conserver tous les matériaux d'emballage (carton, rubans adhésifs en plastique et polystyréne),
afin qu'en cas de probléme, I'appareil puisse étre renvoyé au centre de service dans les meilleures
conditions possibles.

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température ambiante ne doit pas dépasser 45 °C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85 %.
Veillez a une bonne ventilation de la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. La distance entre I'appareil et
tout mur ne doit pas étre inférieure a 10 cm. Utilisez I'appareil sur des surfaces planes, stables, propres,
résistantes a la chaleur et seches, hors de portée des enfants et des personnes souffrant d’un handicap
mental. Installez I'appareil en veillant a ce que I'accés a la prise secteur soit garanti en permanence. Le
cable d'alimentation raccordé a l'appareil doit étre correctement mis a la terre et conforme aux
spécifications techniques. Avant la premiére utilisation, retirez tous les éléments et nettoyez-les ainsi que
I'ensemble de I'appareil.

3.3. Utilisation de l'appareil

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

A IMPORTANT ! Il faut prévoir entre 1,5 et 2 cuilléres & riz d'eau pour 1 cuilléere & riz de riz. Si vous
souhaitez obtenir un riz plus moelleux, utilisez 2 cuilléres a rizd’ eau ; pour un riz plus ferme et plus aéré
(par exemple pour une salade), utilisez 1,5 cuillére & riz d’ eau. Un mauvais dosage entre le rizet |’ eau
peut entrainer une combustion du riz, ce qui ne constitue pas un motif de réclamation a I’ encontre de I’
appareil !

MODE D'EMPLOI
1. Remplissez le cuiseur avec la quantité appropriée d'eau et de riz.

2. Branchez une extrémité du cable d'alimentation au cuiseur et |'autre a une prise électrique. Le voyant
« WARM » s'allume alors.

3. Pour activer la fonction de cuisson du riz, abaissez le bouton marche/arrét ; le voyant passe alors de «
WARM » a « COOK ».

4.  Une fois le riz cuit, le commutateur se place automatiquement en position haute, le voyant « COOK »
s'éteint et le voyant « WARM » s'allume.

5. Attendez encore 10 minutes pour que le riz cuise correctement. La température a l'intérieur du
cuiseur sera automatiquement maintenue entre 60 et 80 °C.

6. Lorsque la température descend en dessous de cette plage, le cuiseur réchauffera automatiquement
le riz. Si le riz n’est plus maintenu au chaud et que vous n’avez plus besoin du cuiseur, débranchez le
cable d’alimentation.

A ATTENTION ! Apres avoir inséré le bol de cuisson dans le cuiseur a riz, pensez a le tourner
délicatement afin qu’il soit en contact avec le fond et qu’il touche la surface chauffante.

3.4. Nettoyage et entretien

a) Débranchez la fiche secteur et laissez I'appareil refroidir complétement avant tout nettoyage, réglage
ou remplacement d’accessoires, ou si I'appareil n’est pas utilisé.

b)  Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.
c) Utilisez uniguement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

d) Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés au contact alimentaire pour laver l'appareil.
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e) Aprés avoir nettoyé |'appareil, toutes les pieces doivent étre complétement séches avant de pouvoir
I'utiliser a nouveau.

f)  Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe au soleil.
g) Ne pulvérisez pas d'eau a jet sur I'appareil et ne le plongez pas dans I'eau.
h)  Veillez a ce que I'eau ne pénetre pas a l'intérieur de |'appareil par les orifices d'aération du boitier.

i)  L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de détecter
d'éventuels dommages.

j)  Nettoyez avec un chiffon doux et [égerement humide.

k)  Nutilisez pas d’objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule en métal), car ils pourraient endommager le revétement de I'appareil.

1) Ne nettoyez pas I'appareil avec des substances acides, des produits a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d’autres substances chimiques, car cela pourrait I'endommager.

m) Apres utilisation, lavage et séchage du récipient, graissez légérement l'intérieur de celui-ci avec de
I'huile.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Pendant le transport, I'appareil doit étre protégé contre les secousses et les chutes et ne doit pas étre placé
a 'envers. Stockez-le dans un endroit correctement ventilé, a Iair sec et exempt de tout gaz corrosif.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d'emploi et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre recyclés conformément a
leur marquage. En choisissant le recyclage, vous contribuez de maniére significative a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.
VERIFICATION REGULIERE DE L'APPAREIL

Vérifiez régulierement si |'appareil est endommagé. S'il est endommagé, veuillez cesser immédiatement de
I'utiliser et contacter votre service client pour résoudre le probleme.

Que faire en cas de probléme ?

Veuillez contacter votre service client et vous munir des informations suivantes :

. Numéro de facture et numéro de série (ce dernier figure sur la plaque signalétique de I'appareil).
. Le cas échéant, prenez une photo de la piece endommagée, cassée ou défectueuse.

. Il sera plus facile pour votre conseiller du service client de déterminer I'origine du probléme si vous
fournissez une description détaillée et précise de la situation. Evitez les formulations ambigués telles
que « I'appareil ne chauffe pas », qui peuvent signifier soit qu’il ne chauffe pas suffisamment, soit qu’il
ne chauffe pas du tout. Plus vos informations seront détaillées, plus le service client sera en mesure de
résoudre votre probléme rapidement et efficacement !

A ATTENTION ! N’ ouvrez jamais |’ appareil sans |’ autorisation de votre service client. Cela
pourrait entrainer la perte de la garantie !



possibile per garantire |'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La
versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e
I'originale in inglese non hanno valore legale. In caso di dubbi sull’accuratezza della traduzione, si
prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Versioni in
altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

ﬁ Il presente Manuale d'uso e stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Cuociriso
Modello RCRK-38L
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/ 50
Potenza nominale [W] 3600
Capacita [L] 27
rI?qlrr:]ensmnl (larghezza x profondita x altezza) [ 217 x 207 x 340

1. Descrizione generale

I manuale d’uso e stato concepito per facilitare un utilizzo sicuro e senza problemi dell’apparecchio. Il prodotto
€ stato progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e
componenti all’avanguardia. Inoltre, € prodotto nel rispetto dei piu severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE L’APPARECCHIO SE NON DOPO AVER LETTO ATTENTAMENTE E
COMPRESO IL PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo secondo le
indicazioni del presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e
le specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al minimo i rischi
legati alle emissioni acustiche, tenendo conto dei progressi tecnologici e delle opportunita di riduzione del
rumore.

Legenda

c € Il prodotto e conforme alle norme di sicurezza pertinenti.

@ . L
Leggere le istruzioni prima dell’uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! A seconda della situazione specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

BB
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ﬁ Utilizzare solo in ambienti interni.

A\

ATTENZIONE! | disegni presenti in questo manuale hanno solo scopo illustrativo e in alcuni
dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.

2. Sicurezza d’uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

| termini

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

«apparecchio» o «prodotto» utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferiscono a:

Cuociriso

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

La spina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'uso di spine
originali e di prese compatibili riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare di toccare elementi collegati a terra quali tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di
scossa elettrica aumenta se il dispositivo collegato a terra € esposto alla pioggia, entra in contatto
diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L’ingresso di acqua nel
dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scossa elettrica.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo esclusivamente per I'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo o
per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti segni di
usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal
centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o in
altri liquidi.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d’acqua.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

c)

Assicurarsi che il luogo di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un luogo di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercare di anticipare le situazioni, osservare cid che
accade e usare il buon senso quando si lavora con I'apparecchio.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che potrebbero incendiare polveri o
vapori.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente il dispositivo e
segnalarlo senza indugio a un responsabile.



d)

g)
h)

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo o se si riscontrano danni, contattare il
centro assistenza del produttore.

Solo il centro assistenza del produttore & autorizzato a effettuare riparazioni sul dispositivo. Non
tentare di effettuare riparazioni da soli!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO,) (adatto all’'uso su
dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Utilizzare il dispositivo in un locale ben ventilato.

Controllare regolarmente lo stato delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili, devono
essere sostituite.

Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Se questo
dispositivo viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, &€ necessario seguire anche le
relative istruzioni per I'uso.

A Ricordati! Durante I'utilizzo del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

d)

e)

f)

Non utilizzare il dispositivo se si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, sostanze stupefacenti o
farmaci che possano compromettere in modo significativo la capacita di utilizzarlo.

La macchina puo essere utilizzata da persone in buona forma fisica, in grado di maneggiarla,
adeguatamente addestrate, che abbiano letto il presente manuale d’uso e abbiano ricevuto una
formazione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Per evitare che I'apparecchio si accenda accidentalmente, assicurarsi che [linterruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le proprie capacita. Durante l'utilizzo del dispositivo, mantenere I'equilibrio e
rimanere sempre stabili. Cio garantira un migliore controllo sul dispositivo in situazioni impreviste.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non inserire le mani o altri oggetti all’'interno del dispositivo mentre & in funzione!

2.4, Uso sicuro del dispositivo

a)

b)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti adeguati per I'attivita
da svolgere. Un dispositivo scelto correttamente svolgera il compito per cui é stato progettato in modo
migliore e pil sicuro.

Non utilizzare il dispositivo se I'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non accende né spegne il dispositivo). | dispositivi che non possono essere accesi e spenti tramite
I'interruttore di accensione/spegnimento sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere
riparati.

Scollegare il dispositivo dall’alimentazione prima di procedere a regolazioni, pulizia e manutenzione.
Tale misura preventiva riduce il rischio di accensione accidentale.



d)

g)

h)

u)

Quando non viene utilizzato, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d’uso. Il
dispositivo puo rappresentare un pericolo se utilizzato da persone inesperte.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di
eventuali danni generali, controllando in particolare che i componenti mobili non presentino parti o
elementi incrinati, nonché qualsiasi altra condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro
del dispositivo. Se si riscontrano danni, far riparare il dispositivo prima di utilizzarlo.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire I'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo dal magazzino alla destinazione, attenersi ai
principi di salute e sicurezza sul lavoro relativi alle operazioni di trasporto manuale vigenti nel paese in
cui il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smetta di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di trasmissione e danni al dispositivo.

Non toccare le parti articolate o gli accessori a meno che il dispositivo non sia stato scollegato dalla
fonte di alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare il dispositivo durante il lavoro.
Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

L'apparecchio non e un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da
bambini senza la supervisione di un adulto.

Non azionare I'apparecchio quando & vuoto.

E vietato alterare la struttura dell'apparecchio al fine di modificarne i parametri o la costruzione.
Tenere |'apparecchio lontano da fonti di fuoco e calore.

Non coprire le aperture di ventilazione!

Utilizzare la maniglia per spostare il dispositivo, non toccare le parti calde.

Mantenere asciutta la parete esterna della pentola interna e pulire regolarmente I'elemento
riscaldante.

Non posizionare la pentola interna su fornelli a gas o elettrici per cucinare, poiché cio potrebbe
deformarla e causare incidenti.

ATTENZIONE! Nonostante il design sicuro dell’apparecchio e le sue caratteristiche di protezione, e
nonostante l'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’utilizzatore, sussiste comunque un leggero
rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo dell’apparecchio. Prestare attenzione e usare il buon
senso durante I'utilizzo dell’apparecchio.

3. Principi di utilizzo

Il cuociriso e progettato esclusivamente per cuocere il riso e per mantenerlo in caldo.

Non utilizzarlo per:

cuocere zuppe o bevande



. riscaldare liquidi contenenti zucchero, dolcificanti, acidi, basi o alcoli

J riscaldare o riscaldare sostanze infiammabili, nocive, particolarmente volatili o qualsiasi altra sostanza
tossica

L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo

1. Coperchio
2. Maniglia del coperchio
3.  Maniglia di trasporto del cuociriso
4. Cavo dialimentazione

5. Vaso dicottura

6. Indicatori delle modalita di funzionamento: “COOK”: modalita di cottura del riso “WARM”: mantiene il
riso caldo
7. Interruttore di accensione/spegnimento “ON

8.  Cucchiaio dariso

9. Paletta dariso

3.2. Preparazione all’'uso
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Al ricevimento della merce, verificare |'integrita dell'imballaggio e aprirlo. Se I'imballaggio risulta
danneggiato, contattare il corriere e il distributore entro 3 giorni e documentare i danni nel modo piu

dettagliato possibile. Non capovolgere il pacco! Durante il trasporto, assicurarsi che il pacco sia mantenuto
in posizione orizzontale e stabile.

SMALTIMENTO DELL'IMBALLAGGIO

Si prega di conservare tutti i materiali di imballaggio (cartone, nastri di plastica e polistirolo), in modo che,

in caso di problemi, I'apparecchio possa essere rispedito al centro assistenza nelle migliori condizioni
possibili.



POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve superare i 45 °C e I'umidita relativa deve essere inferiore all’85%.
Garantire una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato I'apparecchio. La distanza tra
I"'apparecchio e qualsiasi parete non deve essere inferiore a 10 cm. Utilizzare I'apparecchio su superfici
piane, stabili, pulite, resistenti al calore e asciutte, fuori dalla portata dei bambini e delle persone con
disabilita mentali. Installare I"apparecchio assicurandosi che sia garantito I'accesso costante alla presa di
alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all’apparecchio deve essere correttamente collegato a
terra e deve corrispondere alle specifiche tecniche. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti
e pulirli insieme all’intero dispositivo.

3.3. Utilizzo del dispositivo

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

A IMPORTANTE! Per ogni misurino di riso occorre preparare 1,5-2 misurini di acqua. Se si desidera
ottenere un riso pill morbido, utilizzare 2 misurini di acqua, mentre per un riso pil sodo e sciolto (ad
esempio per un’ insalata), utilizzare 1,5 misurini di acqua. L’ uso di proporzioni errate tra riso e acqua pu
0 causarne la bruciatura, il che non costituisce un motivo valido per reclamare contro |’ apparecchio!

ISTRUZIONI PER L’'USO
1. Riempire il cuociriso con una quantita adeguata di acqua e riso.

2.  Collegare un’estremita del cavo di alimentazione al cuociriso e I’altra a una presa di corrente. La spia
“WARM” si accende.

3. Per attivare la funzione di cottura del riso, spostare I'interruttore di accensione/spegnimento verso il
basso; la spia passera da “WARM” a “COOK”".

4. Una volta cotto il riso, l'interruttore si spostera automaticamente nella posizione piu alta, la spia
“COOK” si spegnera e si accendera quella “WARM” .,

5. Attendere altri 10 minuti affinché il riso si cuocia correttamente. La temperatura all'interno del
cuociriso verra mantenuta automaticamente tra i 60 e gli 80 °C.

6. Quando la temperatura scende al di sotto di questo intervallo, il cuociriso riscaldera
automaticamente il riso. Se il riso non deve pil essere tenuto in caldo e il cuociriso non e piu
necessario, scollegare il cavo di alimentazione.

A ATTENZIONE! Dopo aver inserito la ciotola di cottura nel cuociriso, ricordarsi di ruotarla
delicatamente in modo che sia a contatto con il fondo e tocchi la superficie riscaldante.

3.4 Pulizia e manutenzione

a) Scollegare la spina di alimentazione e lasciare raffreddare completamente 'apparecchio prima di ogni
operazione di pulizia, regolazione o sostituzione degli accessori, oppure se |'apparecchio non viene
utilizzato.

b)  Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo o riporlo.
¢) Utilizzare esclusivamente detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

d) Utilizzare esclusivamente detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti per lavare il
dispositivo.

e) Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
riutilizzarlo.



f)  Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione diretta
alla luce solare.

g) Non spruzzare I'apparecchio con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.

h)  Evitare che I'acqua penetri all'interno dell’apparecchio attraverso le aperture di ventilazione presenti
nell’alloggiamento.

i)  L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

j)  Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

k)  Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o una spatola
metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell’apparecchio.

) Non pulire I'apparecchio con sostanze acide, prodotti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche poiché potrebbero danneggiarlo.

m) Dopo l'uso, lavare e asciugare la pentola, quindi ungere leggermente l'interno della pentola con
dell’olio.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Durante il trasporto, 'apparecchio deve essere protetto da urti e cadute e non deve essere capovolto.
Conservarlo in un luogo adeguatamente ventilato, con aria secca e privo di gas corrosivi.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnalo a un punto di raccolta e
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controlla il simbolo riportato sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la realizzazione del dispositivo
possono essere riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, contribuisci in modo
significativo alla tutela dell’ambiente.

Contatta le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.
CONTROLLO REGOLARE DEL DISPOSITIVO

Controlla regolarmente che il dispositivo non presenti danni. In caso di danni, smetti immediatamente di
utilizzarlo e contatta il servizio clienti per risolvere il problema.

Cosa fare in caso di problemi?

Contatta il servizio clienti e tieni a portata di mano le seguenti informazioni:

. Numero di fattura e numero di serie (quest’ultimo é riportato sulla targhetta tecnica del dispositivo).
. Se necessario, scatta una foto della parte danneggiata, rotta o difettosa.

. Sara piu facile per I'addetto del servizio clienti individuare la causa del problema se fornite una
descrizione dettagliata e precisa della situazione. Evitate formulazioni ambigue come “il dispositivo
non si riscalda”, che potrebbero significare sia che non si riscaldi a sufficienza sia che non si riscaldi
affatto. Piu dettagliate saranno le informazioni fornite, piu il servizio clienti sara in grado di risolvere il
problema in modo rapido ed efficiente!

A ATTENZIONE! Non aprire mai |’ apparecchio senza |’ autorizzazione del servizio clienti. Cid
potrebbe comportare la perdita della garanzia!
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posible para garantizar que la traduccidén sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version oficial
del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el original en
inglés no tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precisidén de la traduccién, consulte la
versién en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en mas idiomas previa
solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

c Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccion automatica. Hemos hecho todo lo

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Olla arrocera
Modelo RCRK-38L
Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/ 50
Potencia nominal [W] 3600
Capacidad [L] 27
[Dr:]Tne]nsmnes (anchura x profundidad x altura) 217 x 207 x 340

1. Descripcion general

El manual de usuario esta disefiado para ayudarte a utilizar el aparato de forma segura y sin problemas. El
producto se ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de ultima generacion. Ademas, se fabrica cumpliendo con las normas de calidad
mas exigentes.

NO UTILICE EL APARATO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO ESTE
MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las
especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho a
realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los
riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y las posibilidades de reducciéon del
ruido.

Leyenda
C E El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacién concreta.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Peligro de descarga eléctrica!

ATENCION! Superficie caliente, riesgo de quemaduras!

BB
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ﬁ Utilizar inicamente en interiores.

A\

iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen caracter meramente ilustrativo y pueden diferir
en algunos detalles del producto real.

2. Seguridad de uso

A ATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El

Los térm

Olla arro

incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves, o incluso la muerte.

inos «aparato» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:

cera

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El
uso de enchufes originales y tomas de corriente adecuadas reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evita tocar elementos conectados a tierra, como tuberias, calefactores, calderas y frigorificos. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra se expone a la lluvia, entra en
contacto directo con una superficie mojada o funciona en un entorno himedo. La entrada de agua en
el dispositivo aumenta el riesgo de que este resulte dafnado y de que se produzca una descarga
eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable unicamente para el uso previsto. No lo utilice nunca para transportar el dispositivo ni
para desenchufarlo de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o presenta signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dafado debe ser sustituido por un electricista cualificado o por el
centro de servicio técnico del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u otros
liguidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

ATENCION! PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza, no sumerja nunca el dispositivo en agua u otros
liquidos.

No lo utilice en entornos muy himedos ni en las inmediaciones de tanques para agua.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

c)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente anticiparse a las situaciones, preste atencién a lo
que ocurre a su alrededor y utilice el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilices el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo, en presencia de
liquidos, gases o polvo inflamables. El dispositivo genera chispas que podrian inflamar el polvo o los
vapores.

Si detecta algun dafio o un funcionamiento anémalo, apague inmediatamente el dispositivo e informe
de ello a un supervisor sin demora.



ES

d)

g)
h)

Si no estd seguro de si el dispositivo funciona correctamente o si detecta algin dafio, pdngase en
contacto con el centro de servicio técnico del fabricante.

Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo. No
intente realizar reparaciones por su cuenta!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO,) (apto para su uso en
dispositivos eléctricos bajo tensién) para apagarlo.

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Compruebe periddicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles,
deben sustituirse.

Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debe
entregarle también el manual.

Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequeias de montaje en un lugar fuera del alcance de
los nifos.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deberan seguirse las instrucciones de uso
correspondientes a dicho equipo.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas que se encuentren cerca.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

d)

e)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente a su capacidad para manejarlo.

La maquina solo puede ser utilizada por personas en buena forma fisica que sean capaces de
manejarla, hayan recibido la formacion adecuada, hayan leido este manual de instrucciones y hayan
recibido formacion en materia de salud y seguridad en el trabajo.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurate de que el interruptor de
encendido/apagado esté en la posicién «OFF» antes de conectarlo a una fuente de alimentacidn.

No sobreestimes tus capacidades. Cuando utilices el dispositivo, mantén el equilibrio y permanece
estable en todo momento. Esto te garantizard un mejor control sobre el dispositivo en situaciones
inesperadas.

El dispositivo no es un juguete. Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con él.

No introduzcas las manos ni otros objetos en el interior del dispositivo mientras esté en
funcionamiento!

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

Asegurarse de la colocacion estable de la rueda. Utiliza las herramientas adecuadas para cada tarea.
Un dispositivo correctamente seleccionado realizara la tarea para la que fue disefiado de forma mas
eficaz y segura.

No utilices el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se puedan encender ni apagar mediante el
interruptor de encendido/apagado son peligrosos, no deben utilizarse y deben repararse.

Desconecte el dispositivo de la red eléctrica antes de proceder a cualquier ajuste, limpieza y
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacidn accidental.



ES

d)

g)

h)

Cuando no se utilice, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual de usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios sin experiencia.

Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, compruebe que no
presente dafios generales; preste especial atencién a los componentes mdviles para detectar posibles
grietas en piezas o elementos, asi como cualquier otra circunstancia que pueda afectar al
funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detecta algin dafio, lleve el dispositivo a reparar antes de
utilizarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifos.

La reparacién o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal cualificado,
utilizando Unicamente piezas de recambio originales. De este modo se garantizard un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y su destino, respete los principios de salud y
seguridad en el trabajo aplicables a las operaciones de transporte manual en el pais donde se vaya a
utilizar el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante su uso debido a una carga
excesiva. Esto podria provocar el sobrecalentamiento de los elementos de transmision y dafios en el
dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo se haya desconectado de la
fuente de alimentacién.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.
Limpie el dispositivo con regularidad para evitar la acumulacién de suciedad incrustada.

El aparato no es un juguete. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento sin la
supervision de un adulto.

No pongas en marcha el aparato cuando esté vacio.

Esta prohibido alterar la estructura del aparato con el fin de modificar sus pardmetros o su disefio.
Mantén el aparato alejado de fuentes de fuego y calor.

No tapes las aberturas de ventilacién!

Utilice el asa para moverlo; no toque las partes calientes.

Mantenga seca la pared exterior de la olla interior y limpio el elemento calefactor.

No coloque la olla interior sobre una cocina de gas o eléctrica para cocinar, ya que se deformaria y
podria provocar accidentes.

ATENCION! A pesar del disefio seguro del aparato y de sus caracteristicas de proteccién, y a pesar
del uso de elementos adicionales que protegen al usuario, sigue existiendo un ligero riesgo de
accidente o lesion al utilizar el aparato. Manténgase alerta y utilice el sentido comun al utilizar el
aparato.

3. Instrucciones de uso

La olla arrocera esta disefiada Unicamente para cocinar arroz y mantenerlo caliente.

No la utilices para:
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. cocinar sopas o bebidas
J calentar liquidos que contengan azucar, edulcorantes, acidos, bases o alcoholes

calentar o recalentar sustancias inflamables, nocivas, especialmente volatiles o cualquier otra sustancia
toxica

El usuario es responsable de cualquier dafio que resulte de un uso indebido del aparato.

3.1. Descripcidn del producto

1. Tapa

2.  Asadelatapa
3. Asade transporte de la olla
4.  Cable de alimentacion
5. Recipiente de coccion

6. Indicadores de modo de funcionamiento: «COOK»: modo de coccion del arroz; « WARM»: mantiene el
arroz caliente

7. Interruptor de encendido/apagado «ON
8.  Cuchara para arroz

9.  Cuchara medidora para arroz

3.2. Preparacioén para el uso
ANTES DEL PRIMER USO

Al recibir la mercancia, comprueba que el embalaje esté intacto y abrelo. Si el embalaje estd dafiado,
ponte en contacto con tu empresa de transporte y con el distribuidor en un plazo de 3 dias, y documenta
los dafos con el mayor detalle posible. No pongas el paquete boca abajo! Al transportar el paquete,
asegurate de que se mantenga en posicidn horizontal y estable.

ELIMINACION DEL EMBALAJE
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Conserve todos los materiales de embalaje (cartdn, cintas de plastico y poliestireno expandido) para que,
en caso de que surja algun problema, el aparato pueda devolverse al centro de servicio en las mejores
condiciones posibles.

UBICACION DEL APARATO

La temperatura ambiente no debe superar los 45 °C y la humedad relativa debe ser inferior al 85 %.
Asegurese de que haya una buena ventilacion en la habitacién en la que se utilice el aparato. La distancia
entre el aparato y cualquier pared no debe ser inferior a 10 cm. Utilice el aparato sobre superficies planas,
estables, limpias, resistentes al calor y secas, fuera del alcance de los nifios y de las personas con
discapacidad intelectual. Instale el aparato asegurandose de que se garantice un acceso constante al
enchufe principal. El cable de alimentacion conectado al aparato debe estar correctamente conectado a
tierra y cumplir con las especificaciones técnicas. Antes de utilizarlo por primera vez, retire todos los
elementos y limpielos junto con el resto del aparato.

3.3. Uso del aparato

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

A IMPORTANTE! Por cada cucharada de arroz, hay que preparar entre 1,5 y 2 cucharadas de agua. Si
quieres que el arroz quede mds blando, utiliza 2 cucharadas de arroz de agua; si lo prefieres mds duro y
suelto (por ejemplo, para una ensalada), utiliza 1,5 cucharadas de arroz de agua. Utilizar unas
proporciones incorrectas de arroz y agua puede provocar que se queme, jlo cual no es motivo para
quejarse del aparato!

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1. Llenalaollacon la cantidad adecuada de agua y arroz.

2. Conecta un extremo del cable de alimentacidn a la olla y el otro a una toma de corriente. La luz de
«WARM» se encendera.

3. Para activar la funcién de coccion del arroz, mueve el interruptor hacia abajo; la luz pasara de
«WARM» a « COOK».

4. Una vez cocido el arroz, el interruptor se colocard automaticamente en la posicién superior, la luz
«COOK» se apagara y se encendera la luz « WARM».

5. Espera otros 10 minutos para que el arroz se cocine correctamente. La temperatura en la olla se
mantendra automaticamente entre 60y 80 °C.

6. Cuando la temperatura descienda por debajo de este rango, la olla calentard automaticamente el
arroz. Si ya no es necesario mantener el arroz caliente y ya no necesitas la olla, desconecta el cable
de alimentacion.

A ATENCION! Después de colocar el recipiente de coccién en la olla arrocera, recuerda girarlo
suavemente para que quede en contacto con el fondo y toque la superficie calefactora.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufa el cable de alimentacidn y deja que el aparato se enfrie por completo antes de cada
limpieza, ajuste o sustitucion de accesorios, o si no se va a utilizar el aparato.

b) Desenchufa siempre el aparato antes de limpiarlo o guardarlo.
c) Utiliza dnicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.
d) Utiliza Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el aparato.

e) Tras limpiar el aparato, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a utilizarlo.
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f)  Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de la exposicién directa a la luz solar.
g) Norocie el aparato con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.
h)  Evite que entre agua en el interior del aparato a través de las rejillas de ventilacidn de la carcasa.

i) El aparato debe revisarse periddicamente para comprobar su buen funcionamiento técnico y detectar
cualquier dafio.

j)  Limpiar con un pafo suave y himedo.

k)  No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula metdlica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

) No limpie el aparato con sustancias acidas, productos de uso médico, disolventes, combustible, aceites
u otras sustancias quimicas, ya que podrian dafarlo.

m) Después de su uso, una vez lavada y secada la olla, engrase ligeramente el interior de la misma con
aceite.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Durante el transporte, la maquina debe protegerse contra sacudidas y caidas, y no debe colocarse boca
abajo. AlImacénela en un lugar debidamente ventilado, con aire seco y sin gases corrosivos.

ELIMINACION DE LOS DISPOSITIVOS USADOS

No deseche este dispositivo en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Compruebe el simbolo que aparece en el producto, en el
manual de instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacidn del dispositivo pueden
reciclarse segun las indicaciones que figuran en ellos. Al optar por el reciclaje, estad contribuyendo de forma
significativa a la proteccién de nuestro medio ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre su centro de reciclaje
local.

REVISION PERIODICA DEL DISPOSITIVO

Compruebe periédicamente si el dispositivo presenta dafos. En caso de que esté dafiado, deje de utilizarlo
inmediatamente y pdngase en contacto con el servicio de atencidn al cliente para resolver el problema.

Qué hacer en caso de problema?

Pdngase en contacto con el servicio de atencidn al cliente y tenga a mano la siguiente informacion:

. Numero de factura y nimero de serie (este Ultimo se encuentra en la placa técnica del dispositivo).
. Si procede, haga una fotografia de la pieza dafada, rota o defectuosa.

. Al agente del servicio de atencion al cliente le resultara mas facil determinar el origen del problema si
le proporciona una descripcion detallada y precisa del mismo. Evite expresiones ambiguas como «el
dispositivo no se calienta», ya que puede significar tanto que no se calienta lo suficiente como que no
se calienta en absoluto. Cuanto mas detallada sea tu informacion, mejor podra el servicio de atencion
al cliente resolver tu problema de forma rapida y eficaz.

A i ADVERTENCIA! Nunca abras el dispositivo sin la autorizacion del servicio de atencion al cliente.
Esto puede suponer la pérdida de la garantial
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megtettlink annak érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az
automatikus forditasok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditékat. A
felhasznaldi kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol
szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjik, az angol valtozatot vegye alapul, amely a hivatalos
hivatkozasi forras. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérheték a info@expondo.com cimen.

M{szaki adatok

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditas segitségével forditottuk le. Minden télink telhet6t

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Rizsf6z6
Modell RCRK-38L
Névleges feszultség [V~] / frekvencia [Hz] 230/ 50
Névleges teljesitmény [W] 3600
Kapacitds [L] 27
ane;?tek (szélesség x mélység x magassag) 217 x 207 x 340

1. Altaldnos leirés

A hasznalati Utmutatod célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigorl mUszaki irdnyelveknek megfelel6en, a legkorszerlibb technoldgiak és alkatrészek felhaszndldsaval
tervezték és gydrtottak. Ezen feliil a legszigorubb mind&ségi szabvanyoknak megfeleléen készdil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, AMIG NEM OLVASTA EL ES NEM ERTETTE MEG TELJES
KORUEN EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készllék élettartamanak meghosszabbitasa és a zavartalan mikodés biztositasa érdekében kérjiik, hasznalja
a késziléket a jelen hasznalati Utmutatoban leirtaknak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a karbantartasi
feladatokat. A jelen hasznalati dtmutatéban szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd
fenntartja a jogot a mindség javitdsaval kapcsolatos valtoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a
technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési lehetdségeket figyelembe véve a zajkibocsatas kockazatat a lehetd
legkisebbre csokkentse.

Jel6lések

c € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

@ . Y s
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitdsokat.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVATOSAN! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre vonatkozik.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

FIGYELEM! Forrd feliilet, égési sériilésveszély!

BB
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ﬁ Kizérélag beltéri hasznalatra.

NE FELEDJE! A kézikbnyvben szereplé abrak kizardlag illusztraciés célt szolgalnak, és egyes
részletekben eltérhetnek a tényleges terméktél.

2. Biztonsagos hasznalat

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatoét! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartdsa aramutéshez, tlizhz és/vagy sulyos sériilésekhez, s6t haldlhoz
is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban szereplé ,késziilék” vagy ,termék” kifejezések a kovetkezSkre
vonatkoznak:

Rizsf6z6

2.1. Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) A dugasznak illeszkednie kell a konnektorhoz. A villasdugdét semmilyen mdédon ne moddositsa. Az
eredeti dugaszok és a hozzajuk ill6 konnektorok hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

b) Kerilje a foldelt elemek — példaul csovek, flitGtestek, kazanok és hiit6szekrények — megérintését.
Fokozott aramutésveszély all fenn, ha a foldelt készilék esének van kitéve, kozvetlendl érintkezik
nedves felllettel, vagy nedves kornyezetben mikodik. A késziilékbe bejutd viz noveli a készilék
megrongalddasanak és az aramitésveszélyt.

c) Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

d) A kdbelt kizardlag a rendeltetésszerlien haszndlja. Soha ne haszndlja a késziilék hordozasara vagy a
dugasz kihlzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtél, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy 6sszegabalyodott kdbelek novelik az aramités kockazatat.

e) Ne haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel sérilt vagy nyilvanvalé kopasnyomokat mutat. A sériilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

f) Az dramutés elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozét vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves feliileteken.

g) FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kozben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds folyadékba.
h)  Ne hasznalja nagyon paras kornyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében.

i) Ne hagyja, hogy a késziilék nedves legyen. Vigyazat, dramités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) Gondoskodjon arrdl, hogy a munkaterilet tiszta és jol megvilagitott legyen. A rendetlen vagy rosszul
megyvilagitott munkateriilet balesetekhez vezethet. Proébaljon elére gondolkodni, figyelie a
korilményeket, és a késziilékkel valé munkavégzés soran hasznalja a j6zan eszét.

b) Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes kdrnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A készilék szikrakat kelt, amelyek meggyujthatjak a port vagy a g6zoket.

c) Ha sérilést vagy rendellenes m(ikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul
jelentsen be a felettesének.

d) Ha nem biztos abban, hogy a késziilék megfelel6en mikddik-e, vagy ha sérilést talal, kérjik, vegye fel
a kapcsolatot a gyartd szervizk6zpontjaval.

e) Akésziléket kizardlag a gyarto szervizkdzpontja javithatja. Ne probalja meg sajat kezlileg megjavitani!
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f)  Tlz esetén poros vagy szén-dioxid (CO,) tlzoltékésziiléket (amelyet aram alatt all6 elektromos
késziilékek oltasara szantak) hasznaljon a t(z eloltdsdhoz.

g) Akésziléket jol szell6z6 helyiségben hasznalja.

h)  Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, azokat ki kell
cserélni.

i)  Kérjuk, tartsa kéznél ezt a hasznalati Utmutatoét a késGbbi hivatkozashoz. Ha ezt a készlléket harmadik
félnek adja at, a hasznalati dtmutatét is at kell adnia vele egydtt.

j) A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekektdl elzart helyen tarolja.
k)  Tartsa tavol a késziléket gyermekektél és haziallatoktol!

I)  Haakésziléket mas berendezéssel egyiitt hasznalja, a tobbi hasznalati utasitast is be kell tartani.

A Ne feledje! A késziilék hasznalata soran védje meg a gyermekeket és a kozelben tartdzkodokat.

2.3. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Ne hasznalja a késziléket, ha faradt, beteg, vagy alkohol, kabitdszer vagy olyan gydgyszer hatasa alatt
all, amely jelentdsen ronthatja a késziilék kezelésére vald képességét.

b) A gépet olyan, fizikailag alkalmas személyek Gizemeltethetik, akik képesek a gép kezelésére, megfelel6
képzésben részesiiltek, atolvastdk ezt a haszndlati Utmutatot, és munkahelyi egészségvédelmi és
biztonsagi képzésben is részt vettek.

c) Annak érdekében, hogy a készilék véletlenil ne kapcsoljon be, az dramforrashoz valé csatlakoztatds
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a be-/kikapcsold ,,OFF” (KI) allasban van.

d) Ne becsilje tul képességeit! A késziilék haszndlata soran mindig tartsa meg egyensulyat és maradjon
stabil helyzetben. Ez biztositja a készulék jobb irdnyitasat varatlan helyzetekben.

e) Akészllék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

f) A készilék hasznalata kézben ne nyuljon bele a kezével, és ne helyezzen bele mas targyakat!

2.4, A készulék biztonsagos hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést! Az adott feladathoz hasznaljon megfelel6 szerszamokat. A helyesen
kivalasztott késziilék jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

b) Ne haszndlja a késziléket, ha a be-/kikapcsolé6 nem mikédik megfeleléen (nem kapcsolja be és ki a
készlléket). Azok a készilékek, amelyeket a ,be-/kikapcsoldoval” nem lehet be- és kikapcsolni,
veszélyesek, nem szabad &ket Gizemeltetni, és javitasra szorulnak.

c) A beallitas, tisztitas és karbantartas megkezdése elGtt valassza le a késziléket az dramellatdsrol. Ez a
megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen bekapcsolas kockazatat.

d) Ha a késziiléket nem haszndlja, biztonsagos helyen térolja, gyermekektél és olyan személyektdl tavol,
akik nem ismerik a késziiléket, és nem olvastak el a felhasznaloi kézikdnyvet. A késziilék veszélyt
jelenthet tapasztalatlan felhasznaldk kezében.

e) Tartsa a késziléket tokéletes miszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenGrizze, hogy nincs-e
rajta altalanos sérilés, kiilonésen a mozgd alkatrészeket vizsgdlja meg repedt részek vagy elemek
szempontjabdl, valamint barmely mas olyan allapotot, amely befolydsolhatja a késziilék biztonsagos
mUkodését. Ha sériilést fedez fel, hasznalat el6tt adja be a készliléket javitasra.

f)  Tartsa a késziiléket gyermekektdl elzarva.

g) A késziilék javitasat vagy karbantartasat kizardélag szakképzett személyek végezhetik, kizarélag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.
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h) A készilék mi(ikodési integritdsanak biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

i) A késziilék raktar és rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésekor tartsa be a kézi szallitasi
mlveletekre vonatkozd, abban az orszagban érvényes munkavédelmi elGirasokat, ahol a késziiléket
hasznalni fogjak.

j)  Kerllje el azokat a helyzeteket, amikor a készilék tulterhelés miatt hasznalat kézben ledll. Ez a
hajtomdelemek tulmelegedéséhez és a késziilék karosodasdhoz vezethet.

k) Ne érintse meg a mozgd alkatrészeket vagy tartozékokat, amig a késziiléket nem viélasztotta le az
aramforrasrol.

I) A munka soran ne mozgassa, ne dllitsa be és ne forgassa el a késziiléket.

m) Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozédasat.

n) A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt felligyelete nélkiil nem
végezhetik.

0) Ne lizemeltesse a késziiléket Ures allapotban.

p) Tilos a késziilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy felépitésének megvaltoztatasa
céljabol.

gq) Tartsa a késziléket tavol tlz- és h6forrasoktol.

r)  Ne takarja el a szell6z6nyilasokat!

s)  Mozgataskor kérjiik, hasznalja a fogantyut, ne érintse meg a forro részeket.
t)  Abels6 edény kiilsé falat tartsa szadrazon, a flit6elemet pedig tartsa tisztan.

u) Ne tegye a bels6 edényt gaz- vagy elektromos tlizhelyre f6zés céljabdl, mert ez deformalhatja a belsé
edényt és baleseteket okozhat.

A FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védelmi funkciéi, valamint a kezel6t védoé
kiegészit6 elemek hasznalata ellenére is fennall egy kis baleset- vagy sériilésveszély a késziilék
hasznalata soran. Legyen éber, és a jozan eszét haszndlja a késziilék hasznalata sordn.

3. Uzemeltetés szabdlyai

A rizsf6z6 kizardlag rizs f6zésére és melegen tartasara szolgal.

Ne hasznalja a kdvetkez6kre:

. levesek vagy italok f6zésére

. cukrot, édesitGszereket, savakat, ligokat vagy alkoholt tartalmazé folyadékok melegitésére

. gyulékony, karos, kiilonosen illékony vagy barmely mas mérgez6 anyag melegitésére vagy felmelegitésére

A felhasznal6 felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré hasznalatabol ered6 barmilyen karért.
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3.1. A készulék leirasa

1. Fedél
2.  Fedélfogantyu

3.  Akésziilék hordozéfogantyuja

4. Tapkabel
5.  FG6z6tal

6.  Mikodési maéd jelz6k: ,,COOK”: rizsf6zési mod ,WARM”: a rizs melegen tartasa
7. ,BE” be-/kikapcsold
8.  Rizskanal

9. Rizsmer6kanal

3.2. Hasznalat el6készitése
AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az aru atvételekor ellendrizze a csomagolas sértetlenségét, majd nyissa ki azt. Ha a csomagolas sériilt,
kérjik, 3 napon beliil vegye fel a kapcsolatot a szallitovallalattal és a forgalmazdval, és a lehetd
legrészletesebben dokumentdlja a sériiléseket. Ne forditsa fejjel lefelé a csomagot! A csomag szallitadsa
soran Ugyeljen arra, hogy az vizszintes helyzetben és stabilan maradjon.

A CSOMAGOLAS ARTALMATLANITASA

Kérjuk, Grizze meg az 6sszes csomagoldanyagot (karton, mlanyag szalagok és hungarocell), hogy probléma
esetén a késziléket a lehetd legjobb allapotban visszakildhesse a szervizkdzpontba.

A KESZULEK ELHELYEZESE

A kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 45 °C-ot, a relativ paratartalom pedig nem lehet 85%-nal
nagyobb. Gondoskodjon a készllék hasznalatanak helyiségében a megfelel6 szell6zésrél. A késziilék és a
falak kozotti tavolsdg nem lehet kevesebb 10 cm-nél. A késziiléket sik, stabil, tiszta, t(izallé és szdraz
fellileten Gzemeltesse, gyermekek és értelmi fogyatékossaggal él6 személyek elérési korén kivil. A
késziléket ugy szerelje fel, hogy a f6csatlakozédhoz folyamatosan hozzaférheté legyen. A késziilékhez
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csatlakoztatott tapkabelnek megfelelen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a mlszaki adatoknak.
Az elsé hasznalat el6tt vegye ki az 0sszes alkatrészt, és tisztitsa meg azokat a készlilék egészével egyiitt.

3.3. A készlilék hasznélata

MUKODESI ELV

A FONTOS! 1 kandl rizshez 1,5 - 2 kandl vizet kell késziteni. Ha lagyabb rizst szeretne, haszndljon 2
rizskanadl vizet, mig keményebb és lazaabb rizs (pl. saldatdhoz) esetén 1,5 rizskandl vizet. A rizs és a viz
helytelen ardnya a rizs odaégéséhez vezethet, ami nem ok a késziilékkel kapcsolatos panaszra!

HASZNALATI UTMUTATO
1. Toltse meg a f6z6t megfelel6 mennyiségl vizzel és rizzsel.

2. Csatlakoztassa a tapkabel egyik végét a f6z6h6z, a masikat pedig egy konnektorhoz. Ekkor kigyullad a
,WARM"” jelzéfény.

3. A rizsf6zési funkcio bekapcsolasahoz tolja lefelé a be-/kikapcsoldt; a jelzéfény ,WARM”-rél ,,COOK”-
ra valt.

4.  Amint a rizs megf6tt, a kapcsold automatikusan a fels6bb pozicidba keriil, a ,,COOK” jelzéfény kialszik,
és a ,WARM" jelzéfény kigyullad.

5. Varjon még 10 percet, hogy a rizs megfelel6en atféjon. A f6z6 hémérsékletét a késziilék
automatikusan 60 és 80 °C kozott tartja.

6. Ha a hémérséklet e tartomany ald csdkken, a f6z6 automatikusan felmelegiti a rizst. Ha a rizst mar
nem kell melegen tartani, és a f6z6re nincs tobbé sziikség, hizza ki a tapkabelt.

A FIGYELEM! Miutdn a f6z6edényt behelyezte a rizsf6zGbe, ne felejtse el dvatosan megforgatni a
f6z6edényt, hogy az aljaval érintkezzen és hozzaérjen a flit6felllethez.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a) Huzza ki a haldzati csatlakozdt, és hagyja a késziiléket teljesen kih(lni minden tisztitas, beallitas vagy
tartozékcsere el6tt, illetve ha a késziléket nem haszndlja.

b)  Tisztitas vagy elrakds el6tt mindig huzza ki a késziilék dugaszat a konnektorbdl.

c) Afelilet tisztitdsahoz kizarélag nem mard hatdsu tisztitészereket hasznaljon.

d) Akészilék mosasahoz kizardlag enyhe, élelmiszer-biztonsagos mosdszereket hasznaljon.

e) Akésziilék tisztitdsa utdn minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani, miel6tt Gjra hasznalna.
f)  Akésziléket szaraz, hlivos helyen, nedvességtél és kozvetlen napfénytél mentesen tarolja.

g) Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

h)  Ne engedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a haz szell6z6nyildsain keresztiil.

i) A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a m(szaki allapotanak felmérése és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.

j)  Atisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

k) A tisztitdshoz ne hasznidljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drotkefét vagy fém spatulat), mert azok
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.
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1) Ne tisztitsa a késziléket savas anyagokkal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, izemanyaggal, olajokkal
vagy egyéb vegyi anyagokkal, mert azok karosithatjak a késziléket.

m) Hasznalat utan, az edény lemosasa és megszaritasa utan enyhén kenje meg az edény belsejét olajjal.
SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas kozben a késziiléket védeni kell a razkodastél és az eséstdl, és nem szabad fejjel lefelé elhelyezni.
Tarolja jol szell6z6, szaraz levegdjli helyen, korrdzids gazoktdl mentesen.

A HASZNALT KESZULEKEK ARTALMATLANITASA

Ne dobja ki ezt a késziiléket a haztartasi hulladékba! Adja le egy elektromos és elektronikus készilékek
Ujrahasznositasi és begydjtési pontjan. EllenGrizze a terméken, a hasznalati Gtmutatdban és a csomagolason
talalhaté szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz felhaszndlt mianyagok a jel6léseknek megfelelGen
Ujrahasznosithatok. Az Ujrahasznositas mellett dontve jelent6sen hozzajarul kérnyezetiink védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité |étesitményekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
A KESZULEK RESZESULG ELLENORZESE

Rendszeresen ellenérizze, hogy a készilék nem sérilt-e. Ha sériilt, azonnal hagyja abba a hasznalatat, és
vegye fel a kapcsolatot az lgyfélszolgalattal a probléma megoldasa érdekében.

Mit kell tenni probléma esetén?

Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az Gigyfélszolgalattal, és készitse el6 a kdvetkezd informacidkat:
J Szamlaszam és sorozatszam (ez utobbi a készilék mUszaki tablajan taldlhatd).

. Ha relevans, készitsen fényképet a sériilt, torott vagy hibas alkatrészrél.

. Az Ugyfélszolgdlati munkatarsnak kénnyebb lesz megallapitani a probléma okat, ha részletes és pontos
leirast ad az esetrdl. Keriilje az olyan kétértelm(i megfogalmazasokat, mint példaul ,a készllék nem
melegszik fel”, ami azt is jelentheti, hogy nem melegszik fel eléggé, vagy azt, hogy egyaltalan nem
melegszik fel. Minél részletesebb az On 4&ltal megadott informacié, annal gyorsabban és
hatékonyabban tudja az tigyfélszolgalat megoldani a problémajat!

A VIGYAZAT! Soha ne nyissa ki a késziiléket az tigyfélszolgdlat engedélye nélkiil. Ez a jotallds elvesztésé
hez vezethet!
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at sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom p3a, at automatiske oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende
overszettelsens ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle
reference. Flere sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

ﬁ Denne brugervejledning er oversat ved hjzlp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Riskoger
Model RCRK-38L
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/ 50
Nominel effekt[W] 3600
Kapacitet [L] 27
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 217 x 207 x 340

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af apparatet. Produktet er udviklet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzelp af avancerede teknologier og
komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE APPARATET, F@R DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage andringer med henblik pa
kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for stgjemissioner til et minimum under
hensyntagen til den teknologiske udvikling og mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@
Lzes instruktionerne inden brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Galder for den pagaldende situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Varm overflade, risiko for forbraeendinger!

Ma kun bruges indendgrs.

DR PP
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OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i nogle detaljer
afvige fra det faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af advarslerne og
instruktionerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda
ded.

Udtrykkene »apparat« eller »produkt« bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:

Riskoger

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)  Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
passende stikkontakter mindsker risikoen for elektrisk stgd.

b) Undga at rgre ved jordforbundne elementer sdsom rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
en gget risiko for elektrisk stgd, hvis det jordforbundne apparat udszettes for regn, kommer i direkte
kontakt med en vad overflade eller er i drift i et fugtigt miljg. Hvis der traenger vand ind i apparatet,
@ges risikoen for skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

c) Regr ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

d) Brug kun kablet til dets tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at traekke stikket
ud af en stikkontakt. Hold kablet veek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

e) Brug ikke enheden, hvis strémkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. Et beskadiget
strgmkabel skal udskiftes af en autoriseret elektriker eller producentens servicecenter.

f)  For at undga elektrisk stgd ma kablet, stikket eller enheden ikke nedsaenkes i vand eller andre vasker.
Brug ikke enheden pa vade overflader.

g) OBS! LIVSFARE! Nedsaenk aldrig enheden i vand eller andre vaesker under renggring.
h)  Brug ikke enheden i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandbeholdere.

i) Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Segrg for, at arbejdsstedet er rent og godt oplyst. Et rodet eller darligt oplyst arbejdssted kan fgre til
ulykker. Teenk fremad, vaer opmaerksom pa, hvad der foregar, og brug sund fornuft, nar du arbejder
med enheden.

b) Enheden ma ikke anvendes i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i naerheden af brandfarlige vaesker,
gasser eller stgv. Enheden danner gnister, som kan antaende stgv eller dampe.

c)  Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og straks indberette
det til en overordnet.

d) Hvis dueritvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, eller hvis du opdager skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

e) Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke at udfgre
reparationer selv!

f) I tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO,)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.
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g)
h)

Brug apparatet i et godt ventileret rum.

Kontroller regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis maerkaterne er ulaeselige, skal de
udskiftes.

Opbevar denne vejledning, sa du kan sla op i den senere. Hvis enheden videregives til en tredjepart,
skal vejledningen fglge med.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele utilgeengeligt for bgrn.
Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

Hvis denne enhed anvendes sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilstedevarende, nar enheden anvendes.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Brug ikke enheden, hvis du er trzet, syg eller under indflydelse af alkohol, narkotika eller medicin, der
vaesentligt kan nedszette din evne til at betjene enheden.

Maskinen ma kun betjenes af fysisk raske personer, der er i stand til at handtere maskinen, er behgrigt
uddannet, har gennemlaest denne brugsanvisning og har modtaget undervisning i arbejdsmiljg og
sikkerhed.

For at forhindre, at maskinen tandes ved et uheld, skal du sikre dig, at teend-/slukknappen star i
positionen OFF, inden du tilslutter den til en strgmkilde.

Overvurdér ikke dine evner. Nar du bruger apparatet, skal du til enhver tid bevare balancen og sta
stabilt. Dette sikrer bedre kontrol over apparatet i uventede situationer.

Apparatet er ikke et legetgj. Bgrn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Stik ikke haender eller andre genstande ind i apparatet, mens det er i brug!

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

d)

e)

g)

Maskinen skal veaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rette veerktgjer til den pagaldende
opgave. En korrekt valgt enhed udfgrer den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker
made.

Brug ikke enheden, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (ikke teender og slukker for
enheden). Redskaber, der ikke kan taendes og slukkes med taend-/slukknappen, udggr en fare, ma ikke
benyttes og skal repareres.

Frakobl redskabet fra stremforsyningen, inden du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse.
En sadan forebyggende foranstaltning mindsker risikoen for utilsigtet aktivering.

Nar enheden ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, utilgeengeligt for bgrn og personer,
der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Enheden kan udggre en
fare i haenderne pa uerfarne brugere.

Sgrg for, at enheden er i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver brug for generelle skader, og
kontroller isaer bevaegelige komponenter for revnede dele eller elementer samt for andre forhold, der
kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis der konstateres skader, skal enheden afleveres til reparation
inden brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificeret personale, der udelukkende
anvender originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.
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h)

For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruer ma ikke Igsnes.

Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og bestemmelsesstedet skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsregler for manuel transport, der geelder i det land, hvor enheden skal
bruges.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Dette kan medfgre overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

Rgr ikke ved bevaegelige dele eller tilbehgr, medmindre enheden er afbrudt fra strgmkilden.
Enheden ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.
Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig fastsiddende snavs.

Apparatet er ikke et legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af en
voksen.

Apparatet ma ikke vaere i drift, nar det er tomt.

Det er forbudt at andre pa apparatets konstruktion med henblik pad at aendre dets parametre eller
opbygning.

Hold apparatet vk fra ild- og varmekilder.

Dzek ikke ventilationsdbningerne til!

Brug handtaget, nar du flytter apparatet, og rgr ikke ved de varme dele.
S¢rg for, at den indre grydes ydervaeg er tgr, og hold varmeelementet rent.

Seet ikke den indre gryde pa en gas- eller elkomfur for at tilberede mad, da dette vil deformere den
indre gryde og medfgre sikkerhedsrisici.

OBS! Pa trods af apparatets sikre konstruktion og dets beskyttelsesfunktioner samt brugen af
yderligere elementer, der beskytter brugeren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller
personskader ved brug af apparatet. Vaer opmaerksom, og brug sund fornuft, nar du bruger
apparatet.

3. Brugsanvisning

Riskogeren er udelukkende beregnet til at koge ris og holde ris varm.

Brug den ikke til:

at koge supper eller drikkevarer

at opvarme vaesker, der indeholder sukker, sgdestoffer, syrer, baser eller alkohol

at opvarme eller varme brandfarlige, skadelige, szerligt flygtige eller andre giftige stoffer

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af apparatet.
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3.1. Beskrivelse af apparatet

1. Lag
2.  L3ghandtag
3.  Baerehandtag til riskogeren
4.  Strgmkabel
5.  Kogeskal
6. Indikatorer for driftsmodus: ,,COOK": ris-kogemodus ,,WARM*: holder risen varm
7. ,,ON“-kontakt
8.  Risske

9. Risske

3.2. Forberedelse til brug

FOR FORSTE BRUG

Nar du modtager varerne, skal du kontrollere, at emballagen er intakt, og abne den. Hvis emballagen er
beskadiget, skal du kontakte dit transportfirma og din forhandler inden for 3 dage og dokumentere
skaderne sa detaljeret som muligt. Vend ikke pakken pa hovedet! Nar du transporterer pakken, skal du
sikre dig, at den holdes vandret og stabilt.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGE

Opbevar venligst alt emballagemateriale (pap, plasttape og styropor), sa apparatet i tilfeelde af et problem
kan sendes tilbage til servicecentret i bedst mulig stand.

PLACERING AF ENHEDEN

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 45 °C, og den relative luftfugtighed skal vaere under 85 %. S¢rg
for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Afstanden fra enheden til enhver vaeg ma ikke vaere
mindre end 10 cm. Brug enheden pa flade, stabile, rene, ildfaste og tgrre overflader uden for reekkevidde
af bgrn og personer med psykiske handicap. Installer enheden, sa der altid er adgang til stikket.
Strgmkablet, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordforbundet og skal svare til de tekniske
specifikationer. Fgr fgrste brug skal alle dele fjernes og renggres sammen med hele apparatet.
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3.3. Brug af apparatet

FUNKTIONSPRINCIP

A VIGTIGT! Der skal bruges 1,5 - 2 riske til 1 riske. Hvis du gnsker blgdere ris, skal du bruge 2
riskefulde vand, mens du til hardere og mere Igs ris (f.eks. til en salat) skal bruge 1,5 riskefulde vand. Hvis
du bruger forkerte forhold mellem ris og vand, kan det fgre til, at risen brander fast, hvilket ikke er en
grund til at klage over apparatet!

BRUGSANVISNING

1.

2.

Fyld riskogeren med en passende mangde vand og ris.

Tilslut den ene ende af strgmkablet til riskogeren og den anden ende til en stikkontakt. Lampen
»WARMc« lyser nu.

For at aktivere riskogefunktionen skal du skubbe taend-/slukknappen nedad; lampen skifter fra
»WARMc« til »COOK«.

Nar risen er kogt feaerdig, skifter kontakten automatisk til den gverste position, »COOK«-lampen
slukkes, og »WARM«-lampen taendes.

Vent yderligere 10 minutter, sa risen bliver ordentligt kogt. Temperaturen i riskogeren holdes
automatisk mellem 60 og 80 °C.

Nar temperaturen falder under dette interval, varmer riskogeren automatisk risen op. Hvis risen ikke
laengere skal holdes varm, og der ikke leengere er brug for riskogeren, skal du traekke stikket ud.

A OBS! Nar du szetter kogeskalen ind i riskogeren, skal du huske at dreje den forsigtigt, sa den star i
kontakt med bunden og rgrer ved varmefladen.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

Traek stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af, fgr du renggr, justerer eller udskifter
tilbehgr, eller hvis apparatet ikke er i brug.

Traek altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr eller opbevarer enheden.

Brug kun ikke-atsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

Brug kun milde, fgdevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.

Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den tages i brug igen.

Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

Enheden ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Undga, at der traenger vand ind i enheden gennem ventilationsabningerne i enhedens kabinet.

Enheden skal regelmaessigt efterses for at kontrollere dens tekniske ydeevne og opdage eventuelle
skader.

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stélbgrste eller en metalspatel), da
disse kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke apparatet med sure stoffer, leegemidler, fortyndere, braendstof, olier eller andre kemiske
stoffer, da dette kan beskadige apparatet.

Efter brug, vask og t@rring af gryden skal du smgre grydens inderside let med olie.
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TRANSPORT OG OPBEVARING

Under transport skal apparatet beskyttes mod rystelser og fald og ma ikke placeres pa hovedet. Opbevar
det pa et godt ventileret sted med tgr luft og uden aetsende gasser.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER

Denne enhed ma ikke bortskaffes via det kommunale affaldssystem. Aflever den til et indsamlings- og
genbrugssted for elektriske og elektroniske apparater. Se symbolet pa produktet, i brugsanvisningen og pa
emballagen. De plastmaterialer, der er anvendt til fremstiling af enheden, kan genbruges i
overensstemmelse med deres markning. Ved at veaelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til
beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.
REGELMZSSIG KONTROL AF ENHEDEN

Kontroller regelmaessigt, om enheden er beskadiget. Hvis den er beskadiget, skal du straks stoppe med at
bruge den og kontakte kundeservice for at fa Igst problemet.

Hvad skal du ggre, hvis der opstar et problem?

Kontakt venligst kundeservice og hav fglgende oplysninger klar:

. Fakturanummer og serienummer (sidstnaevnte findes pa den tekniske plade pa enheden).
. Tag om ngdvendigt et billede af den beskadigede, gdelagte eller defekte del.

. Det vil veere lettere for kundeservicemedarbejderen at fastsla arsagen til problemet, hvis du giver en
detaljeret og praecis beskrivelse af sagen. Undga tvetydige formuleringer som »enheden bliver ikke
varmg, da det bade kan betyde, at den ikke bliver varm nok, eller at den slet ikke bliver varm. Jo mere
detaljerede dine oplysninger er, desto bedre kan kundeservicen Igse dit problem hurtigt og effektivt!

A OBS! Abn aldrig enheden uden tilladelse fra kundeservicen. Dette kan medfgre tab af garantien!
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Tama kayttéopas on kadnnetty koneellisen kdadnnoksen avulla. Olemme tehneet parhaamme
varmistaaksemme kddnnoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat
ole tdydellisia eivatkd ne korvaa ihmiskdantdjia. Kayttdoppaan virallinen versio on
englanninkielinen. Kaannettyjen versioiden ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset
eroavaisuudet eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kdadnnoksen tarkkuudesta,
tutustu englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisdd kieliversioita on saatavilla
pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Riisinkeitin
Malli RCRK-38L
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/ 50
Nimellisteho [W] 3600
Tilavuus [L] 27
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm)] 217 x 207 x 340

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdmiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kadytd laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvida muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupaastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C€

DR PP

Tuote tdyttdd asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)
HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

Kayta vain sisatiloissa.


mailto:info@expondo.com
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poiketa todellisesta tuotteesta.

c HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai
kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Riisinkeitin

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisdilidihin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistdssa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sdhkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta marill3 tai kosteilla kasilla.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kayttéon. Ald koskaan kidyta sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammonldhteistd, Oljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun
vaaraa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava péatevian sdhkoasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun vilttdmiseksi 313 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ald
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Ali koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

Al3 kayta erittdin kosteissa ympéristdissa tai vesisdilididen vélittémassa laheisyydessa.

Esta laitteen kastuminen. Sahkoiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)

<)

d)

e)

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Ald kdytad laitetta mahdollisesti rdjahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polya. Laite synnyttaa kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyja tai kaasuja.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasadnnollista toimintaa, kytke laite valittémasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos olet epdvarma siitd, toimiiko laite tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehd3 laitteeseen korjauksia. Ald yrit3 tehda korjauksia itse!
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Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (co;) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.
Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava.

Pida tama kayttdohje tallessa myohempaa kdyttoa varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.
Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Jos tata laitetta kdytetdan yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myds niiden kdyttoohjeita
noudatettava.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

d)

e)

f)

Al3 kdyta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ladkkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Konetta saavat kayttad fyysisesti hyvdkuntoiset henkil6t, jotka pystyvat kasittelem&an konetta
turvallisesti, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja, jotka ovat tutustuneet tahan kayttéohjeeseen ja
jotka ovat saaneet riittdvan tyoturvallisuuskoulutuksen.

Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtaldhteeseen.

Al3 vyliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt yllapitimain tasapainosi, ja etta
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 laita kasidsi tai muita esineita laitteen sisille, kun se on kiytossal

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

<)

d)

e)

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Ald kayta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy paille eika pois paalts).
Laitteet, joita ei voi kytked paille ja pois paaltd ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, ja ne tulee korjata
ennen niiden kayttoa.

Irrota laite virtaldhteestd ennen s&datd-, puhdistus- ja huoltotéiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vdhentaa tahattoman kadynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sadilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiléiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myo6s kaikki muut
seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.
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g) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisid varaosia
kayttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

h)  Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia aldka 16ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

i)  Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maardnpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetaan.

j)  Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kayttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

k)  Ala koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteests.
I) Al siirra, saada tai kddnni laitetta tydn aikana.
m) Puhdista laite sddnndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

n) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltot6ita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

o) Al kayta laitetta tyhjana.

p) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
g) Pida laite kaukana tulen- ja lammonldhteista.

r)  Al3 peitd tuuletusaukkoja!

s)  Kayta kahvaa laitteen siirtamiseen, dla kosketa kuumia osia.

t)  Pida sisdastian ulkoseina kuivana ja lammityselementti puhtaana.

u) Al3 aseta sisdastiaa kaasu- tai sahkéliedelle ruoanlaittoon, silld se voi vaaristaa sisdastian ja aiheuttaa
turvallisuusonnettomuuksia.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytostd, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kdyttéohjeet

Riisinkeitin on tarkoitettu ainoastaan riisin keittamiseen ja riisin lampimana pitamiseen.

Al kayta sita:

. keittojen tai juomien keittamiseen

. sokeria, makeutusaineita, happoja, emaksia tai alkoholia sisdltavien nesteiden lammittamiseen
. syttyvien, haitallisten, erityisen haihtuvien tai muiden myrkyllisten aineiden lammittamiseen

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kuvaus

1. Kansi
2. Kannen kahva
3. Keittimen kantokahva
4.  Virtakaapeli
5.  Keittokulho
6.  Kayttotilan merkkivalot: “COOK?”: riisin keittotila “WARM": pitda riisin lampimana

7. "ON”-kytkin

8.  Riisilusikka

9. Riisikauha

3.2. Valmistelu kayttoa varten
ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Kun olet vastaanottanut tavarat, tarkista pakkauksen ehjyys ja avaa se. Jos pakkaus on vaurioitunut, ota
yhteyttda kuljetusyhtioon ja jakelijaan 3 pdivan kuluessa ja dokumentoi vauriot mahdollisimman

yksityiskohtaisesti. Ala kddnna pakkausta ylésalaisin! Kun kuljetat pakkausta, varmista, ettd se pysyy
vaakasuorassa ja vakaana.

PAKKAUKSEN HAVITTAMINEN

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit (pahvi, muovinauhat ja styroksi), jotta laite voidaan ongelmatapauksessa
|ahettaa takaisin huoltokeskukseen mahdollisimman hyvadssa kunnossa.

LAITTEEN SIJAINTI

Ympadriston lampotila ei saa ylittda 45 °C:ta ja suhteellisen kosteuden on oltava alle 85 %. Varmista hyva
ilmanvaihto huoneessa, jossa laitetta kdytetdaan. Laitteen etdisyyden seindsta tulee olla vahintaan 10 cm.
Kayta laitetta tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestdvalld ja kuivalla pinnalla, lasten ja
kehitysvammaisten ulottumattomissa. Asenna laite siten, ettd paavirtapistokkeeseen padsee aina kasiksi.
Laitteeseen kytketty virtajohto on maadoitettava asianmukaisesti, ja sen on vastattava teknisia tietoja.
Poista ennen ensimmaista kdyttokertaa kaikki osat ja puhdista ne seka koko laite.
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3.3. Laitteen kayttd

TOIMINTAPERIAATE

A TARKEAA! Yhden riisilusikallisen riisia kohti tulisi valmistaa 1,5 - 2 riisilusikallista vetta. Jos haluat
pehmeampaa riisia, kayta 2 riisilusikallista vettd, ja jos haluat kovempaa ja irtonaisempaa riisia (esim.
salaattiin), kdyta 1,5 riisilusikallista vettd. Vaarat riisin ja veden suhteet voivat johtaa riisin palamiseen,
mika ei ole syy valittaa laitteesta!

KAYTTOOHJEET

1. Tayta keitin sopivalla maaralla vetta ja riisia.

2.  Liita virtajohdon toinen paa keittimeen ja toinen pistorasiaan. WARM”-merkkivalo syttyy.

3. Kaynnista riisin keitto-toiminto siirtdmalla kytkinta alaspain; valo vaihtuu "WARM"-tilasta “COOK"-
tilaan.

4.  Kun riisi on kypsynyt, kytkin siirtyy automaattisesti ylempaan asentoon, “COOK”-valo sammuu
ja”"WARM”-valo syttyy.

5. Odota vield 10 minuuttia, jotta riisi kypsyy kunnolla. Keittimen lampdtila pidetddn automaattisesti
60-80 °C:n valilla.

6. Kun lampdtila laskee taman alueen alapuolelle, keitin lammittaa riisia automaattisesti. Jos riisia ei

enda pidetad lampimana eika keitintd enaa tarvita, irrota virtajohto pistorasiasta.

A HUOMIO! Kun olet asettanut keittokulhon riisinkeittimeen, muista kdantaa keittokulhoa varovasti
niin, ettd se on kosketuksessa pohjaan ja koskettaa lammityspintaa.

3.4 Puhdistaminen ja huolto

a)

b)
<)
d)
e)
f)

g)

Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jddhtya kokonaan ennen jokaista puhdistusta,
saatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kayteta.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.

Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.
Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.
Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

Varmista, ettei laitteen sisdadn paase vettd sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

Laite on tarkastettava sddnnollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeai ja kosteaa puhdistusliinaa.

Ala kdyta puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silld
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, |43kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilld tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa
laitetta.

Kayton jalkeen, kun olet pessyt ja kuivannut kulhon, voitele kulhon sisdapuoli kevyesti 6ljylla.
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KULJETUS JA SAILYTYS

Kuljetuksen aikana laitetta on suojattava tarinéltd ja putoamiselta, eika sitd saa sijoittaa yl6salaisin. Sdilyta
laitetta asianmukaisesti tuuletetussa tilassa, jossa ilma on kuivaa ja jossa ei ole syovyttavia kaasuja.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jitehuollon kautta. Luovuta se sahkolaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrdattdd merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ympéristonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
LAITTEEN SAANNOLLINEN TARKASTUS

Tarkista saannollisesti, onko laitteessa vaurioita. Jos laitteessa on vaurioita, lopeta sen kaytto valittdmasti ja
ota yhteytta asiakaspalveluun ongelman ratkaisemiseksi.

Mita tehd3, jos ilmenee ongelma?

Ota yhteytta asiakaspalveluun ja pida seuraavat tiedot valmiina:

. Laskun numero ja sarjanumero (sarjanumero |0ytyy laitteen tyyppikilvesta).
. Ota tarvittaessa kuva vaurioituneesta, rikkoutuneesta tai viallisesta osasta.

. Asiakaspalvelijan on helpompi selvittdd ongelman syy, jos annat asiasta yksityiskohtaisen ja tarkan
kuvauksen. Valta epaselvid ilmaisuja, kuten ”laite ei lampene”, silla se voi tarkoittaa joko sitd, etta laite
ei lampene tarpeeksi tai ettd se ei lampene lainkaan. Mitd yksityiskohtaisempia tiedot ovat, sita
paremmin asiakaspalvelu pystyy ratkaisemaan ongelmasi nopeasti ja tehokkaasti!

A HUOMIO! Al koskaan avaa laitetta ilman asiakaspalvelun lupaa. Tdmi voi johtaa takuun
menettamiseen!
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gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn ter vervanging van menselijke
vertalers. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle
referentie geldt. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

c Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Rijstkoker
Model RCRK-38L
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/ 50
Nominaal vermogen [W] 3600
Inhoud [L] 27
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 217 x 207 x 340

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

[ ]
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

BB
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ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.

A\

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van

de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Rijstkoker

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen
ontsteken.
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d)

e)

g)
h)

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het apparaat correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (co;) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij
worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invioed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

De machine mag worden bediend door lichamelijk fitte personen die in staat zijn de machine te
hanteren, goed zijn opgeleid, deze bedieningshandleiding hebben doorgenomen en een opleiding
hebben gevolgd op het gebied van veiligheid en gezondheid op het werk.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

c)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en uitgeschakeld,
zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.
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d)

g)

h)

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.
Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Laat het apparaat niet draaien als het leeg is.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Dek de ventilatieopeningen niet af!

Gebruik het handvat bij het verplaatsen; raak de hete onderdelen niet aan.

Houd de buitenwand van de binnenpan droog en houd het verwarmingselement schoon.

Zet de binnenpan niet op een gas- of elektrisch fornuis om te koken, anders vervormt de binnenpan en
kan dit leiden tot veiligheidsrisico’s.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

De rijstkoker is uitsluitend bedoeld om rijst te koken en warm te houden.

Gebruik hem niet om:

soepen of dranken te bereiden
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. vloeistoffen op te warmen die suiker, zoetstoffen, zuren, basen of alcohol bevatten
. ontvlambare, schadelijke, bijzonder vluchtige of andere giftige stoffen te verwarmen of op te warmen

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

1. Deksel
2. Handvat van het deksel
3. Draaggreep van de rijstkoker

4. Voedingskabel

5.  Kookkom
6. Indicatoren voor de bedrijfsmodi: ,COOK”: modus voor het koken van rijst ,, WARM*: houdt de rijst warm

7. ,ON“-schakelaar

8. Rijstlepel

9. Rijstschep

3.2. Klaarmaken voor gebruik
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Controleer bij ontvangst van de goederen of de verpakking onbeschadigd is en maak deze open. Als de
verpakking beschadigd is, neem dan binnen 3 dagen contact op met uw transportbedrijf en distributeur,
en leg de schade zo gedetailleerd mogelijk vast. Draai het pakket niet ondersteboven! Zorg er bij het
vervoeren van het pakket voor dat het horizontaal en stabiel blijft.

AFVALVERWERKING VAN VERPAKKINGSMATERIAAL

Bewaar al het verpakkingsmateriaal (karton, plastic tape en piepschuim), zodat het apparaat in geval van
een probleem in de best mogelijke staat naar het servicecentrum kan worden teruggestuurd.

PLAATS VAN HET APPARAAT
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De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 45 °C en de relatieve luchtvochtigheid moet lager zijn
dan 85%. Zorg voor goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. De afstand van het
apparaat tot elke wand mag niet minder dan 10 cm bedragen. Gebruik het apparaat op vlakke, stabiele,
schone, hittebestendige en droge opperviakken, buiten het bereik van kinderen en mensen met een
verstandelijke beperking. Installeer het apparaat zodanig dat de netstekker te allen tijde toegankelijk is. De
voedingskabel die op het apparaat is aangesloten, moet correct geaard zijn en voldoen aan de technische
specificaties. Verwijder voor het eerste gebruik alle onderdelen en reinig deze samen met het gehele
apparaat.

3.3. Gebruik van het apparaat

WERKINGSPRINCIPE

A BELANGRUK! Voor 1 schep rijst moet je 1,5 tot 2 rijstscheppen water bereiden. Als u zachtere rijst
wilt, gebruik dan 2 rijstlepels water; voor hardere en losse rijst (bijvoorbeeld voor een salade) gebruikt u
1,5 rijstlepel water. Een verkeerde verhouding tussen rijst en water kan ertoe leiden dat de rijst aanbrandt,
wat geen reden is om een klacht over het apparaat in te dienen!

GEBRUIKSAANWIUZING
1.  Vul de rijstkoker met de juiste hoeveelheid water en rijst.

2. Sluit het ene uiteinde van het netsnoer aan op de rijstkoker en het andere uiteinde op een
stopcontact. Het lampje ,WARM*“ gaat nu branden.

3. Om de rijstkookfunctie in te schakelen, schuift u de schakelaar naar beneden; het lampje verandert
dan van ‘WARM’ naar ‘COOK’.

4.  Zodra de rijst gaar is, gaat de schakelaar automatisch naar de bovenste stand, gaat het ‘COOK’-lampje
uit en gaat het ‘WARM’-lampje branden.

5.  Wacht nog 10 minuten zodat de rijst goed kan garen. De temperatuur in de rijstkoker wordt
automatisch tussen 60 en 80 °C gehouden.

6. Wanneer de temperatuur onder dit bereik daalt, verwarmt de rijstkoker de rijst automatisch weer op.
Als de rijst niet langer warm wordt gehouden en de rijstkoker niet meer nodig is, trek dan de stekker
uit het stopcontact.

A LET OP! Vergeet niet om, nadat u de kookkom in de rijstkoker hebt geplaatst, de kookkom
voorzichtig te draaien, zodat deze contact maakt met de bodem en het verwarmingsoppervlak raakt.

3.4. Reiniging en onderhoud

a) Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

b)  Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.
c) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
d) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

e) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

f)  Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.
g) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

h)  Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.
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i)  Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

j)  Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

k)  Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

I)  Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

m) Smeer de binnenkant van de pot na gebruik, na het wassen en drogen, licht in met olie.
VERVOER EN OPSLAG

Tijdens het transport moet de machine worden beschermd tegen schokken en vallen en mag deze niet
ondersteboven worden geplaatst. Bewaar de machine op een goed geventileerde plek met droge lucht en
zonder corrosieve gassen.

AFVOER VAN GEBRUIKTE APPARATEN

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
HET APPARAAT REGELMATIG CONTROLEREN

Controleer regelmatig of het apparaat beschadigd is. Mocht het beschadigd zijn, stop dan onmiddellijk met
het gebruik ervan en neem contact op met de klantenservice om het probleem op te lossen.

Wat te doen bij een probleem?

Neem contact op met de klantenservice en houd de volgende gegevens bij de hand:

. Factuurnummer en serienummer (dit laatste staat vermeld op het typeplaatje op het apparaat).
. Maak, indien van toepassing, een foto van het beschadigde, kapotte of defecte onderdeel.

. Het is voor de medewerker van de klantenservice gemakkelijker om de oorzaak van het probleem vast
te stellen als u een gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving van de situatie geeft. Vermijd
dubbelzinnige formuleringen zoals ,het apparaat wordt niet warm®, wat zowel kan betekenen dat het
niet voldoende warm wordt als dat het helemaal niet warm wordt. Hoe gedetailleerder uw informatie,
hoe beter de klantenservice uw probleem snel en efficiént kan oplossen!

A LET OP! Open het apparaat nooit zonder toestemming van de klantenservice. Dit kan leiden tot
verval van de garantie!



NO

sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiske oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
opprinnelige engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten
av oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

ﬁ Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Riskoker
Modell RCRK-38L
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/ 50
Nominell effekt [W] 3600
Kapasitet [L] 27
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 217 x 207 x 340

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@
Les instruksjonene f@r bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

Skal kun brukes innendgrs.

DR PP
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avvike fra det faktiske produktet.

c OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og

instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Riskoker

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

<)

d)

g)
h)
i)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser st@pselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til a trekke
st@pselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.
Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar nzerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

c)

d)

e)

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Ta kontakt med produsentens servicesenter hvis du er usikker pa om apparatet fungerer som det skal,
eller hvis du oppdager skader.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.
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g)
h)

Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma de byttes
ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Maskinen kan betjenes av fysisk skikkete personer som er i stand til 3 handtere maskinen, som har fatt
ngdvendig opplaering, som har lest denne bruksanvisningen og som har fatt oppleering i helse og
sikkerhet pa arbeidsplassen.

For a unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og veere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Apparater som ikke kan slds av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke brukes og ma
repareres.

Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.
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i) Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

j)  Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fore til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

k)  Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.
1)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.
m) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

n) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold mé ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

o) Ikke kjgr enheten nar den er tom.

p) Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
gq) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

r)  Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

s)  Bruk handtaket nar du flytter apparatet, ikke bergr den varme delen.

t)  Hold den indre grytens ytterside tgrr og hold varmeelementet rent.

u) Ikke sett den indre gryten pa gass- eller elektrisk komfyr for a koke, da dette vil deformere gryten og
forarsake sikkerhetsulykker.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Riskokeren er kun designet for a koke ris og holde ris varm.

Ikke bruk den til a:

. koke supper eller drikker

o varme opp vaesker som inneholder sukker, sgtstoffer, syrer, baser eller alkohol

. varme eller varme opp brennbare, skadelige, spesielt flyktige eller andre giftige stoffer

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Beskrivelse av enheten

1.  Lokk
2. Lokkhandtak
3. Beaerehandtak for kokeren
4.  Strgmkabel
5.  Kokebolle
6. Driftsmodusindikatorer: "COOK": riskokingsmodus "WARM": holder risen varm
7. "ON"-bryter
8. Risskje

9. Rispse

3.2. Klargjgring for bruk

FOR FORSTE GANGS BRUK

Ved mottak av varene, kontroller at emballasjen er intakt og dpne den. Hvis emballasjen er skadet,
vennligst ta kontakt med transportselskapet og distributgren innen 3 dager, og dokumenter skadene sa
detaljert som mulig. Ikke snu emballasjen opp ned! Nar emballasjen transporteres, ma du sgrge for at den
holdes vannrett og stabil.

KASSERING AV EMBALLASJEN

Vennligst behold all emballasje (papp, plasttape og isopor), slik at apparatet kan sendes tilbake til
servicesenteret i best mulig stand dersom det oppstar et problem.

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen bgr ikke overstige 45 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under 85 %.
Serg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Avstanden fra enhver vegg til apparatet bgr ikke
vere mindre enn 10 cm. Bruk apparatet pa flate, stabile, rene, ildfaste og tgrre overflater utenfor
rekkevidde for barn og personer med psykiske funksjonsnedsettelser. Installer apparatet pa en slik mate at
det alltid er tilgang til hovedstgpselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma veere
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forskriftsmessig jordet og samsvare med de tekniske opplysningene. Fgr fgrste gangs bruk ma du fjerne
alle deler og rengjgre dem sammen med hele apparatet.

3.3. Bruk av enheten

DRIFTSPRINSIPP

A VIKTIG! 1,5-2 risemal med vann bgr forberedes for 1 risemal med ris. Hvis du gnsker mykere ris,
bruk 2 risemal med vann, mens for hardere og Igsere ris (f.eks. til en salat) bruker du 1,5 risemal med vann.
Bruk av feil forhold mellom ris og vann kan fgre til at risen brenner seg, noe som ikke er en grunn til a klage
pa apparatet!

BRUKSANVISNING
1.  Fyll rikokeren med en passende mengde vann og ris.

2. Koble den ene enden av strgmledningen til rikokeren og den andre enden til en strgmstikkontakt.
"WARM"-lyset lyser na.

3. For asla pa riskokingsfunksjonen, flytt bryteren nedover, lyset vil endres fra "WARM" til "COOK".

4.  Nar risen er ferdig kokt, vil bryteren automatisk bevege seg til den hgyere posisjonen, "COOK"-lyset
vil slukke og "WARM"-lyset vil tennes.

5.  Vent ytterligere 10 minutter for at risen skal bli ordentlig kokt. Temperaturen i kokeren vil automatisk
holdes mellom 60 og 80 °C.

6.  Nar temperaturen synker under dette omradet, vil kokeren automatisk varme opp risen igjen. Nar
risen ikke lenger holdes varm og kokeren ikke lenger trengs, koble fra strgmledningen.

A MERK! Etter at kokebollen er satt inn i riskokeren, husk a vri kokebollen forsiktig slik at den
kommer i kontakt med bunnen og bergrer varmeflaten.

3.4. Rengjgring og vedlikehold

a) Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk.

b)  Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjor eller legger det bort.

c)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.

d)  Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.

e) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

f)  Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

g) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

h) Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

i) Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

j)  Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

k) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

I)  Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
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m) Etter bruk, vasking og t@rking av gryten, smgr innsiden av gryten lett med olje.
TRANSPORT OG OPPBEVARING

Under transport bgr maskinen beskyttes mot risting og fall, og ma ikke plasseres opp ned. Oppbevar den pa
et godt ventilert sted med tgrr luft og uten etsende gasser.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
REGELMESSIG KONTROLL AV APPARATET

Kontroller regelmessig om apparatet er skadet. Hvis det skulle veere skadet, vennligst slutt & bruke det
umiddelbart og kontakt kundeservice for a lgse problemet.

Hva gjor man ved et problem?

Vennligst kontakt kundeservice og ha fglgende informasjon klar:

. Fakturanummer og serienummer (sistnevnte finnes pa typeskiltet pa apparatet).
o Hvis relevant, ta et bilde av den skadede, gdelagte eller defekte delen.

. Det vil vaere lettere for kundeservicemedarbeideren & finne arsaken til problemet dersom du gir en
detaljert og presis beskrivelse av saken. Unnga tvetydige formuleringer som "apparatet varmer ikke
opp", som kan bety enten at det ikke varmer tilstrekkelig eller at det ikke varmer i det hele tatt. Jo mer
detaljert informasjonen din er, desto bedre vil kundeservice kunne Igse problemet ditt raskt og
effektivt!

A OBS!!! Apne aldri apparatet uten tillatelse fra kundeservice. Dette kan ugyldiggjgre garantien!
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for att sdkerstélla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte
ar perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken &dr pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har fragor om Oversattningens
korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler
sprakversioner finns tillgdngliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

c Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskindversattning. Vi har gjort vart yttersta

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Riskokare
Modell RCRK-38L
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/ 50
Nominell effekt [W] 3600
Kapacitet [L] 27
Matt [bredd x djup x h6jd; mm] 217 x 207 x 340

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utfora underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gbéra dndringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mdojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta méjliga niva.

Férklaring av symbolerna
c € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna situationen.
(allmén varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stét!

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!

Anvand endast inomhus.
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detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

c OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna inte foljs

kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller till och med
dodsfall.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:

Riskokare

2.1. Elsdkerhet

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anviandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik att rora vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som tranger in i apparaten okar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
strémkabel ska bytas ut av en behdrig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengtring far apparaten aldrig sankas i vatten eller andra vatskor.
Anvand inte i mycket fuktiga miljoer eller i narheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

c)

d)

e)

Se till att arbetsplatsen &r ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmaéarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv milj6, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rék och gaser.

Om du upptécker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stanga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om du &r osdker pa om apparaten fungerar korrekt eller om du uppticker skador, kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa apparaten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldckare (CO;) (en brandslackare som &r avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.
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Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.
Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste de bytas ut.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig fér framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen éverlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig fér barn.
Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga bruksanvisningarna
foljas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Maskinen far endast anvandas av personer som ar fysiskt lampade for att hantera maskinen, har ratt
utbildning, har last igenom denna bruksanvisning och som har fatt utbildning i arbetsmiljé och -
sakerhet.

For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Overskatta inte dina férmagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt ldge nadr du anvinder
apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte leker med
apparaten.

Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)

b)

c)

d)

e)

g)

Overbelasta inte apparaten. Anvind de I3mpliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare satt.

Anvand inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pd och av).
Apparater som inte kan sattas pa och stangas av med "ON/OFF"-brytaren &r farliga, far inte anviandas
och maste repareras.

Koppla bort apparaten fran stromforsorjningen innan justering, rengoring och underhall pabérjas. En
sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvdnds, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte dr bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvdndning att inga allmanna skador
foreligger, och kontrollera sarskilt att rérliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra férhallanden foreligger som kan paverka en saker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation eller underhadll av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en saker anvandning.
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h)

For att sdkerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran strémkallan.
Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.
Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten &r inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan dvervakning av en
vuxen person.

Ha inte igdng apparaten nar den ar tom.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Tack inte 6ver ventilationséppningarna!

Anvand handtaget nar du flyttar apparaten och rér inte vid de heta delarna.
Hall innerkarlets yttervagg torr och vairmeelementet rent.

Stall inte innerkarlet pa en gas- eller elspis for tillagning, eftersom detta kan deformera innerkérlet och
orsaka sakerhetsolyckor.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anviandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Riskokaren ar endast avsedd for att koka ris och halla riset varmt.

Anvand den inte for att:

laga soppor eller drycker

varma upp vatskor som innehaller socker, s6tningsmedel, syror, baser eller alkohol

varma eller vdrma upp brandfarliga, skadliga, sarskilt flyktiga eller andra giftiga amnen

Anviandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1 Beskrivning av apparaten

1.  Lock

2.  Lokkhandtag
3. Barhandtag

4.  Natkabel

5. Kokskal

6. Indikatorer for driftslage: “COOK”: lage for rislagning ”“WARM”: haller riset varmt

7. ”ON”-knapp

8.  Rissked

9. Risskopa

3.2. Forberedelser for anvandning
INNAN FORSTA ANVANDNINGEN

Nar du tar emot varan ska du kontrollera att férpackningen ar oskadad och 6ppna den. Om férpackningen
ar skadad ska du kontakta transportforetaget och distributéren inom tre dagar samt dokumentera
skadorna sa detaljerat som majligt. Vand inte paketet upp och ner! Se till att paketet halls horisontellt och
stabilt under transporten.

AVFALLSHANTERING AV FORPACKNINGAR

Spara allt forpackningsmaterial (kartong, plasttejp och frigolit) sa att enheten, om ett problem skulle
uppsta, kan skickas tillbaka till servicecentret i basta mojliga skick.

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte dverstiga 45 °C och den relativa luftfuktigheten boér vara lagre én 85 %.
Sorj for god ventilation i det rum dér enheten anvédnds. Avstandet mellan enheten och alla vaggar far inte
vara mindre d@n 10 cm. Anvand enheten pa plana, stabila, rena, varmetaliga och torra ytor, utom rackhall
for barn och personer med funktionsnedsattning. Installera enheten sa att du alltid har tillgang till
huvudkontakten. Natkabeln som &r ansluten till apparaten maste vara korrekt jordad och 6verensstamma
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med de tekniska specifikationerna. Innan forsta anvandningen ska alla delar tas bort och rengoras
tillsammans med hela apparaten.

3.3. Anvandning av apparaten

FUNKTIONSPRINCIP

A VIKTIGT! For 1 skopa ris bor man anvanda 1,5 - 2 skopor vatten. Om du vill ha mjukare ris, anvand
2 risskopor vatten, medan du for hardare och losare ris (t.ex. till en sallad) ska anvanda 1,5 risskopor
vatten. Felaktiga proportioner mellan ris och vatten kan leda till att riset branns vid, vilket inte ar en
anledning att klaga pa apparaten!

BRUKSANVISNING
1.  Fyll riskokaren med lamplig mangd vatten och ris.

2. Anslut den ena anden av strémkabeln till riskokaren och den andra till ett eluttag. Lampan "WARM”
lyser nu.

3. For att aktivera riskokningsfunktionen, flytta omkopplaren nedat; lampan véxlar da fran "WARM”
till ”“COOK”.

4.  Nar riset ar fardigkokt flyttas omkopplaren automatiskt till det hégre laget, "COOK”-lampan slocknar
och "WARM”-lampan ténds.

5. Vanta ytterligare 10 minuter sa att riset blir ordentligt genomkokt. Temperaturen i riskokaren halls
automatiskt mellan 60 och 80 °C.

6. Nar temperaturen sjunker under detta intervall varmer riskokaren automatiskt upp riset. Om riset
inte langre halls varmt och riskokaren inte langre behovs, koppla ur stromkabeln.

A OBSERVERA! Nar du séatter in kokskalen i riskokaren, kom ihag att vanda pa den forsiktigt sa att
den ligger an mot botten och vidrér varmeytan.

3.4, Rengobring och underhall

a) Dra ut stickproppen och lat apparaten svalna helt fore varje rengéring, justering eller byte av tillbehor,
eller om apparaten inte anvands.

b)  Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den eller lagger undan den.

c)  Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengéra ytan.

d) Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengoringsmedel for att tvatta apparaten.

e) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

f)  Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.
g) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sédnkas ned i vatten.

h) Latinte vatten tranga in i apparaten genom ventilationséppningarna i apparatens holje.

i)  Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptéacka
eventuella skador.

j)  Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengéring.

k)  Anvéind inte vassa foremal och/eller metallforemal fér rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.
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I)  Rengor inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel for medicinska dandamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.

m) Efter anvandning, tvatt och torkning av skalen ska du smarja insidan latt med olja.
TRANSPORT OCH FORVARING

Under transporten ska maskinen skyddas mot skakningar och fall och far inte placeras upp och ner. Férvara
den pa en val ventilerad plats med torr luft och utan korrosiva gaser.

AVFALLSHANTERING AV ANVANDA ENHETER

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstimmelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter fér information om din lokala atervinningsanlaggning.
REGELBUNDEN KONTROLL AV ENHETEN

Kontrollera regelbundet om enheten ar skadad. Om den skulle vara skadad, sluta anvanda den omedelbart
och kontakta kundtjanst for att 16sa problemet.

Vad ska man géra om ett problem uppstar?

Kontakta kundtjanst och ha foljande information till hands:

J Fakturanummer och serienummer (det senare finns pa typskylten pa enheten).
o Om det ar relevant, ta en bild av den skadade, trasiga eller defekta delen.

. Det blir lattare for kundtjanstmedarbetaren att faststalla orsaken till problemet om du ger en
detaljerad och precis beskrivning av drendet. Undvik tvetydiga formuleringar som “enheten varms inte
upp”, vilket kan betyda antingen att den inte varms upp tillrackligt eller att den inte viarms upp alls. Ju
mer detaljerad information du lamnar, desto battre kan kundtjansten I6sa ditt problem snabbt och
effektivt!

A 0BS! Oppna aldrig enheten utan tillstdnd fradn kundtjansten. Detta kan leda till att garantin upphor
att galla!l
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esforgos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas tenha em aten¢do que as traducdes
automadticas ndo sdo perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao
oficial do Manual do Utilizador estd em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o
original em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisdo da
traducdo, consulte a versdo em inglés, que constitui a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas
estdo disponiveis mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

ﬁ Este Manual do Utilizador foi traduzido através de tradug¢do automatica. Enviddmos todos os

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Panela de arroz
Modelo RCRK-38L
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/ 50
Poténcia nominal [W] 3600
Capacidade [L] 27
rI?qlrr:]ensoes [largura x profundidade x altura; 217 x 207 x 340

1. Descrigcdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissao de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugao do ruido.

Legenda

c € O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

@ . . ~ -
Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situa¢cdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

BB
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ﬁ Utilizar apenas em espagos interiores.

A\

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizacao

A ATENCAO! Ler todas as precau¢des de seguranca e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou
mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sao utilizados nos avisos e instru¢des para fazer referéncia a:

Panela de arroz

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente himido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

N3o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais dbvios de
desgaste. Um cabo de alimentacdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em 4gua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em agua ou noutros
liquidos.

N3o utilizar em ambientes muito humidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. Seguranga no local de trabalho

a)

b)

c)

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a ignicdo de poeiras ou
fumos.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.
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d)

g)
h)

A

Se ndo tiver a certeza de que o dispositivo estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagées no dispositivo. Ndo
tentar efetuar reparagdes por conta préprial

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (co2) (um extintor destinado a
ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de segurancga. Se as etiquetas forem ilegiveis, devem
ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrugdes de
utilizagdo também devem ser seguidas.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

b)

c)

d)

e)

f)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

A maquina pode ser operada por pessoas fisicamente aptas, capazes de manusear a maquina, com
formacdo adequada, que tenham lido este manual de instrugdes e que tenham recebido formacdo em
seguranca e salde no trabalho.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posicdo
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentagdo.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situacGes inesperadas.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

N3o colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!

2.4, Utilizacdo segura do dispositivo

a)

b)

N3do sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" n3o funcionar corretamente (ndo liga e desliga o
aparelho). Os aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados com o interruptor "ON/OFF" s3o
perigosos, ndao devem ser utilizados e devem ser reparados.

Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a manutencao.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativacdo acidental.
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d)

g)

h)

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes modveis apresentam fissuras ou elementos, e se
existem outras condi¢gdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparacao antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pegas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢ées montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e salde no trabalho para operac¢Ges de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Evite situagGes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o tocar nas pecas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentacdo.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.
Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagao de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancgas
sem a supervisdo de um adulto.

N3o colocar o aparelho em funcionamento quando estiver vazio.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construcdo.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o tapar as aberturas de ventilagao!

Utilize a pega para deslocar o aparelho; ndo toque nas partes quentes.

Mantenha seca a parede exterior da panela interior e mantenha limpo o elemento de aquecimento.

N3do coloque a panela interior no fogdo a gas ou elétrico para cozinhar, caso contrario, a panela
interior deformar-se-4 e podera causar acidentes de seguranca.

ATENCAO! Apesar da concegio segura do aparelho e das suas caracteristicas de prote¢3o, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdao durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientacgdes de utilizagao

A panela de arroz foi concebida apenas para cozinhar arroz e para manté-lo quente.

N3o a utilize para:

cozinhar sopas ou bebidas
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. aquecer liquidos que contenham agucar, adogantes, acidos, bases ou alcoois

. aquecer ou reaquecer substancias inflamaveis, nocivas, particularmente volateis ou quaisquer outras
substancias téxicas

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Descri¢ao do dispositivo

1. Tampa
2. Pegadatampa
3.  Pegade transporte da panela
4. Cabo de alimentagdo
5. Recipiente de cozedura

6. Indicadores do modo de funcionamento: «COOK»: modo de cozedura de arroz « WARM»: mantém o arroz
quente

7. Interruptor «ON
8. Colher de arroz

9. Conchade arroz

3.2. Preparagao para utilizagao
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

ApOds a rececdo da mercadoria, verifique se a embalagem esta intacta e abra-a. Se a embalagem estiver
danificada, contacte a empresa de transportes e o distribuidor no prazo de 3 dias e documente os danos
com o maximo de pormenor possivel. Ndo vire a embalagem de cabeca para baixo! Ao transportar a
embalagem, certifique-se de que esta se mantém na posi¢do horizontal e estavel.

ELIMINAGAO DA EMBALAGEM

Guarde todos os materiais de embalagem (cartdo, fitas de plastico e esferovite), para que, em caso de
problema, o dispositivo possa ser devolvido ao centro de assisténcia nas melhores condi¢Ges possiveis.

LOCALIZACAO DO APARELHO
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A temperatura ambiente ndo deve exceder os 45 °C e a humidade relativa deve ser inferior a 85 %.
Assegure uma boa ventilagdo na divisdo onde o aparelho é utilizado. A distancia do aparelho em relagdo a
qualquer parede ndo deve ser inferior a 10 cm. Utilize o aparelho em superficies planas, estaveis, limpas,
resistentes ao calor e secas, fora do alcance de criangas e pessoas com deficiéncia mental. Instale o
aparelho de forma a garantir o acesso constante a ficha principal. O cabo de alimentacdo ligado ao
aparelho deve estar devidamente ligado a terra e deve corresponder as especificagdes técnicas. Antes da
primeira utilizagdo, retire todos os elementos e limpe-os, juntamente com todo o aparelho.

3.3. Utilizacdo do dispositivo

PRINCiPIO DE FUNCIONAMENTO

A IMPORTANTE! Para cada colher de arroz, deve preparar-se 1,5 a 2 colheres de arroz de dgua. Se
pretender um arroz mais macio, utilize 2 colheres de arroz de dgua; se preferir um arroz mais duro e solto
(por exemplo, para uma salada), utilize 1,5 colheres de arroz de dgua. Utilizar proporgdes erradas de arroz
e dgua pode fazer com que o arroz queime, o que nao é motivo para reclamar do aparelho!

INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO
1. Enchaa panela com a quantidade adequada de agua e arroz.

2.  Ligue uma extremidade do cabo de alimentagdo a panela e a outra a uma tomada elétrica. A luz
«WARM» acende-se.

3. Para ativar a fungdo de cozedura do arroz, desloque o interruptor para baixo; a luz mudara de
«WARM» para «COOK».

4.  Assim que o arroz estiver cozido, o interruptor deslocar-se-a automaticamente para a posigdo mais
alta, a luz «COOK» apagara-se e a luz « WARM» acender-se-a.

5.  Aguarde mais 10 minutos para que o arroz cozinhe adequadamente. A temperatura na panela serd
mantida automaticamente entre 60 e 80 °C.

6. Quando a temperatura descer abaixo deste intervalo, a panela aquecera automaticamente o arroz.
Se o arroz ja nao estiver a ser mantido quente e a panela ja ndo for necessaria, desligue o cabo de
alimentagdo.

A AVISO! Depois de inserir a panela de cozedura na panela de arroz, lembre-se de rodar suavemente
a panela de cozedura para que fique em contacto com o fundo e toque na superficie de aquecimento.

3.4. Limpeza e manutengao

a) Desligue a ficha de alimentagdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessoérios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.

b) Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.
c) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.
d) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

e) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

f)  Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposigdo direta a luz solar.
g) Na&o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

h)  N&o permita que a d4gua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.
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i) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

j)  Utilizar um pano macio e himido para a limpeza.

k)  N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

I)  N3o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, 6leos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

m) Apods a utilizagdo, lave e seque a panela e unte ligeiramente o interior da mesma com dleo.
TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Durante o transporte, a maquina deve ser protegida contra abalGes e quedas e ndo deve ser colocada de
cabega para baixo. Guarde-a num local devidamente ventilado, com ar seco e sem gases corrosivos.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacGes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalagGes de reciclagem locais.
VERIFICAGAO REGULAR DO DISPOSITIVO

Verifique regularmente se o dispositivo apresenta danos. Caso esteja danificado, pare imediatamente de o
utilizar e contacte o servigo de apoio ao cliente para resolver o problema.

O que fazer em caso de problema?

Contacte o servico de apoio ao cliente e tenha a mao as seguintes informacdes:

. Numero da fatura e nimero de série (este Ultimo encontra-se na placa técnica do dispositivo).
. Se for relevante, tire uma fotografia da peca danificada, partida ou com defeito.

. Serd mais facil para o funcionario do servico de apoio ao cliente determinar a origem do problema se
fornecer uma descricdo detalhada e precisa da situagdo. Evite formulagdes ambiguas como «o
aparelho ndo aquece», o que pode significar tanto que ndo aquece o suficiente como que ndo aquece
de todo. Quanto mais detalhadas forem as suas informag¢des, mais facilmente o servigo de apoio ao
cliente podera resolver o seu problema de forma rapida e eficiente!

A ATENCAO! Nunca abra o aparelho sem a autorizagdo do servico de apoio ao cliente. Isso pode
implicar a perda da garantia!
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usilie, aby bol preklad presny, avSak upozorfiujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a
nemaju nahradit fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v anglictine.
Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riad'te sa prosim anglickou verziou, ktora
je oficidlnym referenénym zdrojom. Dalsie jazykové verzie su k dispozicii na vyZiadanie na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

c Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Rychlovarna ryzovar
Model RCRK-38L
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/ 50
Menovity vykon [W] 3600
Objem [L] 27
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 217 x 207 x 340

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v silade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovui prevédzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepsenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku znizili na minimum, pri¢om sa zohladruje technologicky
pokrok a moZnosti zniZzenia hluku.

Legenda

c € Vyrobok splia prisluné bezpeénostné normy.

[
Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!

PouZzivajte iba v interiéri.

DR PP
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skutocného vyrobku.

c UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od

2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a

pokynov mbze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo vézine zranenie
alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

Rychlovarna ryzovar

2.1. Elektricka bezpeclnost

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. PouZivanie originadlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym priudom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzZivajte len na uréené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zdastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym priudom.

Ak je napajaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouZivajte.
Poskodeny napdjaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli urazu elektrickym pridom, neponarajte kabel, zastr¢ku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri ¢isteni zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.
Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.

Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom!

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

c)

d)

e)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie mbze
viest k nehodam. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouZzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelni prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahldste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokuisajte sa zariadenie opravit
sami!

V pripade poziaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (COz)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).
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Zariadenie pouzivajte v dobre vetranom priestore.
Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych stitkov. Ak su stitky necitatelné, je potrebné ich vymenit.

Tuto pouZzivatel'sku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Zariadenie nepouZivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovlddat ho.

Stroj mézu obsluhovat fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su riadne vySkolené,
preditali si tento navod na obsluhu a absolvovali Skolenie o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napajania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Nepreceniujte svoje schopnosti. Pri pouzivani zariadenia udrZiavajte rovnovahu a zachovajte si
stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neocakavanych situdaciach.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouZivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

2.4, Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)

b)

c)

d)

g)

h)

Zariadenie nepretaZujte. Pouzivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnu uUlohu. Sprévne zvolené
zariadenie bude vykonavat dlohu, na ktord bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

Zariadenie nepouZivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca "ON/OFF", si nebezpecné, nemali by
sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko ndhodnej aktivacie.

Ak sa nepouZiva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méZe predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su posSkodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo Udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.
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i) Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrziavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.

j)  Vyhnite sa situaciam, ked' zariadenie prestane pocas pouZivania fungovat v ddésledku nadmerného
zataZzenia. MoZe to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

k)  Nedotykajte sa kibovych &asti alebo prislu$enstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napajania.

I)  Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

m) Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

n)  Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
o) Zariadenie nespustajte, ked' je prazdne.

p) Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

gq) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

r)  Nezakryvajte vetracie otvory!

s)  Pri prestvani pouZivajte rukovat, nedotykajte sa horucich ¢asti.

t)  UdrZujte vonkajsiu stenu vnatornej nadoby v suchu a vykurovaci ¢lanok v Cistote.

u) Nevkladajte vnutorntd nadobu na plynovy alebo elektricky sporak na varenie, inak sa vnutorna nadoba
zdeformuje a méze dojst k bezpeénostnym nehodam.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouizitiu
dalsich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostrazZiti a pouzivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouZivanie

Rychlovarna ryzovar je uréena vyluéne na varenie ryZe a udrziavanie ryze v teple.

Nepouzivajte ho na:

. varenie polievok alebo napojov

. ohrev tekutin obsahujucich cukor, sladidl3, kyseliny, zasady alebo alkohol

. ohrev horlavych, skodlivych, mimoriadne prchavych alebo akychkolvek inych toxickych latok

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1. Popis zariadenia

1. Veko
2. Rucka veka
3. Rukovit na prenasanie ryzovaru
4.  Napijaci kabel
5. Vnutorna nddoba
6. Indikatory prevadzkovych rezimov: ,COOK“: rezim varenia ryze ,WARM": udrziavanie ryZe v teple

7. Vypinac, ON

8. LyZicanaryzu

9. Naberacka na ryzu

3.2. Priprava na pouZzitie
PRED PRVYM POUZITIM

Po prevzati tovaru skontrolujte neporusenost obalu a otvorte ho. Ak je obal poskodeny, kontaktujte
prosim prepravnu spolo¢nost a distributora do 3 dni a poSkodenie zdokumentujte ¢o najpodrobnejsie.
Balik neprevracajte hore nohami! Pri preprave balika dbajte na to, aby bol uloZzeny vodorovne a stabilne.

LIKVIDACIA OBALOV

Vsetky obalové materidly (lepenka, plastové pasky a polystyrén) si prosim uchovajte, aby v pripade
problému bolo mozné zariadenie zaslat spat do servisného strediska v ¢o najlepSom stave.

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota okolia by nemala prekrodit 45 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpecte dobré
vetranie v miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Vzdialenost zariadenia od akejkolvek steny by nemala
byt mensia ako 10 cm. Zariadenie prevadzkujte na rovnych, stabilnych, istych, nehorlavych a suchych
povrchoch mimo dosahu deti a os6b s mentdlnym postihnutim. Zariadenie instalujte tak, aby bol
zabezpeceny neustaly pristup k hlavnej zastréke. Napdjaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne
uzemneny a mal by zodpovedat technickym tidajom. Pred prvym pouzitim vyberte vSetky sucasti a vycistite
ich spolu s celym zariadenim.
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3.3. Pouzivanie zariadenia

PRINCiP CINNOSTI

A DOLEZITE! Na 1 odmerku ryZe je potrebné pripravit' 1,5 - 2 odmerky vody. Ak chcete, aby bola ryZ
a makSia, pouzite 2 odmerky vody, zatial o pre tvrdSiu a sypkejSiu ryZu (napr. do Saldtu) pouZite 1,5
odmerky vody. PouZzitie nespravneho pomeru ryZe a vody mdze viest k jej pripdleniu, ¢o vSak nie je
doévodom na reklamdciu zariadenia!

NAVOD NA POUZITIE

1.

2.

Napliite ryzovar primeranym mnozstvom vody a ryze.

Pripojte jeden koniec napajacieho kabla k ryZovaru a druhy do elektrickej zasuvky. Rozsvieti sa
kontrolka ,,WARM*.

Na zapnutie funkcie varenia ryZe posufite prepina¢ smerom nadol, kontrolka sa zmeni z ,WARM" na
»COOK".

Akonahle je ryza uvarena, prepinaC sa automaticky posunie do vyssej polohy, kontrolka
,COOK" zhasne a rozsvieti sa kontrolka ,WARM".

Pockajte dalsich 10 minut, aby sa ryZa riadne uvarila. Teplota vo vnutri ryZovaru sa automaticky udrzi
v rozmedzi 60 az 80 °C.

Ked teplota klesne pod tento rozsah, ryzovar ryzu automaticky zohreje. Ak uz ryZzu nechcete udrZiavat
v teple a ryZovar uz nepotrebujete, odpojte napajaci kabel.

A UPOZORNENIE! Po vloZzeni varného hrnca do ryzovaru nezabudnite hrniec jemne otodit, aby sa
dotykal dna a dosadal na ohrievaciu plochu.

3.4. Cistenie a udrzba

a)

b)
<)
d)
e)
f)
g)
h)

Pred kazdym dcistenim, nastavovanim a vymenou prisluSenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouziva, odpojte sietovu zastréku a nechajte zariadenie Uplne vychladnat.

Pred Cistenim alebo odloZenim zariadenia ho vZdy odpojte od elektricke;j siete.

Na Cistenie povrchu pouZzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Na umyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

Po vycisteni zariadenia je potrebné vietky casti pred dalsim pouZitim Uplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sIne¢ného Ziarenia.
Zariadenie nestriekajte pruidom vody ani ho do nej neponarajte.

Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy materidl spotrebica.

Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo dojst k jeho poSkodeniu.
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m) Po pouziti, umyti a vysuseni hrnca vnutornu stranu hrnca jemne potrite olejom.
PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pocas prepravy by malo byt zariadenie chranené pred otrasmi a padom a nemalo by byt umiestnené hore
nohami. Skladujte ho na riadne vetranom mieste so suchym vzduchom a bez pritomnosti korozivnych
plynov.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADEN{

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundlneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa mézu recyklovat v sulade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uUradov.
PRAVIDELNA KONTROLA ZARIADENIA

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je zariadenie poskodené. Ak by bolo poskodené, okamzite prestarnte
zariadenie pouZivat a kontaktujte zakaznicky servis, aby problém vyriesil.

€o robit v pripade problému?

Obratte sa na zakaznicky servis a pripravte si nasledujice informacie:

. Cislo faktury a sériové &islo (sériové &islo najdete na typovom stitku na zariadeni).
J Ak je to relevantné, vyfotte poskodenu, zlomenu alebo vadnu Cast.

. Pracovnikovi zakaznickeho servisu bude lahs$ie urcit pri¢inu problému, ak poskytnete podrobny a
presny popis situacie. Vyhnite sa nejednoznacnym formulacidm, ako napriklad ,zariadenie sa
nezahrieva”, ¢o moze znamenat bud' to, Ze sa nezahrieva dostatocne, alebo Ze sa nezahrieva vbbec.
Cim podrobnej$ie budl vase informacie, tym lepsie bude méct zékaznicky servis vyriesit vas problém
rychlo a efektivne!

A UPOZORNENIE! Nikdy neotvdrajte zariadenie bez povolenia zdkaznickeho servisu. Mohlo by to vies
t k strate zdaruky!
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HacTtoawoTto pbKoBOoACTBO 3a ynoTpeba e npeBegeHO C NOMoOLWTa Ha MallMHEH MPeBoa,.
MoNoXKMXME BCUYKU YCUAMSA, 33 Aa rapaHTMpame TOYHOCTTAa Ha NPeBoAa, HO MOJA, UMainTe
npeasua, 4e aBToMaTM3MpaHUTe NPeBoAM He Ca CbBBPLUEHN U HE ca NpeaHa3HaYeHn Aa 3aMeHAT
yoBelKnTe npesogaun. OduumanHaTa Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e Ha aHrMNCKMU
e3uK. EBeHTyaiHMTe pasinumnsa mexay NpeBefeHaTa BepCUa U OPUTMHANIHUA aHI/IMACKKN TEKCT He ca
npaBHO 06Bbp3BaWM. AKO MMaTe BbMNPOCU OTHOCHO TOYHOCTTa Ha MpPeBoAa, MOAA, Nos3BaiTe
aHrIMCKaTa Bepcus, KoATo e opULMaNHUAT U3TOUYHUK. [ToBeYe e3MKoBM BepCUM Ca AOCTbIHU NpU
3anBKa 4pes info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha NapameTpuTe CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoaykTa Ypep, 3a rotBeHe Ha opu3
Mogpen RCRK-38L
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / uectoTa [Hz] 230/ 50
HomuHanHa mouHoct [W] 3600
Kanauwutert [L] 27
rF;ar;n]/tepm [WwnpurHa x AbA6OUYNHA X BUCOUNHA; 217 x 207 x 340

1. O6uwo onncaHue

HactoswoTto pbKkoBoAcTBO 3a ynoTpeba e npegHasHayeHo Aa BM nomorHe 3a 6e3onacHata u 6e3npobnemHa
ynotpeba Ha ypepa. MpoOAyKTbT e MNPOeKTMpaH W Mpou3BefeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM TEXHUYECKM
M3NCKBAHMWA, KAaTo Ca M3M0/I3BaHM HA-CbBPEMEHHU TEXHONOTMU U KOMNOHEHTW. OCBEH TOBA TOW € NpousBeaeH
B CbOTBETCTBME C HAl-CTPOrUTE CTaHAAPTU 3a Ka4ecTBo.

HE U3NON3BAMTE YPELQATA, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U PA3EPA/IU HANMB/THO
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA.

3a fga yAb/KUTE eKCnnoaTauMoOHHMA CPOK Ha YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobnemHa pabota, ro
M3Mnosa3BaliTe B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba M pefoBHO M3BbPLUBANTE AEMHOCTU MO
noaapbXKKaTa. TexHuYeckuTe AaHHW 1 cneunduKaummMTe B HaCTOALLLOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca akTyanHu.
MNpon3BoanTENAT cU 3ana3Ba MNpPaBOTO [Ja BHAcA MNPOMEHM, CBbp3aHM C nogobpsaBaHe Ha KayecTBoToO.
YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO TaKa, Ye Aa cBede A0 MUHUMYM PUCKOBETE OT LIYMOBM €MUCUM, KaTo ce B3emaT
npeasua TEXHONOTUYHUAT HaNpeabK U Bb3MOXKHOCTUTE 38 HaMaABaHE Ha LWyma.

NereHpa

C € MpOoAYKTLT OTFOBApA Ha CbOTBETHMTE CTaHAAPTU 3a 6e30MacHOCT.
[

& MpoyeTeTe NHCTPYKUUNTE Npeamn ynoTpeba.

MpoAyKTHLT TpAbBa Aa 6bae peunKAnpPaH.

APEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHUE! nan SANOMHETE! MNpunoknmo 3a KOHKpeTHaTa
cUTyaumsa.
(obw, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MpenynpexaeHune 3a Tokos yaap!

B> 1=
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BHUMAHME! lopewia NoBbPXHOCT, PUCK OT n3rapsaHus!

M3nonsBalite camo Ha 3aKpUTO.

MO/, OBbPHETE BHUMAHME! UniocTpauunte B ToBa PbKOBOACTBO Ca CamMO 32 WIOCTPAaTUBHU
Le/IM U B HAKOM AeTaiinin MOoraT fa ce pasinyaBar oT AeACTBUTENIHUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu ynotpeba

A BHUMAHME! T[lpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexRaeHns 3a 6€30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLUN.

HecnassaHeTo Ha NpeAynpeXKaeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe A3 A0Bese A0 TOKOB
yZap, Noxap u/Mam cepmosHu HapaHABaHMA, AOPU CMBPT.

TepMUHUTE ,yCTPOMCTBO” MAW ,NPOAYKT” ce WM3N0A3BaT B MNpPeaynpexAeHMATa U UHCTPYKUMUTe, 3a [Aa
0603HavaT:

Ypen 3a rotBeHe Ha opus

2.1. Enektpuyecka 6esonacHocCT

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)

i)

LLnnkata TpHGBa [ NacBa Ha KOHTaKTa. He I'IpOMeHFlVITe MO HWKAKbBB HauYMH WunKaTa. ManonssaHeTo
Ha OPUTUHANHU WKUNKKU N NoAXO4AWN KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT TOKOB yaap.

N3barealiTe Aa AOKOCBaTe 3a3eMEHU efleMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenn, bonaepu n XxnaguaHuUm.
ColuecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB Y/Aap, ako 3a3eMEHOTO YCTPOMCTBO € U3NI0XKEHO Ha AbXKA, B/e3e
B MpPAK KOHTAKT C MOKpa NOBBPXHOCT WMAM paboTu BbB BAaXKHA cpega. lonafaHeTo Ha Boga B
YCTPOMCTBOTO yBE/NMYABA PUCKA OT NOBPea Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He fOKOCBaiTe YCTPOMCTBOTO C MOKPU MU BAXKHW pbLie.

M3nonsgaliTe Kabena camo no npegHasHadeHwe. Hukora He ro M3non3eaiTe 3a MNpeHacAHe Ha
YCTPOWMCTBOTO M/IM 33 U3BaXKAaHe Ha LIencesa OT KOHTaKTa. [pbKTe Kabena faney oT U3TOYHULM Ha
TOM/IMHA, Macio, OCTpU pbboBE WMAM ABMNKEWM ce 4YacTu. [oBpedeHUTe UKW 3anseTeHu Kabenu
yBen4aBaT pPUCKa OT TOKOB yaap.

He w3nonsBaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBalMAT Kaben e nospedeH WAW NOKa3Ba OYEBUAHU
npu3Haum Ha usHocBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBaly Kaben TpAabsa Aa 6bae NoAMEHEH OT KBaandUUMpPaH
€N1IeKTPOTEXHWUK MU B CEPBU3HUA LLEHTHP Ha NPOU3BOANUTENSA.

3a ga usberHeTte TOKOB yaap, He noTtanainte kabena, Wencena MaM yCTPOMCTBOTO BbB BOAA MAM APYrK
TeYHOCTU. He M3non3BaiiTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPY MOBBbPXHOCTY.

BHUMAHME! OMACHOCT 3A XWBOTA! Mo Bpeme Ha NOYMCTBAHE HMKOra He NoTananTe yCTPOMCTBOTO
BbB BOZA WU APYrv TEYHOCTHU.

He wu3non3eaiiTe yCTPOWCTBOTO B MHOrO BAAaXHa cpeda WAM B HenocpeacTBeHa 6amMsocT Ao
pesepBoapu c Boaa.

He ponyckaiite yCcTpOMCTBOTO Aa ce HaMOKpW. PUCK OT ToKoB yaap!

2.2. Be3onacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

YBepeTe ce, 4e paboOTHOTO MACTO € YUCTO U fobBpe ocBeTeHo. PasxBbp/ifHOTO MK €1abo OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXKe Aa AoBefe A0 MHuuAeHTu. OnuTaiTe ce Aa MUCIUTE MPeLBapuUTEesHO,
HabntoaaBaliTe KaKBO Ce C/YYBaA U U3MOA3BalTe 34paBUA pa3yM, KOrato paboTuTe € yCTPOCTBOTO.
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b)

g)
h)

He nsnonsealiTe yCTPOWCTBOTO B Cpesa C ONACHOCT OT B3pUB, HAaNprUMep B MPUCHCTBMETO Ha 3aMaiumM
TEYHOCTW, rasoBe UM Npax. YCTPOMCTBOTO reHepupa UCKPU, KOMTO MOraT Aa Bb3NJaMeHAT npax uan
napwu.

Ako 3abenexute nospesa MAM HepesHOCT B paboTaTa, He3abaBHO M3KAKOYETE YCTPOMCTBOTO W
[OKNaABaliTe 3a TOBA HA PbKOBOAMTENA CM 6e3 oTnaraHe.

AKO He CTe CWUTypHW Aanu YCTPOWCTBOTO paboTW NpPaBWIHO WM aKO OTKpWeTe MoBpeaa, MOJs,
CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3HMNA LIEHTbP Ha NPOU3BOAUTENSA.

CaMo CepBU3HMAT LEHTbP Ha NMPOM3BOAMTENA MOME 43 M3BbPLIBA PEMOHT Ha YCTPOWMCTBOTO. He ce
onuTBaliTe 4a ro pemoHTupare camm!

B cnyyall Ha nokap M3nons3BaiTe NpaxoBuM WAW BbrepodeH auokeug (CO,) noxkaporacutenu
(npegHasHaueHu 3a ynotpeba BbpXy eNEeKTPUUYECKM YCTPOCTBA NOA, HaNpeXKeHue), 3a Aa ro noTyluuTe.

M3nonsBaliTe yCTPOMCTBOTO B A06pe NPOBETPEHO NOMELLEHME.

PefoBHO NpoBepsBaiTe CbCTOAHMETO HA eTUKETUTE 3a 6e30MacHOCT. AKO eTUKETUTE Ca HEYET/IMBY, Te
TpabBa ga 6vAaT NOAMEHEHMU.

Mons, cbxpaHaABaiTe TOBa PbKOBOACTBO Ha AOCTBLMNHO MACTO 3a 6bAella cnpasBKa. AKO YCTPOMCTBOTO
6bae npeaaneHo Ha TPETO ANLE, PbKOBOACTBOTO TPA6Ba Aa 6bAe NpeaaaeHo 3aeHO C Hero.

CbxpaHsaBalTe eleMeHTUTE OT ONaKoBKaTa U MasIKUTe MOHTaXKHWN YacTU Ha MACTO, HEAOCTBMNHO 33
aeua.

[pbiKTe yCTPOMUCTBOTO Aaniey OT Aela U XUBOTHU.

AKO TOBa YCTPOICTBO Ce M3MN0A3Ba 3ae4HO ¢ Apyro obopyasaHe, TpAbBa Aa ce cnassaT M OCTaHaAUTe
WHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

He 3a6passiite! Korato u3nonseaTe ycCTPOMCTBOTO, NpeAanasBakTe Aeuata W Apyrute nuvua,
Hamupawy ce Habauso.

2.3. JlInyHa 6e3onacHoOCT

a)

b)

c)

d)

e)

f)

He u“3non3BaiiTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo CTe yMOpeHW, BOSHM UAU NoA, Bb3LEUCTBMETO HA asIKoXoJ,
HapKOTULUM WM NEeKapCTBA, KOMTO MOraT 3HAYWTEe/IHO [a HapywaT cnocobHocTTa B ga pabotute ¢
YCTPOMCTBOTO.

YpeawvT moxKe Aa ce u3nonssa ot GM3MYEcKu 34paBM ANLLA, KOMTO Ca B CbCTOAHME Aa paboTaT C Hero,
ca NPemMMnHaNu CbOTBETHOTO 0ByYeHMe, ca ce 3an03HaAN C HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnioaTauns
M ca NnpeMunHanu obydyeHue no 6esonacHocT 1 3apase npu pabora.

3a fga npepoTBpaTMTe CAy4YaliHO BK/OYBaHe HA ypena, yBepeTe ce, Yye MNPEBKIOYBATENAT € B
nonoxexue ,,OFF“, npeay Aa ro cBbPKETE KbM U3TOYHMK Ha €IEKTPOEHEpPTUs.

He HagueHsBaiTe cnocobHocTUTe cu. Korato nsnosseaTe yCTPOWCTBOTO, NOAABPIKANTE paBHOBECUE U
cToiTe cTabunHO MO BCAKO Bpeme. ToBa LWe BM OCUTYpU MO-406bP KOHTPO/A Hah YCTPOMCTBOTO B
Heo4aKBaHM CUTyaLUK.

YCTpOIACTBOTO He e urpadka. [euaTa Tpabsa ga 6baat noa HabaoaeHue, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He cu
WrpanT C YCTPOICTBOTO.

He nocTaBsaiiTe pbLeTe CU UK APYIY NPEeAMETM BbTPE B YCTPOMCTBOTO, AOKATO TO € B ynotpeba!

2.4, Be3onacHo M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

He npeToBsapBaliTe ycTpoicTBoTo. M3nonssaiiTe noaxoaawmte MHCTPYMEHTM 3a CbOTBETHaTa 3adada.
MNpaBnAHO NOA6PaHOTO YCTPOMCTBO Lie U3MbAHM 3a4adaTta, 3a KOATO e npeaHasHaveHo, no-aobpe m
no-6esonacHo.
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b)

g)

h)

o)

p)

He u3nonsBsaiiTe ycTpoKMcTBOTO, ako npeBKAloysaTenat ,ON/OFF“ He ¢yHKUMOHMPa NpaBuAHO (He
BKJ/IIOYBA M U3K/IHOYBA YCTPOICTBOTO). YCTPOMCTBATA, KOMTO He MOraT Aa ce BK/YBAT U U3K/IOYBAT C
npeeknoysatens ,ON/OFF“, ca onacHu, He TpA6Ba Aa ce M3NON3BaT M TPAGBA Aa 6bAAT PEMOHTUPAHMU.

M3K/toueTe yCTPOMCTBOTO OT €1eKTPOo3axpaHBaHeTo npeam 3ano4yBaHe Ha HacTPOMKa, NoYUCTBaHe M
noaapbiKKa. Tasu npesaHTMBHA MAPKA HaMasABa PUCKa OT C/IyYaiHO BK/IOYBaHe.

Korato He ce 13nons3sa, CbXpaHﬂBaVITe yCTpOI7ICTBOTO Ha 6e30nacHo MACTO, Aaney ot aeua U Xopa,
KOUTO He Ca 3an03HaTh C HEro U HE Ca NpPpoYes i pPbKOBOACTBOTO 3a yr|0Tpe6a. yCTpOl‘;ICTBOTO MOXe Oa
npeacrasnABa onacHOCT B PbUETE HAa HEONMUTHU I'IOTpe6VITeJ'IM.

MoapbprKanTe YCTPOWUCTBOTO B WAEANHO TEXHUMYECKO CcbCcToAHMe. [pegu BCsAKa  ynoTpeba
nposepaBaliTe 3a o6WM noBpeau, KaTo ob6pbliaiTe cneuyanHo BHUMAHWE Ha MOABUMMKHUTE
KOMMOHEHTM 33 HAaMyKaHW YacTu AN eNeMEHTU, KAaKTO U 33 BCAKAKBM APYrM CbCTOSHMA, KOUTO MoraT
[a noBAnAAT Ha 6e3onacHaTa paboTa Ha ycTpPoMcTBOTO. AKO OTKpueTe nospena, npegaite
YCTPOMCTBOTO 32 PEMOHT npean ynotpeba.

[pbKTe yCTPOMCTBOTO M3BBH A0CTbNA Ha Aeua.

PeMOHTBT MAK NoaApbiKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAbBa 4a Ce M3BbPLIBAT OT KBaanduuMpaHu auua,
KaTo ce M3M0a3BaT CaMo OPUTMHAAHM pe3epBHM YacTu. ToBsa Lie rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.

3a pa ce rapaHTUpa eKCcnioaTauMOHHATa UANOCT Ha YCTPOWCTBOTO, He npemaxBaiTe ¢abpuyHo
MOHTUPaHUTE NpeanasHu YCTPOMCTBA M He pa3xnabBaiTe HUKaKBM BUHTOBE.

Mpy TpaHCNOPTMpaHe M MaHWUNy/AMpaHe Ha YCTPOWCTBOTO MeEXAY CKNajga M MeCTOHa3HayeHWeTo
cnasBaiTe NpUHUMNWUTE 3a 34pase M 6e3onacHoOCT Npu paboTa, NPUAOKUMMU 32 PbYHU TPAHCMOPTHU
onepaumu B CTPaHaTa, B KOATO e Ce M3M0A3Ba YCTPOWCTBOTO.

M3bareaifTe cuTyaumm, nNpu KOWTO YCTPOMCTBOTO Crvpa ga paboTtv no speme Ha ynotpeba nopaau
npekomepHo HaToBapBaHe. TOBa MOXe a3 AOBeAe A0 NnperpssBaHe Ha 33afBWXKBALLMUTE €/eMEeHTU U
noBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO.

He p,oxocsaﬁTe noABUXHUTE 4YaCTU UM aKCeCOapuTe, OCBEH aKo yCTpOVICTBOTO He e U3KNKYEeHO OT
MU3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.

He npemecTtBaliTe, He peryanpaiTe U He 3aBbpTaliTe YCTPOMCTBOTO NO BpemMe Ha paborTa.
MoyncTBaTe YCTPONCTBOTO PeaoBHO, 3a Aa NPeaoTBPATUTE HAaTPYNBAHETO Ha YNopMTa MPbCOTHUA.

YpeasT He e urpadka. MouncreaHeTo M nogapbKKaTa He Tpabea Aa ce M3BbPLIBAT OT deua 6e3 Hagsop
OT Bb3pacTeH.

He BK/ItoYBaiiTe ypesa, KOraTo e npaseH.

3abpaHeHo e 4a ce HamecBaTe B KOHCTPYKUMATA Ha ypeda C Len NPoMSAHa Ha Herosute napamerpu
WM KOHCTPYKLMA.

[pbiKTe ypeaa Aasey oT M3TOYHMUM Ha OFbH U TOMAKHA.

He 3anywBaitTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPM!

Mons, n3nonssaiTe ApbXKKaTa NPy NPeMecTBaHe, He JOKOCBATe HarpeTuTe YacTu.
MopabpiKaliiTe BbHLWHATA CTEHA Ha BbTPELWHUA Cbf, CyXa, @ HarpeBaTeNHUA e/IEMEHT — YUCT.

He nocrassiiTe BbTPELWHUA CbA BbPXY rasoBa WAM efeKTpUYecKa neyka 3a roteBeHe, Tbil KaTo TOBa
MOXe Aa gosege 40 gedopmauma Ha Cbaa U Aa Npeamn3BrUKa MHUNAEHTH, CBbP3aHKM ¢ 6e3onacHocTTa.

BHUMAHME! Bbnpekn 6e3onacHuA Au3aiiH Ha ypeaa U HeroBute 3awuTHU GYHKLUMU, KAaKTO U
BbMPEKU W3NON3BAHETO HA AOMBJAHUTE/NIHW eNleMeHTM 3a 3awurTa Ha notpebutensa, Bce nak
CblUECTBYBa ManbK PUCK OT MHLUMAEHT WM HapaHABaHe NpPW U3NOA3BaHeTO Ha ypeaa. bbaete
6AauTenHn n n3nonsBaiite 3gpasuA pasym npu pabora c ypeaa.
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3. YKa3aHuA 3a ynotpeba

YpeabT 3a roTBeHe Ha Opu3 e npegHasHa4yeH eMHCTBEHO 33 NPUTOTBAHE Ha OPU3 U 3a NoALbP}KAHEe Ha opu3a
TOM®BA.

He ro nsnonssainte 3a:

. NPUroTBsIHE Ha CYNY UAN HaNUTKK

. 3aToNNsHE Ha TEYHOCTM, CbAbP}KALLM 3axXap, NOACNAANTENMU, KNCEIMHU, OCHOBM UAN aNKOX0n

. 3aToONAAHE UM NOATPABAHE Ha 3anaiMMK, BpeaHW, 0COBEeHO NETINBU UAWN APYTUM TOKCUYHW BELLECTBA

MoTpebuTenat HoCK OTFOBOPHOCT 3a BCAKAKBY LLLETH, NPOM3TUYALLM OT HenpeAsuaeHa ynotpeba Ha ypeaa.

3.1. OnucaHue Ha ypeaa

1. Kanak
2. [Opb)KKa Ha Kanaka
3. [pbiKKa 3a HoceHe Ha ypeaa
4.  3axpaHBaly Kaben
5. Cba 3arorBeHe

6. WHAuKaTopM 3a perkum Ha pabota: ,COOK": pexkmum 3a roteeHe Ha opu3s ,, WARM“: noaabprka opmsa
TOMBA

7. Mpeskatousaten ,,ON
8.  JlbXuua 3a opus

9.  JlbXuuKa 3a opu3

3.2. MoarotoBKa 3a ynotpeba

NPEAU MbPBATA YNOTPEBA
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Mpu nonyyaBaHe Ha CTOKaTa MpoBepeTe OMAKOBKaTa 3a LLE/IOCTHOCT M A oTBopeTe. AKO OMaKoBKaTa e
noBpeAeHa, MO/, CBbpXKeTe ce C TpaHCnopTHaTa ¢dvMpma M AUCTpubyTopa B pPamMKuUTe Ha 3 AHU WU
[OKYMEHTUpaiTe noBpeauTe Bb3MOXKHO Hali-nogpobHo. He obpbliaiiTe nakeTa c rnasaTa Hagony! Mpwu
TpaHCcNopTUPaHe Ha NaKeTa ce YBepeTe, Ye TOM Ce AbPHKM XOPU3OHTAHO U CTabuHO.

U3XBbP/TIAHE HA ONAKOBKUTE

Mons, 3anaseTe BCMYKM OMAKOBBbYHM MaTepUanu (KapToH, NJaCTMAacoBM IEHTU U CTUPONOP), 33 Ja MOXKe B
c/y4yait Ha npobnem ypeabT Aa 6bae BbPHAT B CEPBU3HUA LLEHTbP B Bb3AMOXKHO Hali-406p0 CbCTOAHME.

MACTO 3A NOCTABAHE HA YPELQA

TemnepaTypaTa Ha OKOMHaTa cpefa He TpsabBa ga Hagsuwaga 45°C, a OTHOCUTeIHaTa BNAXKHOCT TpsabBa Aa
e no-masnka oT 85%. Ocurypete gobpa BeHTUNALMA B MOMELLEHMETO, B KOETO Ce W3MO0/Ji3Ba ypesbT.
PascTosHMETO OT BCAKA CTeHa A0 ypeaa He Tpsabea fAa e no-manko ot 10 cm. M3nonsealite ypesa BbpXy
paBHM, CTabWU/IHM, YNCTK, OTHEYMOPHN U CYXM MOBBPXHOCTM, M3BBH AOCTbMNA Ha AEela M Xopa C YMCTBEHMU
yBpexaaHua. UMHcTanupainTe ypeaa, KaTto ce yBepwUTe, Ye e OCUTYPeH MOCTOSIHeH AOCTbMN A0 [aBHUA
wencen. 3axpaHBalLmaT Kaben, cBbp3aH C ypeda, TpabBa ga e NpaBW/IHO 3a3eMeH M Aa OTroBaps Ha
TeXHU4YeckuTe crneundukaumn. MNpean nbpsBaTa ynoTpeba n3BageTe BCUUYKM €NEMEHTM W UM MoyncTeTe
3aelHO C LUAN0TO YCTPOMCTBO.

3.3. Ynotpeba Ha ycTpoiCcTBOTO

NPUHUMUMN HA PABOTA

ABA}KHO!SalMepI/ITeHHaJ'I'b)KI/IL[aOpMSTpH@BaJ:LaCeH
MrorBAaT 1,5-2MepuTenNHn ITHBKUILU Boga, AKO MUCKaTe 0D
3T Ja 6bAge NO-MeK, M3MD0J3BauTe2TIbXUMULU BoJga,a 3 a
O-TBBHDJA U PDOXKaB opus(Hanpumep 3a calaTa)-151b%nu
u Boga, HenpaBuUITHOTO ChOTHOILIEHUE MEXITY OpPUS3 U BO

a MOXe na pmoBepmxe nononperapsadHe Ha OpUu3a, KoOeTO HEe e

4 B E 23 O

puUyuMuHa A a ce omnjgJakBaTe oTYypennal
MUHCTPYKUMU 3A EKCM/IOATALUA
1. HanbaHeTe ypeaa c NOAXOAALLO KOIMYECTBO BOAA U OpU3.

2. CebprKeTe eAuMHMA Kpal Ha 3axpaHBallMA Kaben KbM ypeaa, a ApYrusa — KbM eeKTPUYECKN KOHTAKT.
Cera nHgukaTtopsT ,,WARM" cBeTu.

3.  3a pa BKkAouuTe OYHKUMATA 33 FOTBEHE Ha OpWM3, MNpPemecTeTe NpeBKAOYBATENds Hagony -—
WHAMKATOPBT We npemuHe ot ,, WARM* Ha ,,COOK".

4.  Cnep KaTo OpU3bT Ce CrOTBU, NPEBK/IOYBATENAT aBTOMATUYHO LiLe ce NpemecTy B No-ropHaTa nosuums,
nHamMkaTopsT ,,COOK” Wwe yracHe, a HAMKaTopbT ,, WARM“ Wwe cBeTHe.

5.  Wsyakaite owe 10 MWHYTM, 3a Oa ce CrOoTBM OpWU3bT KaKTo Tpabea. TemnepaTypata B ypesa
aBTOMAaTUYHO LLe ce noaabpra mexay 60 n 80 °C.

6. Korato TemnepaTypaTta nagHe nog TO3M AManasoH, ypeabT aBTOMaTMYHO We 3aTonau opmsa. AKo
OpU3BbT BeYe He ce MoAAbPXKa TOMbA M ypeabT Beye He e HeobXxoAum, M3KlYeTe 3axpaHBsalumA
Kaben.

A BHUMAHUME! Cneg kaTo nocTaBuTe Cbia 3a roTBeHe B ypefa 3a roTBEHe Ha Opu3, He
3abpaBailTe 4a ro 3aBbpTUTE JIEKO, Taka Ye 3 € B KOHTAKT C AbHOTO M Aa AOKOCBa HarpesaTtesiHaTa
MOBbPXHOCT.
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3.4. [loyncTBaHe U NOAAPDBXKKA

a) M3KnoyveTe wWencena oT KOHTaKTa U ocTaseTe ypeaa Aa U3CTUHE Hanb/IHO npean BCAKO NOYUCTBaHE,
HaCTpOVIKa MAN NOAMAHA Ha aKCeCoapU, KakTo U KOraTo ypeabT He Ce U3N0/13Ba.

b) BuHaru u3KNOYBAlTE YCTPOMCTBOTO OT eNeKTpMyeckata Mpeka, npeau Aa ro nounuctute uam
npubepeTe.

c) 3anouncTBaHe Ha MOBBLPXHOCTTA U3MN0/3BANTE CAMO HEKOPO3MBHM MOYMCTBALLM CPEeACTBRa.
d) 3au3muBaHe Ha YCTPOWCTBOTO M3MONA3BaNTE CaMO MEKM, NOAXOAALLM 33 KOHTAKT C XpaHW npenapar.

e) Cnep nouncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCMYKM YacTu TpabBa Aa 6baaT HaMbAHO U3CYLLEHU, Npeay Aa ro
n3nos3saTe OTHOBO.

f)  CobxpaHsBaiiTe yCTPOMCTBOTO HA CYXO M MPOXNaAHO MACTO, 3alLMTEHO OT BAara U MpsKa CAbHYEBa
CBeT/IMHa.

g) He npbckanTe ycTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYS W HE ro NoTansanTe BbB BoAa.
h) He pgonycKkaiTe BoAa fia NPOHWKHE B YCTPOWCTBOTO Npe3 OTBOPWTE 3a BEHTUAALMS B KOpnyca my.

i)  YcTtpolictBoTo TpAbBa pefoBHO Aa ce NPOBepsABa, 3a Aa Ce YCTAaHOBM TeXHUYEecKaTa My U3MNPaBHOCT U
[ Ce OTKPUAT eBEHTYaIHU NOBPeau.

j)  3anouyncTeaHe M3MNON3BaTE MEKa, HaBNaXKHEHA Kbpna.

k) He usnonssaite ocTpy WU/MAM MeTanHU NPeaMETH 3a NOo4YUCTBaHe (Hampumep TefieHa 4YeTka Wau
MeTa/IHa LNaTyna), Tbi KaTo Te MoraT fia NoBpeaAT NOBbPXHOCTHWUA MaTepuan Ha ypeaa.

I)  He nouuctBaiiTe ypeaa C KMCEAMHHU BeLLeCcTBa, CPeACTBA 3a MEAMLMHCKM LUenu, pasTBopuTeny,
ropuso, Macna uau Apyrm XMMmn4YHU BELLLECTBA, Thil KaTO TOBa MOXe Zla NoBpean ypeaa.

m) Cnepa ynotpeba, U3MMBaHE U U3CYLIABAHE HA CbAa, IEKO HAMaYKeTe BbTPELIHOCTTA My C MAc/o.
TPAHCNOPTUPAHE N CbXPAHABAHE

Mo Bpeme Ha TpaHcrnopTUpaHe ypeabT TpAbea Aa 6bae 3alWMTeH OT pasKiallaHe v nagaHe u He Tpsabea aa
ce nocTassA ¢ r1asarta Hagoy. CbxpaHaBsaiTe ro Ha 4o6pe NPOBETPUBO MACTO CbC CyX Bb3AyX 1 6e3 Hanuume
Ha KOPO3MBHM rasose.

U3XBbP/IAHE HA U3XBbBPJIEHU YPEOU

He 13xBbpnAiiTe TOBa YCTPOWCTBO B cMCTEMaTa 3a 6UTOBM oTNaabum. MpegaiiTe ro B NyHKT 3a cbbupaHe u
peuuKAnpaHe Ha eNekTPUYECKM W eNeKTPOHHM YCTpoicTea. lpoBepeTe CMMBOMA BbPXY MNPOAYKTa, B
PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba M BbpXy OMakoBKaTta. [l1acTmacuTe, M3MN0/A3BaHM MPU NPOM3BOACTBOTO Ha
YCTPOMCTBOTO, MoraT ga 6baaT peuukanMpaHM B CbOTBETCTBME C MapKMPOBKUTE WM. M36uMpaitkn
peLunKANpPaHETO, BUE AOMNPUHACATE 3HAYMTE/IHO 3a OMa3BaHeTOo Ha OKO/IHaTa cpeaa.

CebpiKeTe ce C MeCTHWUTE BNAaCTU 33 MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHUA LIeHTbP 3a PeLvKanpaHe.
PEFYIAPHA NPOBEPKA HA YCTPOICTBOTO

MposepsBaiiTe pe4oBHO A/ YCTPOMCTBOTO € NoBpeAeHo. AKO e NoBpeaeHo, Mo, crnpeTe HesabaBHO 4a
ro M3MnoA3BaTe U Ce CBbPKETe C 0BC/TY}KBAHETO Ha KNMEHTH, 33 Aa paspelunTe npobiema.

KaKBo ga HanpaBuTe B cy4yait Ha npobaem?
Monsi, cBbprKeTe ce ¢ 06CNY>KBAHETO Ha KIMEHTU M nogroTeeTe ciegHata nHbopmaums:

. Homep Ha ¢aKTypata M cepueH Homep (MOCNEAHMAT ce HaMMpa Ha TexHU4yecKaTa Tabenka Ha
YCTPOMCTBOTO).

® AKO e yMeCTHO, HanpaBeTe CHMMKA Ha NoBpeAeHaTa, cYyneHa nnum ,D,ed)E‘KTHa 4acrT.
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. 3a cayKuTensa oT oTaena 3a 0bCcay)KBaHe Ha KAWEHTU Lie 6bae No-necHo fa onpeaenn NpuyYnHaTa 3a
npobiema, ako NpeAocTaBUTe NOAPOBHO M TOYHO ONMCaHMe Ha cayyas. M3bAreaiTe ABYCMUCAEHM
$OPMYNMPOBKK KaTo ,,yCTPOMCTBOTO He Ce 3arpsABa‘“, KOETO MOXKe [la 03Ha4yaBa KaKTo Ye He ce 3arpsBa
[OCTaTbyHO, TaKa M Ye n306LWo He ce 3arpasa. KosKoTo no-nogpobHa e MHPOpMaLMATA BU, TONKOBA
no-ao6pe 06CNyKBaHETO Ha KAMEHTU e MOKe Aa pewn npobaema 1 6bp30 1 epeKTnsHO!

ABHMMAHHE!III/IKOF&HGOTBapHﬂTeype,ﬂa663pa3pELLI
egune oT o6cnyxXxBaHeTO Ha Kaunuewuntu, ToBa Moxe qa g0Be
oI e mTo 3aryo6ammgaTrapagunuuartal
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kataBalel kabe Suvat mpoomdbela yla va Sdtachahicovpe thv akpifela tng petadpaocng,
WOTO00 TapakaAoUE va AdBeTe UTIOYN OTL OL UTOUOTOTOLNUEVEG LETOPPATELS SEV €lval TEAELEG
Kal &gv Mpoopllovtal va avTIKOTOOTHOoUV Toug avBpwrivoug petadpactec. H enionun ékdoon
tou Eyxelpidiouv Xpriotn eivat ota ayyAwkd. Tuxov Slodopg Hetall Tng petadpacpévng Ekdoang
KOl TOU ayYALKOU TTpwTOTUTIOU Sev €X0UV VOKA LoXV. EQv £xeTe omoleodAMOTE AMOPLEC OXETIKA HE
v okpifela tng petdadpaocng, mapakaloUUE va avatpéfete otnv ayyAlk €kdoon, n omoia
arotelel tnv emionun mnyn avadopds. Meplocdtepeg YAWOOIKES ekSOOELC gival SlaBgotpeg
KATOTILY OLTAMATOC HEOW Tou info@expondo.com.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA

c To mapdév Eyxelpidlo Xprnotn éxel petadpactel pe Tt Xprion HUNXAVIKAG UeTddpacns. Exouue

Nepypadn napapétpou TR mapapétpou
‘Ovopa mpoilovtog POTL-kouliva
Movtého RCRK-38L
Ovopaotikn tdon [V~] / cuxvotnta [Hz] 230/ 50
OvVopaoTIKA LoxXUG [W] 3600
Xwpntwkotnta [L] 27
Awaotdoelg [mAdtog x BaBog x Upog; mm] 217 x 207 x 340

1. levikn neplypadn

To eyxelpldLo xpriong €xeL oxedlaotel yla va oag BonBnoet otnv acdalr Kal anpdoKomTn Xpron TG CUCKEUNG.
To mpoiov €xel oxeSlaoTel Kol KATAOKELAOTEL OUUPWVA LE QUOTNPEG TEXVIKEG OONYIEG, XPNOLULOTIOLWVTAG
TeEXVOAoyieg Kal efaptrApata TeAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mapdystal cUpdwva HE TO TLO QUOTNPA
T(POTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMONMOIEITE TH ZYZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI MPOZEKTIKA KAI
KATANOHZEI MAHPQZ TO NAPON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va nmoapateivete ) Slapkela {wWNAG TG OUOKEUNG Kal va eEaodalioete tnv ampdokomntn Asttoupyla tng,
XPNOLLOTOLOTE TNV OoUUPWVO LE TO TOPOV EYXELPIOLO XPAONG KAl TIPAYMOTOTOLEITE TOKTLKA EPYACLES
ouvtipnong. Ta texvikd 6edopéva kat oL tpodlaypadég mou mepAapBAvoOVTaL OTO TAPOV EYXELPLOLO XproNg
elvat evnuepwpéva. O kataokeuaotng Statnpet to Sikaiwpa va mpofaivel oe aAlayEg Tou oxetilovtal Pe TN
BeAtiwon tng mowdtntag. H ouokeun €xel oxeSLOOTEL WOTE VA LELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KIVOUVOUG EKTIOUTNG
BopuBou, Aappavovtag urtoPn TV TEXVOAOYLKI TTPO0S0 KAl TIG SuvaTOTNTEC Helwang Tou BopuBou.

Ynouvnpa

C € To mpoidv mMAnpol ta oXeTIKA tpdTUTIa 0lodaAElag.

[ ]
Awafdote T 0dnylieg mpwv anod tn xpron.

To mpoiovV MPEMEL va avaKUKAwWOEL.

MNPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! 1 NA OYMAZTE! IoxUeL yla Tn GUYKEKPLUEVN KaTAoTaoN.
(yeviko mpoeldomotntikd cUPBolo)

MPO3OXH! Mpoeldonoinan yla nAektpomAnéio!

>
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MPOZOXH! Kautn emidadvela, Kivéuvog eykaupdtwy!

ﬁ XPNOLUOTIOLEITE LOVO O€ ECWTEPLKOU G XWPOUG.

c NAPAKAAQ IHMEIQITE! Ta oxéSla oto mapov eyXeLPiSlo £XOUV AMOKAELOTIKA EMEENYNHATIKO

XOLPOKTAPA KOLL OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG EVOEXETAL VAL SLaPEPOUV ATIO TO MPAYHATIKO TIPOIOV.

2. Aodalewa xpnong

A MNPOZOXH! Awafdote OAeg tig mpoetdomnolioelg aodaleiog kat OAEG T 06nyiec. H pun tipnon twv

TPOELSOMOLACEWVY Kal TV 08nNyLwv pmopei va odnynoet oe nAektpomAnéia, mupkayLd
Ka/ri coBapo TPAUUATIONO i aKOUN Kal Odvarto.

OL OpoL KOUCKEUN» 1 «TIPOLOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOMOLNOELG KAl TIG o6nyleg yla va avadépovtat

O€:

KouTwvakt pullov

2.1 HAektpikr) aodaAsila

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

To BUoua TPEMEeL va Talpldlel otnv mpila. Mnv tpomonoleite to BUopa pe Kavévav tpdmo. H xprion
yVAolwv BUCUATWY Kol avtiotolywy mpL{wv LELWVEL Tov Kivouvo nAektpomAnélag.

AmnoduUyete va ayyilete yelwpéva oTolyela, Omwe owANVeg, Beppavtikd cwuata, AEBNnteg kat Puyeia.
Ynapxel avgnpévog kivbuvog nAektpomAnéiag eav n yewwpévn ouokeun ekteBel oe Bpoxn, €pBeL ot
apeon enadn pe uypn emipavela r Aettoupyel oe vypd mepBaAlov. H elopon vepol OTn CUOKEUN
auv&avel tov kivduvo BAGPNG TNG CUGKEUNG KaL NAeKTpoTAngiag.

Mnv ayyilete Tn cUOKeUN e BPEYUEVA N LYPA XEPLA.

Xpnotpomnoleite to KaAwWSLO PoOvo yLa Tov poPAendpevo okomd. Mnv TO XpNOLUOTOLEITE TIOTE yla va
petadEépete tn cuokeun ) yla va Tpafnéete to ¢ig anod tnv npila. Kpatnote to KaAwWSLo pakpLd amno
ninyég Beppodtntag, Addia, aunpég AKpeg N KwoUpeva PéEPN. Ta KOTECTPOUUEVA 1} prepdepeva
kaAwdia av§avouv tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

Mnv XpnoLlUoToLEiTE TN CUOKEUN €dv To KaAwdlo Tpododoaciag eival KATESTPAUUEVO I} TTOPOUCLALEL
epdavr onpasdia ¢Bopdg. Eva kateotpappévo KaAdwdlo tpododooiag mpénel va avilkataotabel and
£€€L6LIKEVUEVO NAEKTPOAOYO 1) TIO TO KEVTPO GEPPLE TOU KATAOKEUAOTH.

Ma va amoduyete nAektpomAnéia, unv Bubilete 1o koAwdlo, To PIG | TN CUOKEUN O VEPO 1 GAAQ
uypd. Mnv XpnOLLOTIOLELTE TN GUOKEUN O€ UYPEG ETILPAVELEG.

MPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kabaplopo, unv Bubilete mMoté Tn OUCKEUN O€ VEPO N
AaAAa uypa.

Mnv tn xpnotuoroleite os meptBaiAovta pe oAU vypaoia f os dpeon yettvioon pe Se€apeveg vepou.

Anotpéte To BpEELO TNG ouokeunc. Kivbuvog nAektpomAnéiag!

2.2. Aoddalela otov xwpo epyaciag

a)

BeBalwbeite 6Tl 0 YWpog epyaciag eivatl kabapdg Kot KOAA GWTIOUEVOC. EVag OKATAOTATOC 1] KAKWG
dwTlopEVOg Xwpog epyaciag umopel va odnynoel oe atuxnpata. Mpoomabrote va okédteote
TIPOVONTLKA, VO TIOPATNPELTE TL CUMPBALVEL KAL VO XPNOLUOTOLE(TE TNV KO Aoyl Otav epyaleote e
TN OUOKEUN.
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b) Mnv xpnolpomoleite tn cuokeur oe meplBAalAov pe kivbuvo €kpnéng, yla mapdadelypa mapouacia
e0dAeKTWV LYpWV, aepiwv f okovnG. H cuokeun mapdysl omvOrpeg mou evdéxetal va avadAé€éouv
oKovN N aTHoUC.

c¢) Eav Swamiotwoete {nULa n avwpoAn Aeltoupyia, ameVEPYOTOLNOTE OLECWE TN CUOKEUN Kal avadEPETE
1o XWpLg kaBuatépnon o évav unevBuvo.

d) Eav bev elote olyoupol yla tn owotr Aswtoupylo TNG CUOKEUNG N €AV SLATILOTWOETE {NULA,
TIAPAKAAOULE ETILKOWVWVIOTE LE TO KEVTPO €EUTNPETNONG TOU KOTOLOKEU OLOTH.

e) Movo 1o KEvtpo €€UTINPETNONG TOU KATOOKEUQOTH EMITPEMETOL VO TIPOYHOATOTOLEL EMIOKEVEG OTN
OUOKEUT]. MnV ETYELPNOETE VA KAVETE EMIOKEVEG LOVOL 0OG!

f) e meplmtwon mupkayldg, xpnotwonowiote nmupooBeotrpa okdvng f dlofeldiov tou avBpaka (CO,)
(katadAAnAo yLa xprion oe NAEKTPLKEG CUCKEVEC UTIO TAON) Yla VO ThV OB OETE.

g) Xpnoluormoleite Tn cUOKEUN Og KOAG aePL{OUEVO XWPO.

h)  EA€yXETE TOKTLKA TNV KATAOTAON TWV ETIKETWY aodaAelag. EAv oL eTikETeG elval SUCAVAYVWOTES,
TPEMEL va. avTikatootadouv.

i)  @Ouldgte auto to eyxelpidio yia peMovtikn avadopd. Eav n cuckeun napadobel o Tpito mpdowro,
10 eyxelpiblo mpémnel va mopadobel pall pe avtnv.

j)  ®uldfte ta oToXELA TNG CUCKEUACLOG KOL T ULKPA EEOPTHATO CUVAPHOAOYNONG O€ LEPOG TTOU SEV
elval mpooPaocipo and naldia.

k)  Kpatrote Tn cuokeur pakpld amno madld kat {wa.

1) Edv n ouokeun auth xpnotporoteital padi pe dAo e€omALopO, TIPEMEL va TNPOUVTAL KL OL UTIOAOLTIES
odnyieg xpnong.

Mpoooxni! Katd tn xprion TNG OUOKEUNG, TPOOTOTEVOTE T Tadld Kol TOoug QAAOUG
TLOPEVUPLOKOLEVOUG.

2.3. Mpoocwrikn acdAAeLa

a) Mnv XpnOLUOTOLEITE TN CUCKEUN OTOV €l0TE KOUPAOUEVOL, GPPWOTOL 1 UTIO TNV EMNPELD OAKOOA,
VOPKWTIKWVY 1 GapUAKWY TTOU UMOPOUV Va EMNPEACOUV GNUAVTIKA TNV LKAVOTNTA o0ag va Xelplleote Tn
OUOKEUN.

b)  Houokeun pmopei va xpnotponotnBet and dtopa os KaAfj GUGLKA KATACTAON, TO OOl ELVaL LKAVA Vol
XELPLOTOUV TN GUOKEUR, €Xouv AAPEL TV KATAAANAN exmaibeuon, éxouv SlaBdcel To mopov eyxelpiblo
Xpnong kat €xouv mopakoAouBnoet eknaidsuon os BEpata vyeiag kal aopAAELOG oTnV Epyaaia.

c¢) T va anoduUyete TNV TUXALA EVEPYOTIOINGN TNG CUCKEUNG, BePalwbeite otL o Stakdmtng Bploketal
otn Béon OFF mpwv Tn cuvbéaoete oe mnyn Tpododoaiag.

d) Mnv UMEPEKTIUATE TIG LKAVOTNTEG oag. Katd Tn Xprion tTng CUOKEUNG, SLATNPELTE TNV LOOPPOTIia GO Kl
napapévete otabepol ava mdoa otiypr. Autd Ba efaodaliosl KaAlTepo €AeyX0 TNG OUOKEUNG OF
OTPOPBAETTEG KATAOTACELC.

e) Houokeun bev elval mauyvidL. Ta maldla npénel va Bpiokovtal umo enifAen, wote va Staodaliletal
OTL eV TAL{OUV |LE TN CUCKEUN.

f)  Mnv tomoBeteite ta Xépla cog i GAAQ QVTIKElpeva PEOA OTN CUOKEUN evw ouTH Pploketol os
Aettoupyial

2.4, Aodalnc Xpr\on TNG CUCKEUNC

a)  Mnv unepdOPTWVETE TN CUOKEUT. Xpnotlporoleite ta katdAAnAa epyalsio yla tnv ekdotote epyacio.
Mt owotd emAeyUévn cuokeur Ba eKTEAECEL TNV £pyaocia yla thv omoia €xel oxedlaotel kaAUtepa
Kal e aopaléaTtepo TPoTO.
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b)

g)

h)

Mnv XpnOLOTOLEITE TN ouoKeur €dv o Stakomtng «ON/OFF» 8gv Aettoupyel owotd (Sev evepyorolel
kal 6ev amevepyorolel tn ouokeur). OL cuokeuEG ou Sgv Pmopouv va evepyomolnBolv 1 va
arevepyornotnBolv ypnotponowwvtog to Stakomtn «ON/OFF» eival emikivbuveg, Ssv mpemel va
XPNOLUOTIOLOUVTOL KO TIPETIEL VAL ETILOKEUALOTOUV.

Amoouvd€oTe T CUOKEUN Ao TNV Tapoxr PeVHATOC TPV and Tnv évapén pubuicewv, kabaplopol
Kall ouvtnpnong. Eva TEToLo TPOANTITLKO LETPO HELWVEL TOV Kivduvo Tuxaiag evepyomoinong.

‘Otav &ev xpnoluomnoleitat, puAd€Te Tn cUOKEUT 0€ AODAAEG LEPOG, LAKPLA ATIO TTALSLA KAl ATOA TTOU
Sev elval gfokelwpéva Ue TN OUOKEUN Kal dev €xouv SlaBacel to eyxelpidlo xprong. H ouokeun
evbéxetal va amotelel kKivduvo ota XEpLa ATIELPWY XPNOTWV.

ALaTNPrOTE TN CUCKEUN O€ APLOTN TEXVIKN Kataotaon. Mpw amd KABe xpnon, eAEYETE yLo YEVIKEG
{NULEG, €LOLKA TO KLVOU LLEVOL LEPN VLA payLOMEVA EEQPTHMATA I} OTOLXELD, KOOWG KoL yla omoleabnmote
QAAEG KATOOTAOELG TIOU €VOEXETAL Vo eMnpedoouv tThv acdoAr Asttoupyla tng cuokeung. Eav
SlamiotwOel {nuLd, mapadwote TN CUGKEUN yLO ETILOKEUT TIPLV ATTO TN XProN.

QUAAETE TN CUOKEUT LOKPLA otd T TTALLOLAL.

H €MLOKEVA 1 N CUVTAPNON TNG CUOKEUNG TIPETEL VA TIPayATOTIOLE(TOL ATt EEELSIKEV UEVO TIPOCWTILKO,
XPNOLUOTIOLWVTAC ATTOKAELOTIKA YV oL avTaAAaKTIKA. AuTO Ba e€aodaliosl tnv acdalr xprion.

Ma va Slachalioete T AEITOUPYLKN) OKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, KNV OdALPEITE TA EPyOoOTACLOKA
TIPOOTOTEVUTIKA KOAUMUOTA KAl NV XaAQpWVETE Kapia Blda.

Katd tn petadopd Kal To XEPLOUO TNG CUOKEUAC HETalL TNG amoBniKng Kol TOU TPoopLopoU, Tnpeite
TIC apXEC Lyeiag Kal aodpAlelag otnv epyacio yla TIg Xewpokivnteg epyaocieg petadopdg mou oxlouv
otn xwpa omou Ba xpnotpomnotnBei n cuokeun.

Ao UYETE KATAOTAOELG OTIOU N CUOKEUN OTAMATA va Aettoupyel katd tn xprion Adyw umepPBoAikov
doptiov. Autod pmopel va odnynoel oe umepBEépuavon Twv oTolxelwv Kivnong kat oe {nULd otn
OUOKEUN.

Mnv ayyilete ta apBpwtd pépn A ta sfoptApata, ekTdC v N oUOKeUN €xel amoouvdebel and tv
ninyn tpododoaiag.

Mnv petakwvelte, puBbuileTe 1 MepLloTPEDETE T CUGKEUN KATA TN SLAPKELA TNG EPYACLAG.
KaBapileTe TOKTIKA TN GUOKEUN yLa Va amoTPEYETE T CUGCWPEUON EMIUOVWY 0KABapaLwy.

H ouokeun Sev sival matyvidt. O kaBaplopdg Kal n cuvtrpnaon 8ev MPETEL va PAYULATONOLOUVTAL OO
natdLd xwplg tnv emifAedn eviika.

Mnv B€teTe Tn CUOKEUN O€ AELTOUpyla OTaV elval adeLa.

AnayopeUetal n mapgpPacn otn Soun TG CUCKEUNG UE OKOTIO TNV OAAQyr TWV MAPAUETPWY 1 TG
KOTO.OKEUNG TNG.

KpOtr)OTe T OUOKEUN HAKPLA Ao MNYEG GWTLAG Kal BeppotnTac.
Mnv kaAUrtete ta avoiypoata e€agplopol!
Xpnotponotjote tn Aafri Katd tn PLeETakivnon Kal pnv ayyilete ta KAuta pHepn.

AlaTnprote oTeyVO TO €EWTEPLKO TOXWHA TOU €0WTEPLKOU Soxelou kal kabapd to Bepuaviikd
otolyelo.

Mnv tomoBeteite To ecwTePLKO Soxeio oe aeplokouliva | NAEKTPLKN £0Tia Yo Hayeipepa, KaBw auto
Ba napapopdwoel To ECWTEPLIKO Soxelo kol Ba TPOoKAAETEL ATUXUATA.

NPOZOXH! Napada tov acdpalr) oXeSLAOUO TNG CUCKEUNRG KL TOL TIPOOTATEUTIKA XOPOKTNPLOTIKA
™m¢, KaBwg Kol mapd T XPNon TNPOcOsTwV OTOWEIWV TIOU TMPOOTATEUOUV TOV XPHOTN,
€€akoAoUOEL va uTtapxeL £vag HIKPOG KivOUVOG aTUXHHATOG | TPAUHATIONOU KOTA Th XPRon TG
ouokeunG. Na eiote oe gyprlyopon Kot va XpnNOLUOTOLEITE TNV KOWK AOYLKA KATA Th XPHon Thg
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OUGCKEUNG.

3. Obnyieg xpnong

H ocuokeun payelpéuatog pullol £xeL oXeOLOOTEL ATIOKAELOTIKA Yl TO payeipepa pullol Kol tn Siatrpnon tou
pullov leotou.

Mnv To XpNnOLUOTOLE(TE LA
J TO payelpepa oouTaG /| podNUATWY
. To {£0TaA LYPWV TIOU TIEPLEXOUV LAXapn, YAUKOVTLKA, 0&€a, BACELG I} AAKOOAEG

J To (éotapa | tnv avabépuavon svdAektwy, emPrafwy, WSlaitepa MINTIKWY 1 omolwvEeNToTE AAAWV
TOELKWY OUCLWV

O xprotng ¢dépel Tnv €vBUVN ya omoladAmote {NULd MPOKUYPEL amd Tt KN TPOPAENOMEVN XpHon TG
OGUOKEUNG.

3.1. Meplypadn TNG GUCKEUNG

1. Kamadkt
2. AaBn kamokiou
3. NAaPBn petadopdg tng CUOKEUNG
4.  Kalwdilo tpododoaiag
5.  Aoxelo payelpéuatog
6.  Acikteg Aettoupyiag: «COOK»: Aettoupyia payelpépotog pullot « WARM»: Slatnpet to pull (eoto

7. Awkomntng «ON
8.  KoutdAL pullov

9. Jéooula pullov
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3.2. Mpoetoacia yia xprion
MPIN THN NPQTH XPHZH

MOALG TtapaAdBete Ta tpoiovta, eAEYETE av N cuoKevaoia sival abiktn kot avoifte tnv. Edv n cuokevacia
£XEL UTIOOTEL {NULA, TTOPAKOAOUE ETILKOLWVWVHOTE LIE TNV ETOLPELA LETADOPWVY KOL TOV SLOVOUE GOG EVTOC
3 nuepwv Kol KotoypaPte TG INUIEC PE OCO TO OUVOTOV TEPLOCOTEPEG AEMTOUEPELEG. Mnv
avamnodoyupilete to makéto! Katd tn petadopd tou makETou, GpovTioTe va mopapével o opl{dvTia Béon
Kall otaBepo.

AMOPPIWH THZ ZYZKEYAZIAZ

MapakaloUpe va Slatnprioete OAa Ta UALIKA cuokevaoiag (xaptovy, MAACTIKEG Talvieg kal GpeALloN), wote
o Tepimtwon mPoBAAUATOC N CUGKEUN va Umopel va amooTalel miow oto kévtpo oépPLg otnv KaAUTepn
Sduvatn kataotaon.

OEXZH TONOOETHZHZ THZ ZYZKEYHZ

H Bepuokpaocia tou meplailovrog dev mpEmel va umepPaivel Toug 45°C Kal N OXETLKI Uypaoia TPEMEL va
elval pkpotepn amoé 85%. E€aodaliote kaAd aeplopd 0TO SWUATLO OTOU XPNOLUOTOLE(TAL N ouokeur. H
andoTacn TNG CUCKEUNG amo omolovénmote Ttolxo Oev mpémel va elval pkpotepn amd 10 cm.
XPNOLOTIOLELTE TN CUOKEUN o€ eminedec, otabepsg, KaBapEg, MUPIHAXEG KAl OTEYVEG EMLBAVELEG, HLAKPLA
and matdld Kal atopa JE vontiki avamnpia. Eykataotrote tn cuokeun ¢povtilovrag va sfaodaliletal
ouVEXNG pooBacn oto Kuplo Buoua. To kaAwbdlo Tpododoaciag mou cuvEEETaL e TN CUOKEUN TIPETEL Va
glvol oWOoTA YELWUEVO KOL VA QVTATIOKPIVETAL OTLG TEXVIKEG TTpodlaypadEé. Mpwv amod tnv mpwtn xpnon,
adatpéote 6Aa ta e€aptipoata kat kabapiote ta pall pe oAOkANnpn TN CUCKEUN.

3.3.  XpAon TNC GUOKEUNC

APXH AEITOYPTIAZ

AEHMANTIKO!FLG KGO e 1pelopa pOl 1 mpéme 1 va nmpoe
Tol1udlerte 152unelovpegvepol. Av 0égrhete m1o padldakdpvl
L,xpnoLuonotﬁorszxouté{}\la pVC L vep) evpylrta T Lo 0K
Anpokatl xaAdapdpl 1 (n.x, vy 1a oa}»dta),xpnotuonomﬁOTs
1,5k 0v tTdA 1t pOC 1 vepdo Hxpnon AavOaopévewv avarloy t@Vv pv
[ npogvspépnope[va 08r1'yr']0€1 otTo xgbrpdtov, KT L Mo
v evamoTele(Adyo Y1 ad TAPEN OV O OXETLKAUE TN VO KE
v 1!

OAHTrIEZ AEITOYPTIAZ

1. Teplote to pUT Pe TNV KATAAANAN TToooTNTO VEPOU Kol pUTLoU.

2. Xuvbéote To €va AKpo tou KoAwdiou tpododociag oto pull katl To dAAo os pia mpila. H evdelkTiki
Auxvia «\ WARM» avaBet.

3. T vo EVEPYOTOLNOETE TN AELTOUpyla HAYEPEUATOG pullol, UETAKIVAOTE TO SLOKOTTIN TPOG Ta
KATw- n €vbelen Ba aAhagel and « WARM» ag «COOK».

4. MOALG payelpeuTel To pUTL, o dlakomtng Ba petakivnBel autopata otnv uPnAotepn B€on, n €vdelén
«COOK» Ba opnoet kat Ba avael n evéelEn « WARM».

5. Mepuévete GAAa 10 AemTd ylo va payelpeutel owotd to pull. H Bepuokpacia oto pulopayelpo Oa
Slatnpeital autopara petafy 60 kat 80 °C.

6. Otav n Bepuokpacio Méoel KATw anod autd to eVpog, To pulopdyslpo Ba Bepudvel autopata to pull.
EGqv to pUU &ev Slatnpeital mAéov {eotd kal to pulopdyelpo Sev eival mAéov amapaitnto,
amoouvd£ote To KaAwdio tpododoaiag.
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A ITPOXO0XH! AdpoU tomobBetrioste to S0xeio poyelpépato oto pull, BuunOeite va to
TepLOTPEPETE anmald, WOTE va EPXETaL O emadn Ue Tov MuBuéva kat va ayyilel Tnv enwdavela BEpuavonc.

3.4, KaBaplopog kat cuvtripnon

a) Amnoocuvééote to BUopa amod tnv npila Kal adrote TN CUCKEUN Va KPUWOEL EVIEAWC TPV amod KABe
kaBaplopo, pubuLlon 1 avtkataoTaon e§apTnUATWY, I €V N CUCKEUT S€vV XpnoLLOMOLEiTaL.

b) Amoouvbéete mavta T GUOKEUN ATO TNV Tiplla mPLY Tov Kabaplopd 1 tnv anobrkeuon Tne.
c) Xpnoiyormoleite povo pn SLaBpwtikd KaBapLoTika yio tov Kabaplopd the enidavelog.

d) Xpnowomoleite PovVo AL ATIOPPUTIAVTLKA, KATAMNAQ yla emadr pe tTpodLUa, ylo To TAUGLUO TNG
OUOKEUNG.

e) Metd tov Kaboplopd TNG GUOKEUNG, OAQ TA HEPN TIPETIEL VA OTEYVWOOUV TANPWE TPV amd tnv
EMOEVN XpNon.

f)  AmoBnkelote tn cuokeun oe &npo, SpOCEPO UEPOG, LOKPLA Ao uypacio Kol dpeon €kBeon oto
nALakd dwe.

g) Mnv Yekalete Tn cuokeun pe Ttibaka vepol Kat pnv tn Pubilete oto vepo.

h) Mnv enutpénete oTo VEPO VA ELCXWPNOEL OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG MECW TWV OEPAYWYWV OTO
niepiBAnUa tne.

i) H ouokeun TPEMeEL va €AEYXETOL TOKTIKA yla vo SLOUTLOTWVETOL N TEXVIKA TNG amodoon Kot va
evromnifovtal Tuxov {nULEG.

j)  Xpnowomotote éva palakd, uypo mavi yla tov KabapLlopo.

k)  Mnv xpnowlomnoleite ayunpd kat/r} LeTaA KA avTiKeipeva ylo Tov kaBaplopd (m.y. cuppatoBouptoa
N MeTaMIK omatoula), kabwg evééxetal va MpokaAéoouv {NULd OTO UAKO TNG emidAVELAG TNG
OUOKEUNG.

1)  Mnv kaBapilete tn ouokeun pe 6€va Stalvpata, GAPUAKEUTIKA OKEUACUOTA, SLAAUTIKA, KaUoLUa,
AASLo ) GAAEG XNUKEG ouoieg, KaBwg evEExeTal va pokANBel {nuLd otn cuoKeun.

m) MEeTa tn xprion, To MAUGOLUO KoL TO oTEYVWHA Tou Soxelou, Aadwote ehadpd To e0wTEPLIKO Tou oxeiou
pe AadL.

META®OPA KAl ANOGHKEYZH

Kata tn petadopd, N cUCKEUN TIPETIEL VOL TIPOCTATEVETAL OO KPaSACUOUC Kol TWOELG Kal &gV TIPETEL val
tonoBeteltal avanoda. Amobnkelote tn o€ KATAAANAQ aePWOMEVO XWPOo HE ENpO agpa Kol Xwpig
SLoBpwTika agpLa.

ANOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN 2YZKEYQN

Mnv Qmoppintete T CUOKEUN QUTH ota cuothpata SAutakwv amoBAftwy. Napadwote tnv o onueio
OUAAOYNG Kal OVAKUKAWONG NAEKTPLKWY Kol NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV. EAéyEte to oUPBoAo TOU
avaypdadetal oto poiov, oto eyxeLpiblo odnyLwv Kat otn cuokevaoio. Ta MAACTIKA TTOU XPNOLLOTOLOUVTaL
yld TNV KOTOOKEUN TNG OUOKEUNG WMIMOpOUV va avakukKAwBouv cUudwvo HE TIG OXETIKEG evdeleLs.
EmiAéyovtag tnv avakUKAWaon, oUBAAAETE ONUOVTIKA OTNV TIPOoTacio Tou EPLBAAAOVTOG.

ETIKOWVWVIOTE WE TLG TOTUKEG OPXEG LA TIANPOdOPLEC OXETIKA [LE TNV TOTIKA HOVASA avaKUKAWGNG.
TAKTIKOZ EAEMXOZ THX ZYZKEYHZ

EA€YXETE TAKTLKA QV I GUOKEUN €XEL UTIOOTEL {NLA. Z€ TIEPIMTWON {NMLAG, OTOUATAOTE AUESWE TN XPNON TNG
KOl ETILKOLVWVNOTE E TNV EEUTNPETNON MEAATWY YLla TNV MiAuch Tou MPoPBARATOG.

TLva KAvete o€ nepintwon npoBARpATOC;
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MapakaAoUE ETIKOWVWVIOTE e TNV EEUNMNPETNON TIEAATWY KAl EXETE ETOLUEG TIG akOAOUBEeC MAnpodopleg:

. AplOud Twoloyiou Kol oeslplokd aplOpd (o teheutaiog Pploketoal otV TWOKIGO TEXVIKWV
XQPOAKTNPLOTIKWY TNG CUCKEUNG).

. Eav eival anapaitnto, tpafnéte pa dwrtoypadio Tou KATECTPAUUEVOU, OTIACUEVOU 1 EAATTWHUATIKOU
e€aptiparog.

. Oa eival eukohdtepo yla tov umdAnAo tng e€umnpEtnong MEAATWY va Tpoablopioel TNV altio Tou
TipoBANUOTOG av SWOETE Pl AeTTTopEePn Kol akpLpn meptypadn tou Intiuatog. Aoduyete aocadeig
SLATUTIWOELS OMwC «n ouoKeury Ssv Beppaivetal», ol omoieg pmopel va onpaivouv eite otL Sev
Bepuaivetal apketd site otL dev Bepuaivetal kabBoAou. Oco Mo Asmtopepeic ival ot Anpodopieg
00G, TOOO KaAUTEPA B umopEoel n e€unnPETNon MEAQTWY va eMAUOEL TO TIPOPBANUA CaG ypryopa Kal
QTOTEAECUATIKA !

AHPOZOXH!MHV avolye- e no-ré'rnouoxeuﬁxmp[gtnvéyx
pron tTNngedvunnpérTnonganeratv.Aviounope{va obnynoe
L oe an@wretra Ttngeyyovnongl
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osigurali tocnost prijevoda, no napominjemo da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu zamjena
za ljudske prevoditelje. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom jeziku. Sve razlike
izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujuce. Ako imate pitanja o
tocCnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca. Verzije na vise jezika
dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

c Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prevodenjem. Ulozili smo sve napore kako bismo

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Kuhalo za rizu
Model RCRK-38L
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/ 50
Nazivna snaga [W] 3600
Kapacitet [L] 27
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 217 x 207 x 340

1. Opdiopis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnom i nesmetanom koristenju uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koriste¢i najsuvremenije tehnologije i
komponente. Dodatno, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ AKO NISTE TEMEUITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim
priru¢nikom i redovito provodite zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
prirucniku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo na izmjene vezane uz poboljSanje kvalitete. Uredaj je dizajniran
kako bi se rizici od emisije buke sveli na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski napredak i mogucnosti
smanjenja buke.

Legenda
C E Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

®
Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)
PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

PAZNJA! Vruéa povriina, opasnost od opekotina!

Koristiti samo u zatvorenom prostoru.

DERPPIEG
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MOLIMO OBRATITE PAZNJU! CrteZi u ovom priruéniku sluze samo u ilustrativne svrhe i u nekim
detaljima mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda, pa ¢ak i smrti.

Pojmovi ,uredaj” ili ,,proizvod” koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje:

Kuhalo za rizu

2.1. Elektri€na sigurnost

a)

b)

<)

d)

g)
h)
i)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin modificirati utikac. KoriStenje originalnih
utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao $to su cijevi, grijaci, bojleri i hladnjaci. Postoji
povedan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZzen kiSi, dode u izravan dodir s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Prodor vode u uredaj povecava rizik od ostecenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu predvidenu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zapleteni kabeli povecéavaju rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocCite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine. Ne
koristite uredaj na mokrim povrSinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom ¢i$¢enja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.
Ne koristite u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika s vodom.

Sprijecite da uredaj postane mokar. Opasnost od strujnog udara!

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

c)

d)

e)

g)

Pobrinite se da radno mjesto bude Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno
mjesto moze dovesti do nezgoda. Pokusajte razmisljati unaprijed, promatrajte sto se dogada i koristite
zdrav razum pri radu s uredajem.

Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivnom okruZenju, primjerice u prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Uredaj proizvodi iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Ako primijetite oStecenje ili neuobic¢ajen rad, odmah iskljuite uredaj i bez odgode obavijestite
nadredenu osobu.

Ako niste sigurni radi li uredaj ispravno ili ako pronadete oStecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodacda smije popravljati uredaj. Ne pokuSavajte sami vrsiti popravke!

U slucaju poZzara upotrijebite prahom ili ugljicnim dioksidom (CO;) vatrogasni aparat (onaj namijenjen
za koristenje na uredajima pod naponom) za gasenje.

Koristite uredaj u dobro prozracenom prostoru.



HR

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitljive, moraju se zamijeniti.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu uporabu. Ako se ovaj uredaj prenese trecoj strani, prirucnik
se mora predati zajedno s njim.

Cuvajte elemente ambalaZe i male sastavne dijelove na mjestu nedostupnom djeci.
Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, moraju se slijediti i preostale upute za uporabu.

A Zapamtite! Prilikom koriStenja uredaja zastitite djecu i druge osobe u blizini.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji mogu
znacajno umanjiti sposobnost upravljanja uredajem.

Uredajem mogu upravljati fizicki sposobne osobe koje su u stanju rukovati uredajem, koje su propisno
obucene, koje su pregledale ovaj priru¢nik za rad i koje su prosle obuku iz zastite zdravlja i sigurnosti
na radu.

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, pobrinite se da prekida¢ bude u polozaju OFF prije
prikljucivanja na izvor napajanja.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Prilikom koristenja uredaja odrzavajte ravnotezu i uvijek ostanite
stabilni. Ovo ¢e osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Ne stavljajte ruke ili druge predmete unutar uredaja dok je u uporabi!

2.4, Sigurna uporaba uredaja

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Ne preopterecujte uredaj. Koristite odgovarajuce alate za dani zadatak. Ispravno odabran uredaj ce
bolje i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Ne koristite uredaj ako prekida¢ ,,ON/OFF” ne funkcionira ispravno (ne uklju€uje i ne iskljuuje uredaj).
Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuciti pomocu prekidaca ,,ON/OFF” su opasni, ne smiju se koristiti
i moraju se popraviti.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije pocetka podesavanja, ¢iS¢enja i odrzavanja. Takva preventivna
mjera smanjuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.

Kada se ne koristi, Cuvajte na sigurnom mjestu, podalje od djece i osoba koje nisu upoznate s uredajem
i koje nisu procitale korisnicki priru¢nik. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li opcih
ostecenja, posebno provjerite pokretne komponente na pukotine dijelova ili elemenata, kao i bilo koje
druge uvjete koji bi mogli utjecati na sigurnu uporabu uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.

Cuvajte uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koristeci iskljuCivo originalne
rezervne dijelove. Ovo Ce osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali funkcionalnu cjelovitost uredaja, ne uklanjajte tvornicki postavljene zastite i ne
otpustajte nikakve vijke.
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i) Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, postujte nacela zastite zdravlja i
sigurnosti na radu za rucne transportne operacije koja se primjenjuju u zemlji u kojoj ¢e se uredaj
koristiti.

j) Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestaje raditi tijekom uporabe zbog prekomjernog optereéenja.
To mozZe dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oStec¢enja uredaja.

k)  Ne dodirujte zglobne dijelove ili dodatnu opremu osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.
I)  Ne pomicite, ne podesavajte niti ne okrecite uredaj tijekom rada.

m) Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

n) Uredaj nije igracka. Cié¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

o) Ne pokrecite uredaj kada je prazan.

p) Zabranjeno je zadirati u konstrukciju uredaja kako bi se promijenili njegovi parametri ili konstrukcija.
q) Drzite uredaj podalje od izvora vatre i topline.

r)  Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

s)  Molimo koristite rucku prilikom premjestanja, ne dodirujte vrudi dio.

t)  Vanjsku stijenku unutarnje posude odrZavajte suhom, a grijaci element Cistim.

u) Ne stavljajte unutarnju posudu na plinsko ili elektricno kuhalo za kuhanje, jer ¢e to deformirati
unutarnju posudu i uzrokovati sigurnosne nezgode.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama, te unato¢ koristenju
dodatnih elemenata koji Stite rukovatelja, i dalje postoji mali rizik od nezgode ili ozljede prilikom
koristenja uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri koristenju uredaja.

3. Upute za uporabu

Kuhalo za rizu dizajnirano je isklju¢ivo za kuhanje rize i odrzavanje rize toplom.

Ne koristite ga za:

. kuhanje juha ili napitaka

. zagrijavanje tekudina koje sadrze Secer, zasladivace, kiseline, luZine ili alkohole

. zagrijavanje ili podgrijavanje zapaljivih, Stetnih, posebno hlapivih ili bilo kojih drugih otrovnih tvari

Korisnik je odgovoran za bilo kakvu stetu nastalu zbog nenamjenske uporabe uredaja.
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3.1. Opis uredaja

1. Poklopac
2. Rucka poklopca
3.  Rucka za noSenje kuhala
4.  Kabel za napajanje
5.  Posuda za kuhanje
6.  Pokazivadi nacina rada: ,,COOK”: nacin kuhanja rize ,WARM": odrzZava rizu toplom
7. Prekida¢, ON”
8. Zlicazarizu

9. Grabilica za rizu

3.2. Priprema za upotrebu
PRIJE PRVE UPOTREBE

Nakon preuzimanja robe provjerite cjelovitost ambalaZe i otvorite je. Ako je ambalaza oStec¢ena, molimo
kontaktirajte svoju prijevoznu tvrtku i distributera u roku od 3 dana te dokumentirajte oStec¢enja Sto
detaljnije moguce. Ne okredite pakiranje naopako! Prilikom prijevoza pakiranja, pazite da bude vodoravno i
stabilno.

ODLAGANJE AMBALAZE

Molimo sacuvajte sve materijale za pakiranje (karton, plasti¢ne trake i stiropor) kako bi, u slu¢aju problema,
uredaj mogao biti poslan natrag u servisni centar u najboljem moguéem stanju.

SMJESTAJ UREDAJA

Temperatura okoline ne bi trebala prelaziti 45°C, a relativna vlaznost treba biti manja od 85%. Osigurajte
dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Udaljenost od bilo kojeg zida do uredaja ne smije biti
manja od 10 cm. Uredaj koristite na ravnim, stabilnim, Cistim, vatrostalnim i suhim povrSinama, izvan
dohvata djece i osoba s mentalnim poteskocama. Postavite uredaj tako da je osiguran stalan pristup
glavnom utikacu. Kabel za napajanje koji je prikljuéen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i mora
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odgovarati tehnickim podacima. Prije prve upotrebe uklonite sve dijelove i odistite ih zajedno s cijelim
uredajem.

3.3. Upotreba uredaja

NACELO RADA

A VAZNO! Za 1 mijericu rize potrebno je pripremiti 1,5-2 mjerice vode. Ako Zelite mekSu riZu,
upotrijebite 2 mjerice vode, dok za tvrdu i rastresitiju rizu (npr. za salatu) upotrijebite 1,5 mjerice vode.
KoriStenje pogreSnog omjera riZze i vode moZe dovesti do njenog zagorijevanja, Sto nije razlog za
reklamaciju uredaja!

UPUTE ZA RAD
1.  Napunite kuhalo odgovaraju¢om koli¢inom vode i rize.
2.  Spojite jedan kraj kabela za napajanje na kuhalo, a drugi na uti¢nicu. Sada svijetli lampica ,, WARM”.

3.  Da biste ukljucili funkciju kuhanja rize, pomaknite prekida¢ prema dolje, lampica ¢e se promijeniti iz
»WARM” u ,,COOK”".

4.  Nakon sto se riza skuha, prekidac ¢e se automatski pomaknuti u gornji polozaj, lampica ,COOK” ¢e se
ugasiti, a lampica ,WARM” ¢e zasvijetliti.

5.  Pri¢ekajte joS 10 minuta kako bi se riza pravilno skuhala. Temperatura u kuhalu automatski ¢e se
odrzavati izmedu 60 i 80°C.

6. Kada temperatura padne ispod ovog raspona, kuhalo ¢e automatski zagrijati rizu. Kada riza vise ne
treba biti topla i kuhalo vise nije potrebno, iskljucite kabel za napajanje.

A NAPOMENA! Nakon umetanja posude za kuhanje u kuhalo za rizu, nemojte zaboraviti njezno
zaokrenuti posudu za kuhanje kako bi bila u kontaktu s dnom i dodirivala grijacu povrsinu.

3.4.  Ci%enje i odrzavanje

a) Iskljucite glavni utikacC i pustite da se uredaj potpuno ohladi prije svakog ciS¢enja, podesavanja ili
zamjene dodatne opreme, ili ako se uredaj ne koristi.

b)  Prije ¢iSéenja ili spremanja uvijek iskljucite uredaj iz napajanja.

c)  Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢is¢enje.

d) Zapranje uredaja koristite samo blaga sredstva za Cis¢enje sigurna za hranu.

e) Nakon ¢is¢enja uredaja, svi dijelovi trebaju biti potpuno osuseni prije ponovne upotrebe.

f)  Cuvajte uredaj na suhom, hladnom mjestu, zasti¢enom od vlage i izravne izloZenosti suncevoj
svjetlosti.

g) Nemoijte prskati uredaj mlazom vode niti ga uranjati u vodu.
h)  Ne dopustite da voda ude u unutrasnjost uredaja kroz otvore na kuéistu uredaja.

i)  Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ispravnost i uocila
eventualna ostecenja.

j)  Za(cisc€enje koristite mekanu, vlaznu krpu.

k)  Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti materijal povrsSine uredaja.



HR

I)  Ne Cistite uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinsku namjenu, razrjedivac¢ima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer mogu ostetiti ureda;.

m) Nakon upotrebe, pranja i susenja posude, lagano premaZzite unutrasnjost posude uljem.
PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Tijekom prijevoza uredaj treba biti zasticen od tresenja i padova te se ne smije postavljati naopako.
Skladistite ga na propisno prozracenom mjestu sa suhim zrakom, bez prisutnosti korozivnih plinova.

ODLAGANIJE RABLJENIH UREDAJA

Ne odlazite ovaj uredaj u sustav komunalnog otpada. Predajte ga na mjesto za recikliranje i prikupljanje
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i ambalazi. Plastika
koriStena za izradu uredaja moZze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete znacajan
doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom reciklaznom dvoristu.
REDOVITA PROVIJERA UREDAJA

Redovito provjeravajte je li uredaj osteden. Ako je osStecen, molimo odmah prestanite s njegovom
upotrebom i kontaktirajte korisnicku sluzbu kako biste rijesili problem.

Sto udiniti u sluéaju problema?

Molimo kontaktirajte korisnicku sluzbu i pripremite sljedecée informacije:

. Broj racuna i serijski broj (potonji se nalazi na tehnickoj plocici uredaja).
. Ako je relevantno, slikajte oSteceni, slomljeni ili neispravni dio.

. Djelatniku korisnicke sluzbe bit ¢e lakSe utvrditi izvor problema ako date detaljan i precizan opis
problema. Izbjegavajte dvosmislene formulacije poput ,uredaj se ne zagrijava”, $Sto moZze znaciti da se
ne zagrijava dovoljno ili da se uopée ne zagrijava. Sto su vase informacije detaljnije, to ée korisni¢ka
sluzba brze i uéinkovitije modi rijesiti vas problem!

A OPREZ! Nikada ne otvarajte uredaj bez odobrenja korisnicke sluzbe. To moze dovesti do gubitka
jamstval
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vertimas baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zzmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite
klausimy dél vertimo tikslumo, praSsome remtis angly kalba parengta versija, kuri yra oficialus
Saltinis. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

c Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas RyZiy viryklé
Modelis RCRK-38L
Nominali jtampa [V~] / daznis [Hz] 230/ 50
Nominali galia [W] 3600
Talpa [L] 27
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm)] 217 x 207 x 340

1. Bendras apraSymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to,
jis pagamintas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE S510S NAUDOJIMO
INSTRUKCLJOS.

Norédami prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uZtikrinti sklandy veikimg, naudokite jj laikydamiesi Sio
naudojimo vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZiGros darbus. Siame naudojimo vadove
pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausi. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus,
susijusius su kokybés gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika bity sumazinta iki
minimumo, atsizvelgiant j technologijy pazanga ir triukSmo mazinimo galimybes.

Paaiskinimai
C E Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Gaminys turi bati perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkre¢ioje situacijoje.
(bendrasis jspéjamasis Zenklas)
DEMESIO! Jspéjimas dél elektros smigio!

DEMESIO! Karstas pavirdius, nudegimy pavojus!

Naudokite tik patalpose.

DERPPIEG
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gali skirtis nuo tikrojo produkto.

c ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréZiniai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais aspektais

2. Naudojimo sauga

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Neatsizvelgiant j jspéjimus ir

instrukcijas, gali kilti elektros smagio, gaisro ir (arba) rimty suzalojimy ar net mirties
pavojus.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai ,prietaisas” arba ,gaminys“ vartojami Siai jrangai apibudinti:

RyZiy viryklé

2.1. Elektros sauga

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

Kistukas turi tinkamai jsiterpti j rozete. Jokiu bidu nekeiskite kisStuko. Naudojant originalius kistukus ir
jiems tinkamas rozetes, sumazéja elektros smugio pavojus.

Venkite liesti jzemintus elementus, pavyzdziui, vamzdzius, Sildytuvus, katilus ir Saldytuvus. Elektros
smigio pavojus padidéja, jei jzemintas prietaisas patenka j liety, tiesiogiai lieciasi su drégnu pavirsSiumi
arba veikia drégnoje aplinkoje. | prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir elektros
smugio pavojy.

Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapios rankomis.

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar kiStukui iStraukti i$
rozetés. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos 3altiniy, aliejaus, astriy krasty ar judanciy daliy. Sugadinti
ar susipyne laidai padidina elektros smigio pavojy.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba turi akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo aptarnavimo centras.

Siekiant iSvengti elektros smugio, nelaikykite laido, kiStuko ar prietaiso panardinto j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

DEMESIO! GYVYBES PAVOJUS! Valydami niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skys¢ius.
Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba tiesiogiai Salia vandens rezervuary.

Neleiskite, kad prietaisas sudrégty. Elektros smigio pavojus!

2.2. Sauga darbo vietoje

a)

b)

c)

d)

e)

Uztikrinkite, kad darbo vieta blty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta darbo
vieta gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Stenkités numatyti veiksmus i$ anksto, stebékite, kas vyksta,
ir dirbdami su prietaisu vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdZiui, esant degiems skysc¢iams, dujoms ar
dulkéms. Prietaisas sukuria kibirkstes, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Jei pastebite pazeidimus ar netinkamg veikimg, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir nedelsdami apie tai
praneskite vadovui.

Jei nesate tikri, ar prietaisas veikia tinkamai, arba jei pastebite paZzeidimus, kreipkités j gamintojo
aptarnavimo centra.

Prietaisg remontuoti gali tik gamintojo aptarnavimo centras. Nebandykite remontuoti prietaiso patys!

Gaisro atveju gesinkite jj milteliy arba anglies dioksido (CO,) gesintuvu (skirtu gesinti jtampg turincius
elektros prietaisus).
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Naudokite prietaisg gerai védinamoje patalpoje.
Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bukle. Jei etiketés nejskaitomos, jas batina pakeisti.

Si naudojimo vadovg laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei $is
prietaisas perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir §j vadova.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisg laikykite atokiau nuo vaiky ir gyvany.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis ir kity naudojimo instrukcijy.

A Atminkite! Naudodami prietaisg, apsaugokite vaikus ir kitus $alia esancius Zmones.

2.3. Asmeniné sauga

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nenaudokite prietaiso, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar
vaisty, kurie gali Zymiai pabloginti jusy gebéjima valdyti prietaisa.

§j irenginj gali naudoti fiziskai stipriis asmenys, gebantys juo valdyti, tinkamai apmokyti, susipaZine su
Sia naudojimo instrukcija ir baige profesinés sveikatos ir saugos mokymus.

Kad jrenginys netycia nejsijungty, pries prijungiant jj prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra ,,OFF“ padétyje.

Nepersistenkite savo jégy. Naudodami jrenginj, visada islaikykite pusiausvyrg ir stovékite tvirtai. Tai
uztikrins geresnj jrenginio valdymg netikétose situacijose.

|renginys néra Zaislas. Vaikus bitina prizidréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Nenaudokite jrenginio, jei j jo vidy jkiSote rankas ar kitus daiktus!

2.4, Saugus prietaiso naudojimas

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Nepersikraukite prietaiso. Naudokite tam tikrai uZduociai tinkamus jrankius. Teisingai parinktas
prietaisas atliks uzduotj, kuriai buvo skirtas, geriau ir saugiau.

Nenaudokite prietaiso, jei ,ON/OFF” jungiklis neveikia tinkamai (nejjungia ir neiSjungia prietaiso).
Jrenginiai, kuriy nejmanoma jjungti ir iSjungti naudojant ,,ON/OFF” jungiklj, yra pavojingi, jy negalima
naudoti ir juos bdtina remontuoti.

PrieS pradédami reguliavimg, valymga ir technine priezilra, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.
Tokia prevenciné priemoné sumaZina atsitiktinio jjungimo rizika.

Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj saugioje vietoje, toliau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra
susipazine su prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos. Prietaisas gali kelti pavojy, jei jj naudoja
nepatyre vartotojai.

Palaikykite prietaisg puikios techninés buklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra bendry
pazeidimy, ypac atkreipkite démesj j judancias dalis — ar néra jtrikimy ar kity elementy pazeidimy,
taip pat j bet kokias kitas salygas, kurios gali turéti jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei pastebite
pazeidimy, pries naudodami prietaisg atiduokite jj remontui.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg ar technine priezitrg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Siekiant uztikrinti prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite gamykliniu bGdu sumontuoty apsaugy ir
neatlaisvinkite jokiy varzty.



EN

i) Vezant ir perkeliant jrenginj iS sandélio j paskirties vieta, laikykités darbo saugos ir sveikatos principy,
taikomy rankiniam kroviniy pervezimui toje Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

j)  Venkite situacijy, kai jrenginys naudojimo metu nustoja veikti dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir jrenginys gali bati sugadintas.

k)  Nelieskite judanciy daliy ar priedy, kol prietaisas néra atjungtas nuo maitinimo saltinio.

I)  Darbo metu neperkelkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

m) Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.

n) Sis prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali valyti ir prizidréti prietaiso be suaugusiojo priezitiros.
o) Nenaudokite prietaiso, kai jis tuscias.

p) DraudZiama keisti prietaiso konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar sandara.

q) Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

r)  NeuZdenkite ventiliacijos angy!

s)  Perkelti prietaisg reikia laikant uz rankenos, nelieskite karsty daliy.

t)  Vidinio puodo iSorine sienele laikykite sausg, o kaitinimo elementg — Svary.

u) Nevirinkite vidinio puodo ant dujinés ar elektrinés viryklés, nes kitaip jis deformuosis ir gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

A DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy funkcijy, taip pat nepaisant
papildomy elementy, sauganciy naudotojg, naudojant prietaisg vis tiek iSlieka nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodami prietaisg bukite budris ir vadovaukités
sveiku protu.

3. Naudojimo gairés

Ryziy viryklé skirta tik ryziams virti ir juos islaikyti Siltus.

Nenaudokite jo:

. sriuboms ar gérimams virti

. skysc¢iams, kuriy sudétyje yra cukraus, saldikliy, ragsciy, Sarmy ar alkoholio, Sildyti

. degiosioms, kenksmingoms, ypac lakiosioms ar kitoms toksiSkoms medziagoms Sildyti ar kaitinti

Vartotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.
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3.1 Prietaiso aprasymas

1. Dangtis
2. Dangctio rankena
3. Virtuvés prietaiso nesimo rankena

4.  Maitinimo laidas

5. Virimo indas
6. Veikimo rezimy indikatoriai: ,,COOK": ryZiy virimo rezimas ,WARM": ryziy Sildymo reZimas

7.  ,,ON“jungiklis
8.  Ryziy Saukstas

9. RyZiy semtuvas

3.2. Pasirengimas naudojimui
PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA

Gave prekes, patikrinkite, ar pakuoté nepazeista, ir jg atidarykite. Jei pakuoté pazeista, per 3 dienas
susisiekite su transporto jmone ir platintoju bei kuo iSsamiau uzfiksuokite paZeidimus. Nepersukite
pakuotés aukstyn kojomis! Transportuodami pakuote, uztikrinkite, kad ji blty laikoma horizontaliai ir
stabiliai.

PAKAVIMO SALINIMAS

Prasome iSsaugoti visas pakavimo medZiagas (kartong, plastikines juostas ir putoplasty), kad kilus
problemoms prietaisg baty galima grazinti j aptarnavimo centrg kuo geresnéje bikléje.

PRIETAISO VIESOJI VIETA

Aplinkos temperatiira neturéty virSyti 45 °C, o santykinis drégnumas turéty biti maZesnis nei 85 %.
Uztikrinkite gerg patalpos, kurioje naudojamas prietaisas, védinima. Atstumas nuo bet kurios sienos iki
prietaiso neturi buti mazesnis nei 10 cm. Naudokite prietaisg ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai
atsparaus ir sauso pavirSiaus, nepasiekiamo vaikams ir Zmonéms su protine negalia. Jrengdami prietaisa,
uztikrinkite, kad baty uZtikrinta nuolatiné prieiga prie pagrindinés kistukinés jungties. Prie prietaiso
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prijungtas maitinimo kabelis turi biti tinkamai jZemintas ir atitikti techninius reikalavimus. Prie$ pirmajj
naudojima iSimkite visus elementus ir juos bei visg prietaisg iSvalykite.

3.3. Prietaiso naudojimas

VEIKIMO PRINCIPAS

A SVARBU! 1 ryziy SaukStui reikia paruoSti 1,5 - 2 ryZiy Sauks tus vandens. Jei norite, kad ryZiai buty
minkStesni, naudokite 2 ryziy SaukStus vandens, o jei norite, kad ryZiai buty kietesni ir biresni (pvz.,
salotoms), naudokite 1,5 ryziy SaukSto vandens. Netinkamas ryZiy ir vandens santykis gali sukelti ryZiy
prisvilima, taciau tai néra prieZastis skystis prietaisu!

NAUDOIJIMO INSTRUKCIJA
1. | ryziy virykle jpilkite reikiama kiekj vandens ir jberkite ryziy.

2. Vieng maitinimo laido galg prijunkite prie ryZiy viryklés, o kitg — prie elektros lizdo. Dabar uZsidegs
,WARM* lemputeé.

3. Norédami jjungti ryziy virimo funkcija, perkelkite jungiklj Zemyn — lemputé pasikeis iS ,,WARM" j
»COOK".

4.  Kai ryZiai iSvirs, jungiklis automatiskai persijungs j auksStesne padetj, ,COOK” lemputé iSsijungs, o
uzsidegs ,WARM" lempute.

5. Palaukite dar 10 minuciy, kad ryZiai tinkamai iSvirty. Temperatira ryZiy virykléje bus automatiskai
palaikoma nuo 60 iki 80 °C.

6.  Kai temperatira nukris Zemiau Sio intervalo, ryziy viryklé automatiskai pakels ryziy temperatira. Jei
ryziai nebéra Sildomi ir ryZiy viryklé nebereikalinga, atjunkite maitinimo laida.

A DEMESIO! |déje virimo ind3 j ryZiy virykle, nepamirikite jo velniai pasukti, kad jis prisiliesty prie
dugno ir liesty kaitinimo pavirsiy.

3.4. Valymas ir priezitra

a) Pries kiekvieng valyma, reguliavimg ar priedy keitimg, taip pat jei prietaisas nenaudojamas, iStraukite
maitinimo kistuka iS rozetés ir leiskite prietaisui visiskai atveésti.

b)  Pries valydami ar padédami prietaisg j saugojimo vieta, visada iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

c)  PavirSiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

d) Prietaisg plaukite tik Svelniais, maistui tinkamais plovikliais.

e) ISvale prietaisg, pries vél jj naudodami, visos jo dalys turi bati visiSkai iSdZiovintos.

f)  Laikykite prietaisg sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

g) Nespurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

h)  Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per korpuso ventiliacijos angas.

i)  Prietaisg batina reguliariai tikrinti, siekiant jvertinti jo techninj veikimg ir nustatyti galimus pazeidimus.
j)  Valymui naudokite minksta, drégna Sluoste.

k)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZziaga.
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1) Nevalykite prietaiso rigstinémis medziagomis, medicininiais preparatais, skiedikliais, degalais, aliejais
ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti prietaisa.

m) Po naudojimo, nuplovus ir iSdZiovinus puodg, jo vidy Siek tiek sutepkite aliejumi.
TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

Transportavimo metu prietaisg reikia apsaugoti nuo kratymo ir kritimo, jo negalima laikyti apversto.
Laikykite jj tinkamai védinamoje vietoje, kur oras sausas ir néra korozijg sukelianciy dujy.

NAUDOTY PRIETAISY SALINIMAS

Sio prietaiso neiSmeskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy
prietaisy perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijos ir
pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali bati perdirbami pagal juose nurodytus Zenklus.
Pasirinkdami perdirbimg, jas Zymiai prisidedate prie aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo punktg kreipkités j vietos valdzios institucijas.
REGULIARUS JRENGINIO PATIKRINIMAS

Reguliariai tikrinkite, ar jrenginys néra paZeistas. Jei jis yra paZeistas, nedelsdami nustokite jj naudoti ir
susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, kad problema bty iSspresta.

K3 daryti, jei kyla problemy?

Prasome kreiptis j klienty aptarnavimo tarnybg ir paruosti Sig informacija:

. Saskaitos faktlros numerj ir serijos numerj (pastarasis nurodytas ant prietaiso techninés plokstelés).
. Jei taikoma, nufotografuokite pazeista, sullGZusig ar defektuotg dal;.

. Klienty aptarnavimo darbuotojui bus lengviau nustatyti problemos priezastj, jei pateiksite iSsamy ir
tiksly problemos aprasyma. Venkite dviprasmisky formuluociy, pvz., ,jrenginys nesyla“, nes tai gali
reiksti tiek, kad jis Syla nepakankamai, tiek kad visai nesyla. Kuo iSsamesné informacija, tuo greiciau ir
veiksmingiau klienty aptarnavimo tarnyba galés iSspresti jlsy problemg!

A DEMESIO! Niekada neatidarykite prietaiso be klienty aptarnavimo tarnybos leidimo. Tai gali lemti
garantijos praradimg!
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pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa nlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente dintre versiunea tradusa si originalul in
limba engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea
traducerii, vd rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care constituie referinta oficiala. Mai
multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

ﬁ Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile

Descrierea parametrilor Valoarea parametrilor
Denumirea produsului Oala pentru gatit orez
Model RCRK-38L
Tensiune nominald [V~] / frecventa [Hz] 230/ 50
Putere nominala [W] 3600
Capacitate [L] 27
Dimensiuni [latime x adancime x inadltime; mm] 217 x 207 x 340

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati aparatul in conditii de sigurantad si fara
probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand tehnologii si
componente de ultimd generatie. Tn plus, este fabricat respectand cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI APARATUL INAINTE DE A CITI SI ATNTELEGE IN INTEGRALITATE
PREZENTUL MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari in scopul imbunatatirii calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile
legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

@
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind socul electric!

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

A se utiliza numai in interior.

DR PP
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VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite detalii,
pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave sau chiar la deces.

Termenii ,aparat” sau ,produs” sunt folositi in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Oala de gatit orez

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
i)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

Evitati sa atingeti elementele Tmpamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, cazanele si frigiderele.
Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus la ploaie, intra in
contact direct cu o suprafatda umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in
dispozitiv creste riscul de deteriorare a acestuia si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai in scopul pentru care a fost conceput. Nu il folositi niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de cdldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne evidente de
uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie Tnlocuit de un electrician calificat sau de centrul de
service al producatorului.

Pentru a evita socul electric, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte lichide.
Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE MOARTE! in timpul curatarii, nu scufundati niciodatd dispozitivul in ap& sau in
alte lichide.

Nu utilizati dispozitivul Tn medii foarte umede sau Tn imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Evitati umezirea dispozitivului. Risc de electrocutare!

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)

c)

d)

e)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. incercati s§ anticipati, observati ce se intampla si folositi-vd bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu cu risc de explozie, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabile. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Daca constatati deteriordri sau o functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati fara
intarziere acest lucru unui superior.

Daca nu sunteti sigur daca dispozitivul functioneaza corect sau daca constatati deteriorari, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu incercati sa
efectuati reparatii pe cont propriu!
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f)

g)
h)

n caz de incendiu, utilizati un sting&tor cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO,) (unul destinat utilizarii

pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a stinge focul.
Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Verificati periodic starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie

Tnlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest dispozitiv este
cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tineti dispozitivul la distanta de copii si animale.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

A Retineti! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alte persoane aflate in apropiere.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta in mod semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul.

Aparatul poate fi utilizat de persoane in buna conditie fizica, capabile sa il manevreze, care au fost
instruite corespunzator, au citit prezentul manual de utilizare si au urmat cursuri de sanatate si
siguranta la locul de munca.

Pentru a preveni pornirea accidentald a aparatului, asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia

,,OFF” Tnainte de a-l conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, pastrati-va echilibrul si ramaneti stabil in
orice moment. Acest lucru va va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii
neprevazute.

Dispozitivul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in functiune!

2.4, Utilizarea in siguranta a dispozitivului

a)

b)

Nu supraincarcati dispozitivul. Folositi uneltele adecvate pentru sarcina respectiva. Un dispozitiv ales
corect va indeplini sarcina pentru care a fost conceput mai bine si intr-un mod mai sigur.

Nu utilizati dispozitivul dacd comutatorul ,ON/OFF” nu functioneaza corespunzator (nu porneste si nu
opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului ,,ON/OFF”
sunt periculoase, nu trebuie utilizate si trebuie reparate.

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul de pornire accidentala.

Cand nu este utilizat, pastrati-l intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Mentineti dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Thainte de fiecare utilizare, verificati dacd exista
deteriorari generale, in special componentele mobile, pentru a depista eventualele piese sau elemente
fisurate, precum si orice alte conditii care ar putea afecta functionarea in siguranta a dispozitivului.
Daca se constata deteriorari, trimiteti dispozitivul la reparare Tnhainte de utilizare.
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g)

h)

o)

p)

Pastrati dispozitivul la indemana copiilor.

Reparatia sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de persoane calificate, utilizand exclusiv
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare n conditii de siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica
si nu slabiti niciun surub.

La transportarea si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile de
sandtate si siguranta in munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va
fi utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile Tn care dispozitivul inceteaza sa functioneze Tn timpul utilizarii din cauza unei incarcari
excesive. Acest lucru poate duce la supraincdlzirea elementelor de actionare si la deteriorarea
dispozitivului.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

Nu mutati, nu reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul lucrului.
Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supravegherea
unui adult.

Nu puneti aparatul in functiune cand este gol.

Este interzisa modificarea structurii aparatului in scopul schimbarii parametrilor sau a constructiei
acestuia.

Tineti aparatul la distanta de surse de foc si caldura.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

Va rugam sa folositi manerul atunci cand mutati aparatul; nu atingeti partile fierbinti.
Pastrati peretele exterior al vasului interior uscat si mentineti elementul de incalzire curat.

Nu asezati vasul interior pe aragazul cu gaz sau electric pentru a gati, deoarece acest lucru va deforma
vasul interior si va provoca accidente de siguranta.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al aparatului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si a
utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a utilizatorului, exista totusi un risc redus de
accident sau ranire in timpul utilizarii aparatului. Fiti atenti si folositi-va bunul simt atunci cand
utilizati aparatul.

3. Instructiuni de utilizare

Oala de orez este conceputa exclusiv pentru a gati orez si pentru a mentine orezul cald.

Nu il utilizati pentru:

. gatirea supelor sau a bauturilor

o incalzirea lichidelor care contin zahar, indulcitori, acizi, baze sau alcooli

o incalzirea substantelor inflamabile, nocive, deosebit de volatile sau a oricaror alte substante toxice

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a aparatului.
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6.

3.1 Descrierea aparatului

1. Capac
2. Manerul capacului
3.  Manerul de transport al oalei
4.  Cablu de alimentare
5. Vas de gatit
Indicatori ai modurilor de functionare: ,,COOK”: modul de gatire a orezului ,WARM”: mentine orezul cald
7. Comutator, ON
8.  Lingura pentru orez

9. Lopatica pentru orez

3.2. Pregatirea pentru utilizare
TINAINTE DE PRIMA UTILIZARE

La primirea marfii, verificati daca ambalajul este intact si deschideti-l. Daca ambalajul este deteriorat, va
rugam sa contactati compania de transport si distribuitorul in termen de 3 zile si sda documentati daunele
cat mai detaliat posibil. Nu intoarceti pachetul cu susul in jos! Cand transportati pachetul, asigurati-va ca
acesta este mentinut in pozitie orizontala si stabil.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Va rugam sa pastrati toate materialele de ambalaj (carton, benzi de plastic si polistiren), astfel incat, in
cazul aparitiei unei probleme, aparatul sa poata fi trimis inapoi la centrul de service in cele mai bune
conditii posibile.

AMPLASAREA APARATULUI

Temperatura mediului Tnconjurator nu trebuie sa depdseasca 45 °C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie
mai mica de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat aparatul. Distanta dintre
aparat si orice perete nu trebuie sa fie mai mica de 10 cm. Folositi aparatul pe suprafete plane, stabile,
curate, rezistente la foc si uscate, la indemana copiilor si a persoanelor cu dizabilitati mintale. Instalati
aparatul asigurandu-va ca exista acces permanent la priza principald. Cablul de alimentare conectat la
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aparat trebuie s3 fie impamantat corespunzitor si sa corespundd specificatiilor tehnice. nainte de prima
utilizare, scoateti toate componentele si curatati-le impreuna cu intregul aparat.

3.3. Utilizarea aparatului

PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE

A IMPORTANT! Pentru 1 lingura de orez trebuie sa pregatiti 1,5-2 linguri de apa. Daca doriti orez mai
moale, folositi 2 linguri de orez de apa, iar pentru orez mai tare si mai aerat (de exemplu, pentru o salata),
folositi 1,5 linguri de orez de apa. Utilizarea unor proportii gresite de orez si apa poate duce la arderea
acestuia, ceea ce nu constituie un motiv de reclamatie impotriva aparatului!

INSTRUTIUNI DE UTILIZARE
1.  Umpleti aparatul cu o cantitate adecvata de apa si orez.

2. Conectati un capat al cablului de alimentare la aparat, iar celalalt la o priza electrica. Lampa ,, WARM”
se aprinde.

3. Pentru a activa functia de gatire a orezului, deplasati comutatorul in jos; indicatorul luminos se va
schimba de la ,, WARM” la ,,COOK".

4. Odata ce orezul este gatit, comutatorul se va deplasa automat in pozitia superioard, indicatorul
,COOK” se va stinge, iar indicatorul ,, WARM" se va aprinde.

5.  Asteptati inca 10 minute pentru ca orezul sa se gateasca corespunzator. Temperatura din oala va fi
mentinuta automat ntre 60 si 80 °C.

6. Cand temperatura scade sub acest interval, oala va incalzi automat orezul. Daca orezul nu mai este
mentinut cald si nu mai aveti nevoie de oald, deconectati cablul de alimentare.

A ATENTIE! Dupa introducerea vasului de gatit in oala de orez, nu uitati sa rotiti usor vasul de gatit,
astfel incat acesta sa fie in contact cu fundul oalei si sa atinga suprafata de incalzire.

3.4. Curatare si intretinere

a) Deconectati stecherul de la priza si lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de fiecare operatiune
de curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor, sau daca aparatul nu este utilizat.

b) Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza nainte de a-l curadta sau de a-l depozita.

c) Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

d) Folositi numai detergenti delicati, adecvati pentru uz alimentar, pentru a spala dispozitivul.

e) Dupa curatarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet inainte de a-I folosi din nou.

f)  Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directd la lumina
soarelui.

g)  Nu pulverizati aparatul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.
h)  Nu lasati apa sa patrunda in interiorul aparatului prin orificiile de ventilatie din carcasa acestuia.

i) Aparatul trebuie inspectat periodic pentru a verifica starea sa tehnicd si a depista eventualele
deteriorari.

j)  Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

k)  Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sarma sau o
spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.
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1) Nu curatati dispozitivul cu substante acide, agenti cu scop medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

m) Dupa utilizare, spalarea si uscarea vasului, ungeti usor interiorul vasului cu ulei.
TRANSPORT SI DEPOZITARE

n timpul transportului, aparatul trebuie protejat impotriva zguduirilor si caderilor si nu trebuie asezat cu
partea de sus in jos. Depozitati-l intr-un loc bine ventilat, cu aer uscat si fara gaze corozive.

ELIMINAREA APARATELOR UZATE

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de colectare a deseurilor menajere. Predati-l la un punct de
colectare si reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din
manualul de instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea dispozitivului pot fi
reciclate in conformitate cu marcajele respective. Alegand sa reciclati, contribuiti in mod semnificativ la
protejarea mediului inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.
VERIFICAREA PERIODICA A DISPOZITIVULUI

Verificati periodic dacd dispozitivul prezintd semne de deteriorare. in cazul in care acesta este deteriorat, v
rugam sa incetati imediat utilizarea acestuia si sa contactati serviciul de asistenta pentru clienti pentru a
rezolva problema.

Ce trebuie sa faceti in cazul unei probleme?

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta clienti si sa aveti la indemana urmatoarele informatii:

. Numarul facturii si numarul de serie (acesta din urma se gaseste pe placuta tehnica a dispozitivului).
. Daca este cazul, faceti o fotografie a partii deteriorate, rupte sau defecte.

. Va fi mai usor pentru reprezentantul serviciului de asistenta pentru clienti sa identifice cauza
problemei daca oferiti o descriere detaliata si precisa a situatiei. Evitati formularile ambigue, cum ar fi
,dispozitivul nu se incilzeste”, care pot insemna fie ca nu se incalzeste suficient, fie ca nu se incalzeste
deloc. Cu cat informatiile dvs. sunt mai detaliate, cu atat serviciul de asistenta pentru clienti va putea
sa va rezolve problema mai rapid si mai eficient!

A ATENTIE! Nu deschideti niciodata aparatul fara autorizarea serviciului de asistenta pentru clienti.
Acest lucru poate duce la pierderea garantiei!
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zagotovili natancnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatska prevajanja niso popolna in niso
namenjena nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v
anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razliCico in izvirnikom v anglescini niso pravno
zavezujoe. Ce imate kakrina koli vpraganja glede toénosti prevoda, se prosimo sklicujte na
anglesko razliCico, ki je uradno referencno besedilo. Vec jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo
preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

c Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z avtomatskim prevajanjem. Prizadevali smo si, da bi

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Kuhalnik za riz
Model RCRK-38L
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/ 50
Nazivna moc [W] 3600
Prostornina [L] 27
Dimenzije [Sirina x globina x visina; mm] 217 x 207 x 340

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in
izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg
tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIJAJTE, PREDEN NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA NAVODILA
ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za
uporabo so azurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava
je zasnovana tako, da tveganje za hrup zmanjSa na minimum, ob upoStevanju tehnoloskega napredka in
moznosti za zmanjsSanje hrupa.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

Uporabljajte izklju¢no v zaprtih prostorih.

DR PP
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razlikujejo od dejanskega izdelka.

c OPOZORILO! Risbe v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko

2. Varnost pri uporabi

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko

povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izraza »napravac ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za:

Kuhalnik riza

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

<)

d)

g)

h)
i)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica nikakor ne spreminjajte. Uporaba originalnih vti¢ev in ustreznih
vti¢nic zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelci, kotli in hladilniki. Obstaja povecano
tveganje za elektri¢ni udar, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca tveganje za poskodbo
naprave in elektri¢ni udar.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte izklju¢no za predvideno namembnost. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvlekanje vti¢a iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali
gibljivih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo nevarnost elektriénega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel mora zamenijati usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! NEVARNOST ZA ZIVLIENJE! Med &ig¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava navlazila. Nevarnost elektriénega udara!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

c)

d)

e)

Poskrbite, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neredno ali slabo osvetljeno delovno mesto
lahko povzroci nesrece. Pri delu z napravo poskusajte predvideti dogajanje, opazujte, kaj se dogaja, in
uporabljajte zdravo pamet.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivhem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vigejo prah ali hlape.

Ce opazite poskodbe ali nepravilno delovanje, takoj izklopite napravo in to nemudoma sporocite
nadzorniku.

Ce niste prepri¢ani, ali naprava deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Popravila na napravi sme opravljati izkljuéno servisni center proizvajalca. Ne poskusajte naprave
popravljati sami!

V primeru poZara za gasSenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO,) gasilni aparat (taksen, ki je
namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).
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Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.
Redno pregledujte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neditljive, jih je treba zamenijati.

Ta priro¢nik shranite za poznejéo uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati tudi ta
prirocnik.

Elementi embalaze in majhni sestavni deli morajo biti shranjeni na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce to napravo uporabljate skupaj z drugo opremo, upostevajte tudi preostala navodila za uporabo.

A Ne pozabite! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge prisotne osebe.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil, ki lahko
bistveno zmanjsajo vaso sposobnost za upravljanje naprave.

Napravo lahko upravljajo fiziclno sposobne osebe, ki so sposobne ravnati z napravo, so ustrezno
usposobljene, so se seznanile s tem navodilom za uporabo ter so opravile usposabljanje na podrocju
varnosti in zdravja pri delu.

Da bi prepredili nenamerno vklop naprave, se pred prikljucitvijo na vir napajanja prepricajte, da je
stikalo v poloZaju OFF.

Ne precenjujte svojih zmoznosti. Med uporabo naprave ves Cas ohranjajte ravnoteZje in stabilnost.
Tako boste v nepri¢akovanih situacijah lazje obvladovali napravo.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Med delovanjem naprave ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo!

2.4, Varno uporabljanje naprave

a)

b)

c)

d)

g)

h)

Naprave ne preobremenjujte. Za dolofeno nalogo uporabljajte ustrezno orodje. Pravilno izbrana
naprava bo nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in na varnejsi nacin.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo »ON/OFF« ne deluje pravilno (naprave ne vklaplja in izklaplja).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom »ON/OFF«, so nevarne, jih ne smete uporabljati
in jih je treba popraviti.

Pred zacetkom nastavljanja, ¢iS€enja in vzdrievanja odklopite napravo iz omrezja. TakSen preventivni
ukrep zmanjsa tveganje za naklju¢ni vklop.

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na varno mesto, stran od otrok in oseb, ki niso seznanjene z
napravo ter niso prebrale navodil za uporabo. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah
neizkusenih uporabnikov.

Napravo vzdrZujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava
poskodovana, zlasti pa preverite gibljive dele, ali so na njih razpoke ali poSkodovani elementi, ter vse
druge okolié¢ine, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete po$kodbe, napravo pred
uporabo oddajte v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrievanje naprave morajo opravljati usposobljene osebe, pri ¢emer se smejo
uporabljati izkljuéno originalni nadomestni deli. S tem boste zagotovili varno uporabo.

Da bi zagotovili delovno celovitost naprave, ne odstranjujte tovarnisko vgrajenih zascitnih elementov
in ne popuscajte vijakov.
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i) Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela varnosti
in zdravja pri delu za roCne prevozne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

j) Izogibajte se situacijam, v katerih naprava med uporabo preneha delovati zaradi prekomerne
obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbo naprave.

k)  Ne dotikajte se gibljivih delov ali dodatne opreme, razen Ce je naprava odklopljena od vira napajanja.
I)  Med delom naprave ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.

m) Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

n) Naprava ni igraca. Ci$¢enje in vzdrievanje ne smeta opravljati otroci brez nadzora odrasle osebe.

o) Naprave ne uporabljajte, Ce je prazna.

p) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

g) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

r)  Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

s)  Pri premikanju uporabljajte rocaj, ne dotikajte se vrocih delov.

t)  Zunanjo steno notranje posode ohranjajte suho, grelni element pa Cist.

u) Notranje posode ne postavljajte na plinski ali elektri¢ni Stedilnik za kuhanje, saj se bo sicer deformirala
in povzrocila nesrece.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zascito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za
nesreco ali poskodbo. Bodite pozorni in pri uporabi naprave ravnajte razumno.

3. Navodila za uporabo

Kuhalnik riza je namenjen izklju¢no kuhanju riza in ohranjanju riza toplega.

Ne uporabljajte ga za:

. kuhanje juh ali pijac¢

o ogrevanje tekocin, ki vsebujejo sladkor, sladila, kisline, baze ali alkohol

. ogrevanje vnetljivih, Skodljivih, posebej hlapnih ali kakrsnih koli drugih strupenih snovi

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli skodo, ki nastane zaradi neprimerne uporabe naprave.
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3.1 Opis naprave

1.  Pokrov
2. Rocaj pokrova
3.  Rocaj za prenasanje kuhalnika
4.  Napajalni kabel
5. Posoda za kuhanje
6.  Kazalniki nacina delovanja: ,,COOK“: nacin kuhanja riza ,, WARM": ohranjanje riza toplega

7. Stikalo ,,ON
8. Zlicazariz

9. Lopatica zariz

3.2. Priprava na uporabo
PRED PRVO UPORABO

Ob prejemu blaga preverite, ali je embalaZza neposkodovana, in jo odprite. Ce je embalaZa poskodovana, se
v roku 3 dni obrnite na prevoznika in distributerja ter poSkodbe ¢im podrobneje dokumentirajte. Paketa ne
obracajte na glavo! Pri prevozu paketa poskrbite, da je v vodoravnem polozaju in stabilen.

ODLAGANJE EMBALAZE

Prosimo, da shranite ves embalazni material (karton, plasti¢ne trakove in stiropor), da bo v primeru tezav
napravo mogoce vrniti v servisni center v ¢im boljSem stanju.

POSTANITEV NAPRAVE

Temperatura okolja ne sme presegati 45 °C, relativna vlaznost pa mora biti niZja od 85 %. V prostoru, v
katerem se naprava uporablja, poskrbite za dobro prezracevanje. Razdalja naprave od katere koli stene ne
sme biti manjSa od 10 cm. Napravo uporabljajte na ravnih, stabilnih, Cistih, ognjevzdrznih in suhih
povrSinah, izven dosega otrok in oseb z duSevnimi motnjami. Napravo namestite tako, da je zagotovljen
neprekinjen dostop do glavnega vtia. Napajalni kabel, ki je prikljuten na napravo, mora biti ustrezno
ozemljen in mora ustrezati tehni¢nim podatkom. Pred prvo uporabo odstranite vse elemente in jih oCistite
skupaj z celotno napravo.
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3.3. Uporaba naprave

NACIN DELOVANJA

A POMEMBNO! Za 1 merico riZa pripravite 1,5 - 2 merici vode. Ce Zelite mehkej3i riZ, uporabite 2
merice vode, za trSi in bolj rahel riz (npr. za solato) pa 1,5 merice vode. Napa¢no razmerje med riZem in
vodo lahko povzroci, da se riz zazge, kar pa ni razlog za pritozbe glede naprave!

NAVODILA ZA UPORABO

1.

2.

Napolnite kuhalnik z ustrezno koli¢ino vode in riza.

Prikljucite en konec napajalnega kabla na kuhalnik, drugega pa v elektri¢no vti¢nico. Sedaj se prizge
lu¢ka »WARM«.

Za vklop funkcije kuhanja riza premaknite stikalo navzdol, lucka se bo spremenila iz »WARM« v
»COOK«.

Ko je riz skuhan, se bo stikalo samodejno premaknilo v visji polozaj, lu¢ka »COOK« se bo ugasnila,
lucka »WARM« pa priZgala.

Pocakajte Se 10 minut, da se riz pravilno skuha. Temperatura v kuhalniku se bo samodejno vzdrzevala
med 60 in 80 °C.

Ko temperatura pade pod ta razpon, bo kuhalnik riz samodejno segrel. Ce riz ni ve¢ ogrevan in
kuhalnika ne potrebujete ve¢, izkljucite napajalni kabel.

A OPOZORILO! Po vstavitvi posode za kuhanje v kuhalnik riza ne pozabite posode neZno obrniti, da se
dotika dna in grelne povrsine.

3.4.  Cis€enje in vzdrZevanje

a)

b)
c)
d)
e)

f)

g)

Pred vsakim cis¢enjem, nastavitvijo ali zamenjavo dodatkov ali ¢e naprava ni v uporabi, izkljucite
napajalni kabel in pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi.

Pred ciscenjem ali shranjevanjem napravo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

Za Cis¢enje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

Za pranje naprave uporabljajte izkljuéno blaga, za Zivila primerna Cistila.

Po ¢is€enju naprave je treba vse dele popolnoma posusiti, preden jo ponovno uporabite.

Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, kjer ni vlage in kjer ni izpostavljena neposredni son¢ni
svetlobi.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.
Preprecite, da bi voda prodrla v notranjost naprave skozi odprtine v ohisju.

Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrije morebitne
poskodbe.

Za CisCenje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za ciscenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske lopatice),
saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali drugimi
kemicnimi snovmi, saj lahko to poskoduje napravo.
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m) Po uporabi, pomivanju in susenju lonca notranjost lonca rahlo namazite z oljem.
PREVOZ IN SKLADISCENJE

Med prevozom je treba napravo zascititi pred tresljaji in padci ter je ne smete postaviti z glavo navzdol.
Shranjujte jo na ustrezno prezracenem mestu s suhim zrakom in brez korozivnih plinov.

ODLAGANIJE UPORABLIENIH NAPRAV

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo na zbirno mesto za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi.
Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z ozna¢bami. Z odloditvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
REDNO PREVERJANJE NAPRAVE

Redno preverjajte, ali je naprava poskodovana. Ce je poskodovana, jo nemudoma prenehajte uporabljati in
se obrnite na sluzbo za podporo strankam, da resite problem.

Kaj storiti v primeru tezave?

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam in pripravite naslednje podatke:

. Stevilko racuna in serijsko $tevilko (slednjo najdete na tehniéni tablici na napravi).

. Ce je to ustrezno, posnemite fotografijo poskodovanega, zlomljenega ali okvarjenega dela.

. Sluzba za pomoc strankam bo lazje ugotovila vzrok tezave, ¢e boste podali podroben in natancen opis
problema. Izogibajte se dvoumnim formulacijam, kot je »naprava se ne segrevag, saj to lahko pomeni,
da se ne segreva dovolj ali pa se sploh ne segreva. Bolj podrobne so vase informacije, lazje bo sluzba za
podporo strankam hitro in ucinkovito resila vas problem!

A POZOR! Naprave nikoli ne odpirajte brez odobritve sluzbe za podporo strankam. To lahko povzroci
izgubo garancije!
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen
und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

BN \VIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to

the national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz
regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pri likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le
norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actie de acuerdo con las
normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti
és helyi szabalyokat és eléirasokat.

MILJ3- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittimisessd on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in
acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och f6lj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e
regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitroitatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHWA 3A OKOJTHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a N3XBBLPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOJIs, Cbobpa3seTe ce 1 AelCTBaliTe B CbOTBETCTBUE
C HaLMOHaIHWTE N MECTHWTe NpaBu/a 1 pasnopeaou.

YNOAEIZEIZ A TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: lNa TNV améppLPn TnG CUOKEVNG, TIAPOKOAEITTE VO AGBETE UTTOYN KO VO EVEPYNOETE
OUHPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAl TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAVOVIGHOUC,

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu
regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU e-mail:

info@expondo.com

expondo.com
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